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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A || Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und handeln Sie danach. Bewahren Sie
die Originalbetriebsanleitung fiir den spéateren Ge-

brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Abbildungen und Beschreibungen
in dieser Betriebsanleitung

Abbildungen und Beschreibungen in dieser Betriebsan-
leitung kdnnen vom Lieferumfang und der Ausstattung
Ihres T-Racers abweichen.

Hinweis

Technische Anderungen vorbehalten.

Bestimmungsgemafe Verwendung

Der T-Racer kann mit dem mitgelieferten Gerat verwen-
det werden. Bei der Verwendung mit einem anderen
Kéacher Home & Garden Hochdruckreiniger ab der Ge-
rateklasse K4, missen die Hochdruckdiisen dem ver-
wendeten Hochdruckreiniger angepasst werden.
Geeignete Karcher Hochdruckdiisen kénnen im Fach-
handel erworben werden.

Detailierte Angaben zur Gerateklasse finden Sie in der
Betriebsanleitung lhres Hochdruckreinigers.

Bei Geréaten bis Baujahr 1991 benétigen Sie zusatzlich
einen Adapter (siehe “Zubehér und Ersatzteile”).

Der T-Racer eignet sich ideal zum Reinigen von Boden-
und Wandflachen mit unterschiedlichen Oberflachen
wie Fliesen, Stein, Beton, Kunststoff und Holz.
Verwenden Sie den T-Racer ausschlieflich fir den Pri-
vathaushalt.

w
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&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

c;_;‘) Arbeiten mit Reinigungsmitteln dirfen nur auf flis-
sigkeitsdichten Arbeitsflachen mit Anschluss an die

Schmutzwasserkanalisation durchgefiihrt werden. Rei-

nigungsmittel nicht in Gewasser oder Erdreich eindrin-

gen lassen.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-

ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen lber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandig-
keit. Der Lieferumfang Ihrer Ausstattungsvariante ist auf
der Verpackung abgebildet. Bei fehlendem Zubehor
oder bei Transportschaden wenden Sie sich bitte an Ih-
ren Handler.

Sicherheitshinweise
AN VORSICHT

e Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn sich weitere
Personen in der Ndhe des Reinigungskopfes befin-
den.

e Schalten Sie nach Beendigung des Reinigungsbe-
triebs und vor Arbeiten am T-Racer den Hochdruck-
reiniger aus und trennen Sie den T-Racer von der
Hochdruckpistole.

e Ldsen Sie den Hochdruckstrahl an der Hochdruckpis-
tole erst aus, wenn sich der T-Racer auf der Reini-
gungsflédche befindet.

e RiickstoRgefahr. Sorgen Sie fiir sicheren Stand und
halten Sie die Hochdruckpistole mit Verldngerungs-
rohr gut fest.

o Maximale Wassertemperatur 60°C (beachten Sie die
Hinweise lhres Hochdruckreinigers).

Hinweis

® Beachten Sie auch unbedingt die Sicherheitshinweise
Ihres Hochdruckreinigers sowie értliche Vorschriften
und Verordnungen.

Symbole auf dem Geréat

A GEFAHR
Verletzungsgefahr! Greifen Sie wéhrend

T des Betriebs nicht unter den Rand des T-
Racers

§U@ Reinigungsart: Flachenreinigung

Yy,
Reinigungsart: Rand- und Eckenreini-
gung

OGBQ

HARD Fur robuste Oberflachen, z. B. Fliesen,
Beton, Stein

SOFT Fir empfindliche Oberflachen, z. B. Holz
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Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Grafikseite
Abbildung A

(@ Verlangerungsrohr

@ Hohenverstellung Rotorarm

(3) Gehause

(®) Bajonettanschluss mit Uberwurfmutter
(® Handgriff

(8) FuBtaste Flachenreinigung

(7) FuBtaste Rand- und Eckenreinigung
Hochdruckdiise

(® Rotorarm

Vordere Hochdruckdiise

Montage Verldngerungsrohr
Hinweis
Achten Sie bei der Montage auf eine feste Verbindung
der Geréteteile.
Abbildung B
1. Das Bajonett in die Aufnahme stecken.
2. Die Verléangerung drehen, bis sie einrastet.
3. Die Uberwurfmutter festdrehen.
Den Vorgang gegebenenfalls fur weitere Verlange-
rungsrohre wiederholen.

Betrieb
Hinweis
Verldngerungsrohre kénnen mit jedem Kércher Zube-
hér verwendet werden.
Hinweis
Fiir ein optimales Reinigungsergebnis den Hochdruck-
reiniger nicht in der Eco-Stufe betreiben.

Bodenflache reinigen
Vor der Anwendung die Reinigungsflache von groben
Verschmutzungen befreien (zum Beispiel durch Abkeh-
ren), um Schaden am T-Racer zu vermeiden.

ACHTUNG

Schédden am Rotorarm

Beim Schlagen auf Kanten und Ecken kann der Rot-

orarm beschédigt werden.

Fahren Sie nicht iiber freistehende Ecken und Kanten.

Abbildung C

Hinweis

e Der T-Racer eignet sich nicht zum Scheuern oder

Schrubben.

Testen Sie das Gerét vor der Verwendung auf emp-

findlichen Oberflachen, z. B. Holz an einer unauffal-

ligen Stelle.

Verharren Sie nicht auf einer Stelle, sondern bleiben

Sie in Bewegung.

Den T-Racer mit dem Verlangerungsrohr an der

Hochdruckpistole befestigen.

Abbildung B

a Das Verlangerungsrohr auf den Bajonettan-
schluss der Hochdruckpistole driicken.

b Das Verlangerungsrohr um 90° drehen bis es ein-
rastet.

¢ Gegebenenfalls den Vorgang fiir weitere Verbin-
dungen wiederholen.

-

2. Hohenverstellung Rotorarm entsprechend der Rei-
nigungsflache einstellen.

3. Den Hebel der Handspritzpistole entsperren.

4. Den Hebel der Handspritzpistole ziehen.
Das Gerat schaltet sich ein.

5. Die Bodenflache reinigen, dabei den T-Racer ohne
Kraftaufwand Uber die Bodenflache flihren.

Wandflache reinigen
Den T-Racer direkt an der Hochdruckpistole befestigen.
a Den Bajonettanschluss des T-Racers in den An-
schluss der Hochdruckpistole driicken und da-
nach um 90° drehen bis er einrastet.
b Falls vorhanden die Uberwurfmutter festdrehen.
Die Wandflache reinigen.

Hohenverstellung Rotorarm

Mit der Hohenverstellung Rotorarm, wird der Abstand
der Hochdruckdiisen zur Reinigungsflache verandert.
Héhenverstellung Rotorarm entsprechend der Reini-
gungsaufgabe einstellen.

Abbildung D

Zur kraftvollen Reinigung hartnackiger Verschmut-
zungen auf robusten Oberflachen, z. B. Fliesen, Be-
ton, Stein:

1. Hoéhenverstellung Rotorarm auf “HARD” stellen.
Zur Reinigung empfindlicher Flachen:

2. Hohenverstellung Rotorarm auf “SOFT” stellen.

FuBschalter Flachenreinigung

Zur Reinigung groBer Flachen:

1. FuBschalter Flachenreinigung betatigen.
Aus beiden Hochdruckdiisen im Rotorarm tritt ein
Wasserstrahl aus.

FuBschalter Rand- und Eckenreinigung

Hinweis

Fiihren Sie den T-Racer am Eckbereich entlang um ein

optimales Reinigungsergebnis zu erreichen.

Zur Reinigung von Ecken und Kanten:

1. FuBschalter Rand- und Eckenreinigung betatigen.
Aus der vorderen Hochdruckduse tritt ein Wasser-
strahl aus.

Nach dem Gebrauch

Nach dem Gebrauch das Gerat mit einem weichen

Wasserstrahl abspulen.

® Den T-Racer und gegebenenfalls Verlangerungs-
rohre von der Hochdruckpistole abnehmen.

® Den T-Racer mit der Hochdruckpistole (ohne weite-
res Zubehor) abspilen oder mit einem feuchten
Tuch abwischen.

Lagerung

Das Gerat an einem frostfreien Ort aufbewahren.

Pflege und Wartung

Diisen ein- / ausbauen
Die beschriebene Vorgehensweise gilt fiir alle vorhan-
denen Diisen am Gerat.
Abbildung E
Die Klammer entfernen.
Die Hochdruckdiise herausziehen.
Die HochdruckdUse einsetzen.
Die Klammer montieren.

-
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Hochdruckdiise reinigen
Die Hochdruckdiise ausbauen.
Die Hochdruckdiise mit klarem Wasser in beide
Richtungen durchsplilen. Gegebenenfalls eine be-
schadigte Hochdruckdise ersetzen.
Die Hochdruckdiise einbauen.

Hilfe bei Storungen

Hochdruckreiniger baut keinen Druck auf oder pul-
siert

HochdruckdUsen verstopft oder beschadigt.

1. Die Hochdruckduisen ausbauen.

2. Die Hochdruckdiisen auf Verstopfung prifen und
gegebenenfalls reinigen.

Die Hochdruckduisen auf Beschadigung priifen und
gegebenenfalls ersetzen.

Den T-Racer ohne Disen mit klarem Wasser durch-
spulen.

5. Die Hochdruckdiisen einbauen.

Falsche Hochdruckdiise gewahlt.

In Verbindung mit dem mitgelieferten Hochdruckreiniger
nur die gleiche Disenfarbe nutzen, die eingebaut war.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)
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General notes
Read the original instructions before us-
A l!,IJ ing the device for the first time and act in
accordance with it. Keep the original in-
structions for future reference or for future owners.

lllustrations and descriptions in
these operating instructions

lllustrations and descriptions in these operating instruc-
tions may differ from the scope of delivery and equip-
ment for your T-Racer.
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English

Note

Subject to technical changes without notice.

Intended use

The T-Racer can be used with the device supplied.
When used with another Karcher Home & Garden high-
pressure cleaner of class K4 or above, the high-pres-
sure nozzles must be adapted to the high-pressure
cleaner used. Suitable Karcher high-pressure nozzles
can be purchased in specialist shops.

Detailed information on the device class is provided in
the operating instructions for your high-pressure clean-
er.

For devices manufactured up to 1991 you require an ad-
ditional adapter (see "Accessories and spare parts").
The T-Racer is ideally suited for cleaning floor and wall
surfaces of various different materials such as tiles,
stone, concrete, plastic and wood.

Only use the T-Racer in private households.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
<:9 dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
c‘,}) Working with detergents may only be performed on
watertight surfaces with connection to the waste
water sewage system. Do not allow detergent to enter
waterways or the soil.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delive

Check the contents for completeness when unpacking.
The scope of delivery for your equipment version is
shown on the packaging. Please contact your dealer if
any accessories are missing or in the event of any ship-
ping damage.

Safety instructions

AN CAUTION
e Do not use the device when persons are in the vicinity
of the cleaning head.

e Switch the high-pressure cleaner off and disconnect
the T-Racer from the high-pressure gun after finishing
cleaning work and before performing any work on the
T-Racer.

e Do not trigger the high-pressure jet at the high-pres-
sure gun until the T-Racer is on the surface to be
cleaned.

(3]



e Recoil danger. Keep proper footing and hold the high-
pressure gun and extension tube firmly.

e Maximum water temperature 60°C (please observe
the instructions for your high-pressure cleaner).

Note

® Be sure to always adhere to the safety instructions for
your high-pressure cleaner and the locally applicable
regulations and directives.

Symbols on the device

A DANGER
Risk of injury! Never reach under the
edge of the T-Racer during operation
Cleaning type: Surface cleaner

@U% gty

%N
Cleaning type: Edge and corner cleaning

OG“Q

HARD For durable surfaces, e.qg. tiles, concrete,
stone

SOFT For sensitive surfaces, e.g. wood

Device description

For the illustrations, refer to the graphics page
Illustration A

(1) Extension tube
() Rotor arm height adjustment

(3) Casing
@ Bayonet connector with union nut

() Handle

@ Surface cleaning foot button
@ Edge and corner cleaning foot button

High-pressure nozzle
(® Rotor arm
Front high-pressure nozzle

Extension tube installation

Note

Ensure that the device components are tightly connect-
ed on installation.

Illustration B

1. Plug the bayonet into the mounting.

2. Turn the extension until it latches into place.

3. Tighten the union nut.

Repeat the procedure for all further extension tubes.

Note
The extension tubes can be used with all Kércher ac-
cessories.

Note
For optimum cleaning results, do not operate the high-
pressure cleaner in the Eco mode.

Cleaning floors
Remove coarse dirt from the surface to be cleaned (e.g.
by sweeping) before using the device to avoid damage
to the T-Racer.

ATTENTION

Damage to the rotor arm

The rotor arm can be damaged if it hits edges and cor-
ners.

Do not move the device over free-standing corners and
edges.

Illustration C

Note
e The T-Racer is not suitable for scraping or scrub-
bing.
e Test the device on an inconspicuous area before us-
ing on sensitive surfaces, e.g. wood.
e Do not allow it to remain in one area, but keep it in
motion.
1. Attach the T-Racer to the high-pressure gun using
the extension tube.
lllustration B
a Press the extension tube onto the bayonet con-
nector of the high-pressure gun.
b Turn the extension tube by 90° until it latches into
place.
c If necessary, repeat the procedure for further
connections.
2. Adjust the rotor arm height adjustment. according to
the surface to be cleaned.
3. Unlock the lever of the trigger gun.
4. Pull the lever of the trigger gun.
The device switches on.
5. Clean the floor surface by guiding the T-Racer over
the floor surface without exerting excessive pres-
sure.

Cleaning wall surfaces
1. Attach the T-Racer directly to the high-pressure gun.
a Press the bayonet connector of the T-Racer into
the connection on the high-pressure gun and
then turn by 90° until it latches into place.
b Tighten the union nut if present.
2. Clean the wall surface.

Rotor arm height adjustment

The clearance of the high-pressure nozzles to the sur-
face to be cleaned can be adjusted via the rotor arm
height adjustment.

Adjust the rotor arm height adjustment. according to the
surface to be cleaned.

Illustration D

For powerful cleaning of stubborn soiling on dura-
ble surfaces, e.g. tiles, concrete, stone:

1. Set the rotor arm height adjustment to "HARD".
For cleaning sensitive surfaces:

2. Set the rotor arm height adjustment to "SOFT".

Surface cleaning foot switch

For cleaning larger areas:

1. Press the surface cleaning foot switch.
A water jet is emitted from the two high-pressure
nozzles in the rotor arm.

Edge and corner cleaning foot switch
Note

Guide the T-Racer along the corner area to achieve op-
timum cleaning results.
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For cleaning corners and edges:

1. Press the edge and corner cleaning foot switch.
A water jet is emitted from the front high-pressure
nozzle.

Rinse off the device with a gentle water stream after

use.

® Detach the T-Racer and any extension tubes from
the high-pressure gun.

® Rinse off the T-Racer with the high-pressure gun
(without accessories) or wipe down with a damp
cloth.

Store the device in a frost-protected place.

Care and service

Removing/installing the nozzles
The described procedure applies to all nozzles on the
device.
Illustration E
Remove the clip.
Pull the high-pressure nozzle out.
Fit the high-pressure nozzle.
Fit the clip.

rON=

Cleaning the high-pressure nozzle
Remove the high-pressure nozzle.
Flush the high-pressure nozzle with clear water in
both directions. Replace a damaged high-pressure
nozzle where necessary.
Install the high-pressure nozzle.

Troubleshooting guide

High-pressure cleaner not building up pressure or
pulsing

High-pressure nozzles clogged or damaged.

1. Remove the high-pressure nozzles.

2. Check the high-pressure nozzles for clogging and
clean if necessary.

Check the high-pressure nozzles for damage and
replace if necessary.

Flush the T-Race with clear water without the noz-
zZles fitted.

5. Install the high-pressure nozzles.

Incorrect high-pressure nozzle selected.

Use only the same installed nozzle colour with the high-
pressure cleaner supplied.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

N =

w

w

»

Remarques générales.............c.ccoeiiiiiiciiiines 7
lllustrations et descriptions dans ce manuel d'uti-
SALION ...
Utilisation conforme
Protection de I'environnement
Accessoires et piéces de rechange ...
Etendue de livraison
Consignes de sécurité
Symboles sur l'appareil
Description de I'appareil ..
Montage du tuyau de rallonge
manuel
Apres ['utilisation ....
Stockage
Entretien et maintenance
Dépannage en cas de défaut
Garantie ...

Remarques générales
Veuillez lire ce manuel d'instructions ori-
A || ginal avant la premiére utilisation de

votre appareil et agissez conformément.
Conservez le manuel d'instructions original pour une

utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.
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Illustrations et descriptions dans ce

manuel d'utilisation

Les illustrations et descriptions dans ce manuel d'utili-
sation peuvent différer de I'étendue de la livraison et de
la configuration de votre T-Racer.

Remarque
Sous réserve de modifications techniques.

Utilisation conforme

Le T-Racer peut étre utilisé avec I'appareil fourni. Lors-
qu'elles sont utilisées avec un autre nettoyeur haute
pression Kécher Home & Garden de la classe d'appa-
reils K4, les buses haute pression doivent étre adaptées
au nettoyeur haute pression utilisé. Les buses haute
pression Kércher peuvent étre achetées dans des com-
merces spécialisés.

Vous trouverez des indications détaillées sur la classe
de I'appareil dans le manuel d'utilisation de votre net-
toyeur haute pression.

Pour les appareils fabriqués jusqu'en 1991, un adapta-
teur supplémentaire est nécessaire (voir « Accessoires
et piéces de rechange »).

Le T-Racer est idéal pour le nettoyage de surfaces de
sols et de murs de différentes surfaces telles que les
carreaux, la pierre, le béton, le plastique et le bois.
Utilisez le T-Racer uniquement pour votre ménage.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
%(9 Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
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tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
C;b Les travaux avec du détergent ne doivent étre faits
que sur des plans de travail étanches aux liquides,
avec raccord a la canalisation d'eaux usées. Ne pas lais-
ser le détergent s'infiltrer dans les eaux ou dans le sol.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres compo-
santes sont disponibles sous : www.kaercher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionnement
sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de rechange
sont disponibles sur le site Internet www.kaercher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. L'étendue de livraison de votre variante
d’équipement est illustrée sur I'emballage. Si des ac-
cessoires manquent ou en cas de dommage dd au
transport, veuillez informer votre distributeur.

AN PRECAUTION

o N'utilisez pas I'appareil si des personnes se trouvent
a proximité de la téte de nettoyage.

e Aprés le nettoyage et avant de réaliser des travaux
sur le T-Racer, couper le nettoyeur haut pression et
débrancher le T-Racer du pistolet haute pression.

o Ne déclencher le jet haute pression sur le pistolet
haute pression que lorsque le T-Racer se trouve sur
la surface de nettoyage.

® Risque de choc de recul. Garantissez la stabilité et te-
nez fermement le pistolet haute pression et le tuyau
de rallonge.

e Température maximale de I'eau 60°C (Observez les
consignes de votre nettoyeur haute pression).

Remarque

e Observez également les consignes de sécurité de
votre nettoyeur haute pression ainsi que les
consignes et décrets locaux.

Symboles sur I'appareil

/A DANGER
Risque de blessures ! Ne pas mettre la
main sous le bord du T-Racer pendant le
fonctionnement
i Type de nettoyage : Nettoyage de surface

QU2

NN,
Type de nettoyage : Nettoyage de bor-
dures et de coins

OGbQ

HARD Pour les surfaces robustes, p.ex. les car-
reaux, le béton, la pierre

SOFT Pour les surfaces délicates, p.ex. le bois

Description de I'appareil

Pour les figures, voir la page des graphiques
Illustration A

(@ Tuyau de rallonge
@ Réglage en hauteur du bras de rotor

(®) Boitier

@ Raccordement a baionnette avec écrou-raccord
() Poignée

(8) Pédale Nettoyage de surface

@ Pédale Nettoyage de bordures et de coins
Buse haute pression

(®) Bras de rotor

Buse haute pression avant

Montage du tuyau de rallonge

Remarque

Veiller lors du montage a un raccordement solide des
pieces de l'appareil.

lllustration B

1. Brancher la baionnette dans le logement.

2. Tourner la rallonge jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.
3. Serrer I'écrou-raccord.

Répéter, le cas échéant, la procédure pour d’autres
tuyaux de rallonge.

Remarque
Les tuyaux de rallonge peuvent étre utilisés avec tous
les accessoires Kércher.

Remarque
Pour un résultat de nettoyage optimal, ne pas utiliser le
nettoyeur haute pression en mode Eco.

Nettoyer la surface de sol
Avant I'utilisation, débarrasser la surface de nettoyage
des impuretés grossiéres (en balayant, par exemple)
pour éviter d'endommager le T-Racer.

ATTENTION

Dommages sur le bras de rotor

Les chocs sur les bordures et les coins peuvent endom-
mager le bras de rotor.

Ne pas rouler sur des coins et bordures saillants.
Illustration C

Remarque

e Le T-Racer n’est pas adapté au lessivage, ni au ré-

curage.

Testez I'appareil avant son utilisation sur des sur-

faces fragiles, par ex. le bois, a un endroit peu vi-

sible.

Ne demeurez pas sur un endroit, mais restez en

mouvement.

Fixer le T-Racer au pistolet haute pression avec le

tuyau de rallonge.

lllustration B

a Presser le tuyau de rallonge sur le raccord a
baionnette du pistolet haute pression.

b Tourner le tuyau de rallonge de 90° jusqu’a ce
qu’il s’enclenche.

¢ Répéter, le cas échéant, la procédure pour
d’autres raccords.

-
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2. Régler le réglage en hauteur du bras de rotor en
fonction de la surface de nettoyage.

3. Déverrouiller le levier de la poignée pistolet.

4. Tirer le levier de la poignée pistolet.
L'appareil démarre.

5. Nettoyer la surface de sol en guidant le T-Racer
sans force sur la surface de sol.

Nettoyer la surface murale
1. Fixer le T-Racer au pistolet haute pression.

a Presserle raccord a baionnette du T-Racer dans
le raccord du pistolet haute pression, puis le tour-
ner a 90° jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

b Serrer I'écrou-raccord le cas échéant.

2. Nettoyer la surface murale.

Réglage en hauteur du bras de rotor

Le réglage en hauteur du bras de rotor permet de modi-
fier la distance entre les buses haute pression et la sur-
face a nettoyer.
Régler le réglage en hauteur du bras de rotor en fonc-
tion de la tache de nettoyage.
Illustration D
Pour un nettoyage puissant d’impuretés tenaces
sur des surfaces robustes, p.ex. les carreaux, le bé-
ton, la pierre :
1. Mettre le réglage en hauteur du bras de rotor sur la
position « HARD ».
Pour le nettoyage des surfaces délicates :
2. Mettre le réglage en hauteur du bras de rotor sur la
position « SOFT ».
Pédale Nettoyage de surface
Pour le nettoyage de grandes surfaces:
1. Actionner la pédale Nettoyage de surface.
Un jet d’eau sort des deux buses haute pression
dans le bras de rotor.

Pédale Nettoyage de bordures et de coins

Remarque
Guidez le T-Racer le long des zones a coins pour obte-
nir un résultat de nettoyage optimal.
Pour nettoyer les coins et bordures :
1. Actionner la pédale Nettoyage de bordures et de
coins.
Un jet d’eau sort de la buse haute pression avant.

Apreés l'utilisation

Apres I'utilisation, rincer I'appareil avec un jet d’eau

doux.

® Retirer le T-Racer et les éventuels tuyaux de ral-
longe du pistolet haute pression.

® Rincer le T-Racer a I'aide du pistolet haute pression
(sans accessoire) ou I'essuyer avec un chiffon hu-
mide.

Conserver l'appareil dans un endroit protégé du gel.

Entretien et maintenance

Montage/démontage des buses
La procédure décrite vaut pour toutes les buses pré-
sentes sur I'appareil.
Illustration E
1. Retirer les pinces.
2. Sortir la buse haute pression.
3. Insérer la buse haute pression.
4. Monter les pinces.

Nettoyer la buse haute pression

1. Démonter la buse haute pression.

2. Rincer la buse haute pression a I'eau fraiche dans
les deux directions. Si besoin, remplacer les buses
haute pression endommagées.

3. Monter la buse haute pression.

Dépannage en cas de défaut

Le nettoyeur haute pression n’établit pas de pres-
sion ou par impulsions

Buses haute pression colmatées ou endommagées.

1. Démonter les buses haute pression.

2. Controler I'absence de colmatage sur les buses
haute pression et les nettoyer si nécessaire.
Controler 'absence de dommage sur les buses
haute pression et les remplacer si nécessaire.

4. Rincer le T-Racer sans buses a I'eau claire.

5. Insérer les buses haute pression.

Le nettoyeur haute pression ne produit aucune
pression ou fonctionne par a-coups

Mauvais chois de buse haute pression.

En association avec le nettoyeur haute pression fourni,
utiliser la méme couleur de buse que celle qui était mon-
tée.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A LIIJ prima volta leggere e rispettare le Istru-

— Zioni per I'uso originali. Conservare le

Istruzioni per I'uso originali per un uso futuro o per un
successivo proprietario.
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lllustrazioni e descrizioni nelle

presenti istruzioni per I'uso

Le illustrazioni e le descrizioni contenute nelle presenti
istruzioni per I'uso possono differire dalla fornitura e dal-
la dotazione del vostro T-Racer.

Nota

Con riserva di modifiche tecniche.

Impiego conforme alla destinazione

Il T-Racer puo essere utilizzato con I'apparecchio in do-
tazione. Se utilizzati con un’altra idropulitrice Home &
Garden Kacher di classe K4 o superiore, gli ugelli ad al-
ta pressione devono essere adattati all’idropulitrice. Gli
ugelli ad alta pressione Kéarcher adatti possono essere
acquistati nei punti vendita specializzati.

Informazioni dettagliate sulla classe dell'apparecchio
sono riportate nelle istruzioni per l'uso dell'idropulitrice.
Per gli apparecchi prodotti fino al 1991 & necessario an-
che un adattatore (vedi "Accessori e ricambi").

Il T-Racer & ideale per la pulizia di pavimenti e pareti con
superfici diverse come piastrelle, pietra, calcestruzzo,
plastica e legno.

Utilizzare il T-Racer esclusivamente in ambito domesti-
co.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
%@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Cf,}) Gli interventi con detergenti possono essere ese-
guiti solo su superfici di lavoro impermeabili con
collegamento alla canalizzazione dell'acqua sporca.
Non fare infiltrare il detergente nelle acque di scarico o
nel terreno.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. Il volume di fornitura della variante di do-
tazione é riportato sulla confezione. In caso di accessori
mancanti o danni dovuti al trasporto, si prega di contat-
tare il rivenditore.

Avvertenze di sicurezza

AN PRUDENZA

e Non utilizzare I'apparecchio se vi sono altre persone
nelle vicinanze della testina di pulizia.

e Spegnere l'idropulitrice e scollegare il T-Racer dalla
pistola ad alta pressione dopo aver completato I'ope-
razione di pulizia e prima di intervenire sul T-Racer.

e Non attivate il getto ad alta pressione sulla pistola ad
alta pressione finché il T-Racer non si trova sulla su-
pefficie di pulizia.

® Pericolo di rinculo. Mettersi sempre in posizione sicu-
ra e tenere saldamente la pistola ad alta pressione e
il tubo di prolunga.

e Massima temperatura dell’acqua 60°C (osservate le
norme dell’idropulitrice).

Nota

o E inoltre indispensabile rispettare le norme di sicurez-
za dell'idropulitrice, nonché le disposizioni e le ordi-
nanze locali.

Simboli riportati sull’apparecchio

A PERICOLO
Pericolo di lesioni! Durante il funziona-
mento, non infilare le mani sotto il bordo
del T-Racer
Tipo di pulizia: Pulizia superficiale

@W%

S
Tipo di pulizia: Pulizia dei bordi e degli
angoli

OGBQ

HARD Per superfici robuste, ad es. piastrelle,
calcestruzzo, pietra

SOFT Per superfici delicate, ad es. legno

Descrizione dell’apparecchio

Per le figure vedi pagina dei grafici
Figura A

(@) Tubo di prolunga

@ Regolazione altezza braccio rotore

(®) Custodia

@ Attacco a baionetta con dado a risvolto
(®) Impugnatura

() Pedale pulizia superficiale

@ Pedale pulizia dei bordi e degli angoli
Ugello ad alta pressione

(9 Braccio rotore

Ugello ad alta pressione anteriore

Montaggio tubo di prolunga

Nota

Assicurarsi che le parti del dispositivo siano saldamente
collegate durante l'installazione.

Figura B

1. Inserire la baionetta nell’alloggiamento.

2. Ruotare la prolunga fino a che non scatta.

3. Fissare il dado a risvolto.

Ripetere eventualmente la procedura per altri tubi di
prolunga.
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Nota

I tubi di prolunga possono essere utilizzati con qualsiasi
accessorio Karcher.

Nota
Per ottenere risultati di pulizia ottimali, non utilizzare
l'idropulitrice in modalita Eco.

Pulizia del pavimento
Prima dell'uso, rimuovere lo sporco grossolano dalla su-
perficie di pulizia (ad es. spazzolando) per evitare danni
al T-Racer.

ATTENZIONE

Danni al braccio rotore

In caso di urto con bordi e angoli, il braccio rotore puo
essere danneggiato.

Non muoversi su angoli e spigoli liberi.

Figura C

Nota
Il T-Racer non é adatto allo sfregamento o allo stro-
finio.
e Prima dell'utilizzo, testare I'apparecchio su superfici
delicate, ad es. legno, su un punto non in vista.
e Non rimanere su un solo posto, ma continuare a
muoversi.
1. Collegare il T-Racer con il tubo di prolunga alla pi-
stola ad alta pressione.
Figura B
a Premere il tubo di prolunga sul raccordo a baio-
netta della pistola ad alta pressione.
b Ruotare il tubo di prolunga di 90° finché non scat-
ta in posizione.
c Se necessario, ripetere la procedura per ulteriori
collegamenti.
2. Regolare l'altezza del braccio rotore in base alla su-
perficie di pulizia.
3. Sbloccare la leva della pistola a spruzzo.
4. Tirare la leva della pistola a spruzzo.
L'apparecchio si accende.
5. Pulire la superficie del pavimento e guidare il T-Ra-
cer sulla superficie del pavimento senza sforzare.

Pulire la superficie della parete
1. Collegare il T-Racer direttamente alla pistola ad alta
pressione.

a Premere |'attacco a baionetta del T-Racer nell'at-
tacco della pistola ad alta pressione, quindi ruo-
tarlo di 90° fino all'innesto.

b Se presente, fissare il dado a risvolto.

2. Pulire la superficie della parete.

Regolazione altezza braccio rotore

La regolazione in altezza del braccio rotore modifica la

distanza tra gli ugelli ad alta pressione e la superficie di

pulizia.

Regolare I'altezza del braccio rotore in base all’attivita di

pulizia.

Figura D

Per la pulizia efficace di sporco ostinato su superfi-

ci robuste, ad es. piastrelle, calcestruzzo, pietra:

1. impostare la regolazione in altezza del braccio roto-
re su "HARD".

Per la pulizia di superfici delicate:

2. impostare la regolazione in altezza del braccio roto-
re su "SOFT".

Pedale pulizia superficiale
Per la pulizia di superfici ampie:
1. Azionare il pedale per la pulizia di superfici.
Un getto d'acqua fuoriesce da entrambi gli ugelli ad
alta pressione nel braccio rotore.

Pedale pulizia dei bordi e degli angoli

Nota

Guidare il T-Racer lungo l'area d'angolo per ottenere un

risultato di pulizia ottimale.

Per la pulizia di angoli e spigoli:

1. azionare il pedale di pulizia dei bordi e degli angoli.
Un getto d'acqua fuoriesce dall’'ugello ad alta pres-
sione anteriore.

Dopo l'utilizzo

Dopo I'utilizzo, sciacquare 'apparecchio con un getto

d'acqua delicato.

® Rimuovere il T-Racer e gli eventuali tubi di prolunga
dalla pistola ad alta pressione.

® Sciacquare il T-Racer con la pistola ad alta pressione
(senza accessori) o strofinare con un panno umido.

Conservare I'apparecchio in un luogo privo di gelo.

Cura e manutenzione

Montare/smontare gli ugelli
La procedura descritta si applica a tutti gli ugelli del di-

Rimuovere i morsetti.

Estrarre I'ugello per alta pressione.
Inserire I'ugello per alta pressione.
Montare i morsetti.

Pob=

Pulire 'ugello per alta pressione
Smontare I'ugello per alta pressione.
Sciacquare l'ugello per alta pressione con acqua pu-
lita in entrambe le direzioni. Se necessario, sostitui-
re un ugello per alta pressione danneggiato.
Montare l'ugello per alta pressione.

Guida alla risoluzione dei guasti

L'idropulitrice non crea pressione o pulsa.

Ugelli per alta pressione ostruiti o danneggiati.
Rimuovere gli ugelli per alta pressione.

Controllare se gli ugelli per alta pressione sono
ostruiti ed eventualmente pulirli.

Controllare se gli ugelli per alta pressione sono dan-
neggiati ed eventualmente sostituirli.

Sciacquare il T-Racer senza ugelli con acqua pulita.
Montare gli ugelli per alta pressione.

Ugello ad alta pressione errato selezionato.

In combinazione con l'idropulitrice in dotazione, utilizza-
re solo ugelli del colore di quelli integrati.

N =

[

w N~

ok~

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
A || toestel deze originele gebruiksaanwij-

zing en volg de instructies erin op. Be-
waar de originele gebruiksaanwijzing voor later gebruik

of voor de volgende eigenaar.

Afbeeldingen en beschrijvingen in

deze gebruiksaanwijzing

Afbeeldingen en beschrijvingen in deze gebruiksaanwij-
zing kunnen door de omvang van de levering en de uit-
rusting van uw R-Racer afwijken.

Instructie
Technische wijzigingen voorbehouden.

Reglementair gebruik

De T-Racer kan worden gebruikt met het meegeleverde
apparaat. Bij gebruik met een andere Kacher Home &
Garden hogedrukreiniger uit apparaatklasse K4 moeten
de hogedruksproeiers worden aangepast aan de ge-
bruikte hogedrukreiniger. Geschikte hogedruksproeiers
van Karcher zijn verkrijgbaar in de vakhandel.
Gedetailleerde informatie over de apparaatklasse vindt
u in de gebruiksaanwijzing van uw hogedrukreiniger.
Bij apparaten tot bouwjaar 1991 heeft u een adapter no-
dig (zie “Toebehoren en reserveonderdelen”).

De T-Racer is perfect geschikt voor het reinigen van bo-
dems en wanden met verschillende oppervlakken zoals
tegels, steen, beton, kunststof en hout.

Gebruik de T-Racer uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
%@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu
kunnen vormen. Voor een correct werking van het ap-
paraat zijn deze bestanddelen echter noodzakelijk. Ver-
wijder apparaten, voorzien van dit symbool, niet samen
met huishoudelijk afval.

c;_;‘) Werkzaamheden met reinigingsmiddelen mogen
alleen worden uitgevoerd op vloeistofdichte werk-
oppervlakken met een aansluiting op de vuilwateraf-
voer. Reinigingsmiddelen niet in wateren of de bodem
laten afvloeien.
Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen treft u aan via in-
ternetadres: www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
De leveringsomvang van uw uitrustingsvariant is op de
verpakking afgebeeld. Neem bij ontbrekend toebehoren
of transportschade contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinstructies

&N VOORZICHTIG
e Gebruik het apparaat niet, als zich meerdere perso-
nen in de buurt van de reinigingskop bevinden.

e Schakel na de reiniging en voor het werken aan de T-
Racer de hogedrukreiniger uit, en ontkoppel de T-Ra-
cer van het hogedrukpistool.

e Activeer de hogedrukstraal van het hogedrukpistool
pas, als de T-Racer zich op het reinigingsvlak be-
vindt.

e Terugstootgevaar. Zorg voor stabiliteit en houd het ho-
gedrukpistool met verlengbuis goed vast.

o Maximale watertemperatuur 60°C (neem de voor-
schriften van uw hogedrukreiniger in acht).

Instructie

e Neem ook de veiligheidsaanwijzingen van uw hoge-
drukreiniger en de plaatselijke voorschriften en bepa-
lingen in acht.

Symbolen op het apparaat
A GEVAAR

Gevaar voor letsel! Grijp tijdens bedrijf
niet onder der rand van de T-Racer

Reinigingswijze: Oppervlaktereiniger

£
IS
Reinigingswijze: Rand- en hoekreiniging
OGBO
HARD Voor robuuste oppervlakken, bijvoor-
beeld tegels, beton, steen
SOFT Voor gevoelige oppervlakken, bijvoor-

beeld hout
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Beschrijving apparaat

Afbeeldingen, zie pagina met grafieken
Afbeelding A

() Verlengbuis

(2) Hoogteverstelling rotorarm

(3) Behuizing

@ Bajonetaansluiting met wartelmoer

(®) Handgreep
@ Voetknop oppervlaktereiniging
(7) Voetknop rand- en hoekreiniging

Hogedruksproeier
(® Rotorarm
Voorste hogedruksproeier

Montage verlengbuis

Instructie

Zorg bij de montage op een vaste verbinding van de ap-
paraatdelen.

Afbeelding B

1. De bajonet in de opname steken.

2. De verlenging draaien tot deze vergrendelt.

3. De wartelmoer vastdraaien.

Het proces eventueel voor andere verlengbuizen herha-
len.

[ Werking |
Instructie

Verlengbuizen kunnen met elke Kércher-toebehoren
worden gebruikt.

Instructie
Vooor een optimaal reinigingsresultaat de hogedrukreini-
ger niet in de Eco-stand gebruiken.

Vloeren reinigen
Voor gebruik grove vervuiling van het reinigingsvlak ver-
wijderen (bijvoorbeeld door vegen) om beschadiging
van de T-Racer te vermijden.

LET OP

Schade aan de rotorarm

Bij het slaan tegen hoeken en randen kan de rotorarm
worden beschadigd.

Rij niet over vrijstaande hoeken en randen.
Afbeelding C

Instructie

e De T-Racer is niet geschikt voor schuren of wrijven.

e Probeer het apparaat eerst op een onopvallende

plek uit, alvorens het op gevoelige opperviakken zo-

als hout te gebruiken.

Blijf niet op een plek staan, maar blijf steeds in be-

weging.

De T-Racer met de verlengbuis aan het hogedruk-

pistool bevestigen.

Afbeelding B

a De verlengbuis op de bajonetaansluiting van het
hogedrukpistool drukken.

b De verlengbuis met 90° draaien tot deze vergren-
delt.

¢ Eventueel de procedure voor verdere verbindin-
gen herhalen.

-

2. Hoogteverstelling rotorarm overeenkomstig het rei-

nigingsvlak instellen.

De hendel van het handspuitpistool ontgrendelen.

De hendel van het handspuitpistool trekken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.

5. Het vioeroppervlak reinigen en hierbij de T-Racer
zonder inspanning over het vloeroppervlak leiden.

o

Wandvlakken reinigen

De T-Racer direct op het hogedrukpistool bevesti-

gen.

a De bajonetaansluiting van de T-Racer in de aan-
sluiting van het hogedrukpistool drukken en daar-
na met 90° draaien tot hij vergrendelt.

b Indien voorhanden, de wartelmoer vastdraaien.

Het wandvlak reinigen.

Hoogteverstelling rotorarm

Met de hoogteverstelling rotorarm wordt de afstand van
de hogedruksproeiers naar het reinigingsvlak veran-
derd.

Hoogteverstelling rotorarm overeenkomstig de reini-
gingstaak instellen.

Afbeelding D

Voor de krachtige reiniging van hardnekkige vervui-
ling op robuuste oppervlakken, bijvoorbeeld tegels,
beton, steen:

1. Hoogteverstelling rotorarm op “HARD” instellen.
Voor de reiniging van gevoelige oppervlakken:

2. Hoogteverstelling rotorarm op “SOFT” instellen.

Voetknop oppervlaktereiniging

Voor de reiniging van grote vlakken:

1. Voetknop oppervlaktereiniging bedienen.
Uit beide hogedruksproeiers in de rotorarm treedt
een waterstraal uit.

Voetknop rand- en hoekreiniging

Instructie
Leid de T-Racer langs het hoekbereik om een optimaal
reinigingsresultaat te bereiken.
Voor de reiniging van hoeken en randen:
1. Voetknop rand- en hoekreiniging bedienen.
Uit de voorste hogedruksproeier treedt een water-
straal uit.

Na het gebruik

Na gebruik het apparaat voorzichtig met een water-
straal afspoelen.

® De T-Racer en eventueel verlengbuis van het hoge-
drukpistool loskoppelen.

De T-Racer met het hogedrukpistool (zonder verder
toebehoren) afspoelen of met een vochtige doek
schoonvegen.

-

N

Het apparaat op een vorstvrije plaats bewaren.

Onderhoud

Sproeiers in-/uitbouwen
De beschreven procedure geldt voor alle beschikbare
sproeiers van het apparaat.
Afbeelding E
De klemmen verwijderen.
De hogedruksproeier eruit trekken.
De hogedruksproeier plaatsen.
De klemmen monteren.

hOb=
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Hogedruksproeier reinigen
De hogedruksproeier demonteren.
De hogedruksproeier met schoon water in beide
richtingen doorspoelen. Eventueel een beschadig-
de hogedruksproeier vervangen.
De hogedruksproeier monteren.

Hulp bij storingen

Hogedrukreiniger bouwt geen druk op of pulseert
Hogedruksproeiers verstopt of beschadigd.

1. De hogedruksproeiers demonteren.

2. De hogedruksproeiers op verstopping controleren
en eventueel reinigen.

De hogedruksproeiers op beschadiging controleren
en eventueel vervangen.

De T-Racer zonder sproeiers met helder water
schoonspoelen.

5. De hogedruksproeiers monteren.
Hogedrukreiniger bouwt geen druk op of knippert
Verkeerde hogedruksproeier geselecteerd.

Gebruik in combinatie met de meegeleverde hogedruk-
reiniger uitsluitend dezelfde sproeierkleur als die van de
sproeier die was ingebouwd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)
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Avisos generales
Antes de utilizar por primera vez el equi-
A |||| po, lea este manual de instrucciones y

sigalo. Conserve el manual de instruc-

ciones para su uso posterior o para propietarios ulterio-
res.

Figuras y descripciones de este
manual de instrucciones

Las figuras y descripciones incluidas en este manual de
instrucciones pueden ser diferentes del alcance del su-
ministro y el equipamiento de su T-Racer.

Nota

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.

El T-Racer se puede usar con el equipo suministrado.
Cuando se usa con otra limpiadora de alta presion de
Kécher Home & Garden de la clase de equipos K4, las
boquillas de alta presién deben adaptarse a la limpiado-
ra de alta presion utilizada. Las boquillas de alta presion
de Karcher adecuadas se pueden adquirir en tiendas
especializadas.

Las indicaciones detalladas sobre la clase de equipos
las encontrara en el manual de instrucciones de su lim-
piadora de alta presion.

Los equipos hasta el afio de construccién 1991 preci-
san de un adaptador adicional (véase «Accesorios y re-
cambios»).

El T-Racer es adecuado para limpiar paredes y suelos
con diferentes superficies, como baldosas, piedra, hor-
migén, plastico y madera.

Utilice el T-Racer Unicamente para uso doméstico.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
% mine los embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
cg) Los trabajos con detergentes deben realizarse uni-
camente sobre superficies de trabajo a prueba de
filtraciones y conectadas a la canalizacién de agua su-
cia. No permita que los detergentes penetren en masas
de agua o en la tierra.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. El alcance del suministro de su
variante de equipamiento se muestra en el embalaje.
Péngase en contacto con su distribuidor si faltan acce-
sorios 0 en caso de dafios de transporte.
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Instrucciones de seguridad

AN PRECAUCION

o No utilice el equipo si hay personas en las proximida-
des del cabezal de limpieza.

e Antes de finalizar el servicio de limpieza y antes de
comenzar a trabajar con la T-Racer, desconecte la
limpiadora de alta presién y separe el T-Racer de la
pistola de alta presion.

e Active el chorro de alta presion de la pistola de alta
presion unicamente si la T-Racer se encuentra sobre
la superficie a limpiar.

® Peligro de retroceso. Permanezca siempre en una
postura segura y agarre con firmeza la pistola de alta
presion con el tubo de prolongacién.

e Temperatura maxima del agua 60°C (tenga en cuenta
los avisos de su limpiadora de alta presién).

Nota

e Es imprescindible tener en cuenta las instrucciones
de seguridad de su limpiadora de alta presion y las
normativas locales.

Simbolos en el equipo
A PELIGRO

Peligro de lesiones No sujete el borde de
la T-Racer durante el servicio.

Tipo de limpieza: Limpieza de superficies

@‘%

NS
Tipo de limpieza: Limpieza de bordes y
rincones

OGbQ

HARD Para superficies robustas, como baldo-
sas, hormigon o piedra

SOFT Para superficies delicadas, como made-

ra

Descripcion del equipo

Véanse las figuras en la pagina de graficos
Figura A

(¥) Tubo de prolongacion

@ Ajuste de altura del brazo del rotor

(3 Carcasa

@ Conexién de bayoneta con tuerca racor
() Asa

@ Pedal para limpieza de superficies

@ Pedal para limpieza de bordes y rincones
Boquilla de alta presién

(9) Brazo del rotor

Boquilla de alta presion delantera

Montaje del tubo de prolongacion

Nota

Tenga en cuenta durante el montaje la conexién fija de
los componentes del equipo.

Figura B

1. Conectar la bayoneta en el alojamiento.

2. Girar la prolongacién hasta encajarla.

3. Apretar la tuerca racor.

En caso necesario, repetir el proceso en otros tubos de
prolongacion.

Funcionamiento

Nota
Los tubos de prolongacion se pueden utilizar con los ac-
cesorios Kércher.

Nota

Para un resultado de limpieza 6ptimo, no utilizar la lim-
piadora de alta presion en el nivel eco.

Limpieza de la superficie de los suelos
Antes de la aplicacién, limpiar la suciedad de la super-
ficie a limpiar (por ejemplo, barriendo) para evitar que la
T-Racer se darie.

CUIDADO

Danos en el brazo del rotor

Al golpear los bordes y los rincones, el brazo del rotor

puede danarse.

No lo mueva por rincones y bordes aislados.

Figura C

Nota

e El T-Racer no es adecuado para fregar ni frotar.

e Antes de su uso, compruebe el equipo en superfi-
cies sensibles (por ejemplo, madera) en un lugar
poco visible.

e No debe insistir en una zona concreta, sino mante-
nerse en movimiento.

1. Fijar la T-Racer con los tubos de prolongacion a la
pistola de alta presién.

Figura B

a Presionar el tubo de prolongacién en la conexion
de bayoneta de la pistola de alta presion.

b Girar el tubo de prolongacion 90° hasta que se
encaje.

¢ En caso necesario, repetir el proceso en las de-
mas conexiones.

2. Ajustar el ajuste de altura del brazo del rotor segun

la superficie a limpiar.

Desbloquear la palanca de la pistola pulverizadora.

Desplazar la palanca de la pistola pulverizadora.

El equipo se conecta.

5. Limpiar los suelos para que la T-Racer se desplace
por la superficie de los mismos sin esfuerzo.

how

Limpieza de las paredes
1. Fijarla T-Racer directamente a la pistola de alta presién.
a Presionar la conexién de bayoneta de la T-Racer
en la conexion de la pistola de alta presion y, pos-
teriormente, girarla 90° hasta que se encaje.
b En caso necesario, apretar la tuerca racor.
2. Limpiar las paredes.
Ajuste de altura del brazo del rotor
Con el ajuste de altura del brazo del rotor, la distancia
entre las boquillas de alta presion y la superficie a lim-
piar cambia.
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Ajustar el ajuste de altura del brazo del rotor segun la

tarea de limpieza.

Figura D

Para limpiar con potencia la suciedad incrustada en

superficies robustas, como baldosas, hormigén o

piedra:

1. establecer el ajuste de altura del brazo del rotor en
«HARD».

Para la limpieza de superficies delicadas:

2. establecer el ajuste de altura del brazo del rotor en
«SOFT».

Interruptor de pedal para limpieza de superficies

Para la limpieza de superficies grandes:

1. Accionar el interruptor de pedal para limpieza de su-
perficies.
Un chorro de agua sale de las dos boquillas de alta
presion del brazo del rotor.

Interruptor de pedal para limpieza de bordes y
rincones

Nota

Desplace la T-Racer a lo largo del rincén para conseguir

un resultado de limpieza 6ptimo.

Para limpiar rincones y bordes:

1. Accionar el interruptor de pedal para limpieza de
bordes y rincones.
Un chorro de agua sale de la boquilla de alta presion
delantera.

Tras la utilizacion

Tras utilizar el equipo, enjuagarlo con un chorro de

agua suave.

® Retirarla T-Racery, en caso necesario, los tubos de
prolongacion de la pistola de alta presion.

® Enjuagar la T-Racer con la pistola de alta presion
(sin los accesorios) o limpiarla con un pafio hume-
do.

Almacenamiento

Almacene el equipo en un lugar libre de heladas.

Cuidado y mantenimiento

Montaje/desmontaje de las boquillas
Los procedimientos que se describen a continuacion se
aplican a todas las boquillas disponibles en el equipo.
Figura E
. Retirar la abrazadera.

-

2. Extraer la boquilla de alta presion.
3. Colocar la boquilla de alta presion.
4. Montar la abrazadera.

Limpieza de la boquilla de alta presion

Desmontar la boquilla de alta presién.

. Enjuagar la boquilla de alta presion con agua limpia
en ambas direcciones. En caso necesario, sustituir

una boquilla de alta presion dafada.

Montar la boquilla de alta presion.

Ayuda en caso de fallos

La limpiadora de alta presion no tiene presion o im-
pulso

Boquillas de alta presion obstruidas o dafiadas.

1. Desmontar las boquillas de alta presion.

2. Comprobar si hay obstrucciones en las boquillas de
alta presion y limpiarlas si es necesario.
Comprobar si las boquillas de alta presion estan da-
fadas y sustituirlas si es necesario.

N =
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4. Enjuagar la T-Racer sin las boquillas con agua limpia.
5. Montar las boquillas de alta presién.

Boquilla de alta presion errénea seleccionada.

Utilice solo el mismo color de boquilla que se instal6 en
combinacion con la limpiadora de alta presién suminis-
trada.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)
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Indicagoes gerais
Antes da primeira utilizagdo do apare-
A || Iho, leia o manual original e proceda de

acordo com o mesmo. Conserve o ma-
nual original para referéncia ou utilizag&o futura.

Figuras e descrigées neste manual
de instrucoes

As figuras e descri¢des contidas neste manual de ins-
trugdes podem divergir do volume do fornecimento e do
equipamento do seu T-Racer.

Aviso
Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Utilizacao prevista

O T-Racer pode ser utilizado com o aparelho fornecido.
Na utilizagdo com outra lavadora de alta pressao Ka-
cher Home & Garden da classe de aparelhos K4, é ne-
cessario ajustar os bicos de alta pressdo a lavadora de
alta presséo utilizada. Os bicos de alta pressao Karcher
adequados podem ser adquiridos no comércio especia-
lizado.

Podera encontrar dados detalhados acerca da classe
de equipamento no manual de instru¢des da sua lava-
dora de alta presséo.

Os aparelhos até ao ano de fabrico de 1991 requerem
adicionalmente um adaptador (ver «Acessorios e pecas
sobressalentes»).
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O T-Racer é ideal para a limpeza de areas de pavimen-
to e paredes com diferentes superficies, tais como azu-
lejos, pedra, betdo, plastico e madeira.

Utilize o T-Racer exclusivamente na habitacéo privada.

Proteccao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis.
%(9 Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
ng Trabalhos com produtos de limpeza apenas devem
ser executados sobre superficies de trabalho es-
tanques, com ligacéo a canalizagdo de esgoto propria.
N&o permitir que os produtos de limpeza penetrem nas
massas de agua ou no solo.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
tetdo. O volume do fornecimento da sua verséo do
equipamento esta ilustrado na embalagem. Caso fal-
tem acessorios ou em caso de danos provocados pelo
transporte, entre em contacto com o seu fornecedor.

Avisos de seguranca

AN CUIDADO

o N3o utilize o aparelho se se encontrarem pessoas
nas proximidades sem o vestuario de protecgdo de-
vido.

e Ap6s a conclusdo do modo de limpeza e antes de tra-
balhos no T-Racer, desligue a lavadora de alta pres-
sdo e separe o T-Racer da pistola de alta presséao.

e Active o jacto de alta presséo na pistola de alta pres-
sdo apenas quando o T-Racer se encontrar sobre a
superficie de limpeza.

® Perigo de ricochete. Tenha o cuidado de estar numa
posicdo segura e segure a pistola de alta pressao
com tubo de extensdo com firmeza.

e Temperatura maxima da agua 60°C (respeite as indi-
cagobes relativas a sua lavadora de alta pressédo).

Aviso

e Respeite também impreterivelmente as indicagbes de
seguranga relativas a sua lavadora de alta presséo,
bem como as prescrigbes e os regulamentos locais.

Simbolos no aparelho

A PERIGO
Perigo de lesées! Durante o funciona-
7 mento, ndo coloque as méos sob a borda
do T-Racer
i Tipo de limpeza: Limpeza de pavimentos
A2
U,
Tipo de limpeza: Limpeza de bordas e
cantos
quo
HARD Para superficies robustas, por ex. azule-
jos, betdo, pedra
SOFT Para superficies sensiveis, por ex. ma-
deira

Descri¢ao do aparelho

Figuras, ver pagina de graficos
Figura A

(@ Tubo de extensao

@ Regulagdo em altura do brago do rotor

(®) Carcaga
@ Engate de baioneta com porca de capa

(®) Punho

@ Pedal para limpeza de pavimentos

@ Pedal para limpeza de bordas e cantos
Bico de alta presséo

(® Brago do rotor

Bico de alta pressao dianteiro

Montagem do tubo de extensao

Aviso

Durante a montagem, assegure uma unigo fixa das pe-
cas do aparelho.

Figura B

1. Encaixar a baioneta no encaixe.

2. Rodar a extensdo até encaixar.

3. Apertar a porca de capa.

Repetir o processo para outros tubos de extenséo, se
necessario.

Aviso

Os tubos de extensdo podem ser utilizados com qual-
quer acessorio da Kércher.

Aviso

Para um resultado de limpeza ideal, ndo operar a lava-
dora de alta pressdo no nivel Eco.

Limpar a superficie pavimentada
Antes da utilizagado, remover maiores sujidades da su-

perficie de limpeza (por exemplo, varrendo) para evitar
danos no T-Racer.
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ADVERTENCIA

Danos no brago do rotor

Caso bata em arestas e cantos, o brago do rotor pode
ser danificado.

Nao passe sobre cantos e arestas isolados.

Figura C

Aviso

e O T-Racer néo é indicado para esfregar superficies.

e Teste o aparelho antes da utilizagdo em superficies
sensiveis, por exemplo, madeira numa zona mais
escondida.

e N&o permanega sempre no mesmo sitio, mantenha-
se em movimento.

1. Fixar o T-Racer com o tubo de extens&o na pistola
de alta presséo.
Figura B
a Pressionar o tubo de extensao sobre o engate de

baioneta da pistola de alta press&o.
b Rodar o tubo de extens&do 90° até encaixar.
¢ Se necessario, repetir o processo para outras
unides.

2. Ajustar a regulagéo em altura do brago do rotor de
acordo com a superficie de limpeza.

3. Desbloquear o gatilho da pistola.

4. Puxar o gatilho da pistola.
O aparelho liga-se.

5. Limpar a superficie pavimentada, conduzindo o T-
Racer sobre a superficie pavimentada sem aplicar
forga.

Limpar a superficie da parede
1. Fixar o T-Racer directamente na pistola de alta
presséo.
a Pressionar o engate de baioneta do T-Racer para
dentro da ligagdo da pistola de alta presséo e, de
seguida, rodar 90° até encaixar.
b Apertar a porca de capa, se disponivel.
2. Limpar a superficie da parede.
Regulacdo em altura do brago do rotor

Com a regulagéo em altura do brago do rotor, a distan-
cia entre os bicos de alta pressao e a superficie de lim-
peza é alterada.
Ajustar a regulagé@o em altura do braco do rotor de acor-
do com a tarefa de limpeza.
Figura D
Para a limpeza vigorosa de sujidades dificeis em
superficies robustas, por ex. azulejos, betao, pedra:
1. Ajustar aregulagédo em altura do brago do rotor para

«HARD».
Para a limpeza de areas sensiveis:
2. Ajustar aregulagdo em altura do brago do rotor para

«SOFT».

Pedal para limpeza de superficies
Para a limpeza de areas grandes:
1. Accionar pedal para limpeza de superficies.

Um jacto de agua sai de ambos os bicos de alta

presséo no brago do rotor.

Pedal para limpeza de bordas e cantos

Aviso

Desloque o T-Racer ao longo da zona do canto para al-

cancar um resultado de limpeza ideal.

Para a limpeza de cantos e arestas:

1. Accionar o pedal para limpeza de bordas e cantos.
Um jacto de agua sai do bico de alta pressao dian-
teiro.

Apés a utilizagao

Apos a utilizagao, lavar o aparelho com um jacto de

agua suave.

® Retirar o T-Racer e, se necessario, os tubos de ex-
tenséo da pistola de alta pressao.

® Lavar o T-Racer com a pistola de alta pressao (sem
outro acessorio) ou limpa-lo com um pano humido.

Armazenamento

Guardar o aparelho num local livre de geadas.

Conservacao e manutencao

Montar / desmontar os bicos
O procedimento descrito aplica-se a todos os bicos dis-
poniveis no aparelho.
Figura E
Remover o grampo.
Extrair o bico de alta presséo.
Colocar o bico de alta presséo.
Montar o grampo.

Poh=

Limpar o bico de alta pressao
Desmontar o bico de alta pressao.
Enxaguar o bico de alta pressdo com agua limpa em
ambas as direcgdes. Se necessario, substituir um
bico de alta pressao danificado.
Montar o bico de alta pressao.

Ajuda em caso de avarias

Alavadora de alta pressado nao desenvolve presséao,
nem pulsa

Bicos de alta pressao entupidos ou danificados.
Desmontar os bicos de alta presséo.

Verificar se os bicos de alta presséo estdo entupi-
dos e, se necessario, limpa-los.

Verificar se os bicos de alta pressao apresentam da-
nos e substitui-los, se necessario.

Enxaguar o T-Racer sem bicos com agua limpa.
Montar os bicos de alta presséo.

Bico de alta presséo incorrecto seleccionado.

Com a lavadora de alta presséao fornecida, utilizar ape-
nas a mesma cor de bico que veio incorporada.

N =
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Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)
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Generelle henvisninger
Laes denne originale driftsvejledning in-
A || den du benytter apparatet forste gang

og betjen apparatet i henhold til denne.
Opbevar den originale driftsvejledning til senere brug el-

ler til efterfelgende ejere.

lllustrationer og beskrivelser i
denne driftsvejledning

lllustrationer og beskrivelser i denne driftsvejledning
kan afvige fra leveringsomfanget og din T-Racers ud-
styr.

Obs

Der tages forbehold for tekniske aendringer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

T-Racer kan bruges sammen med den medfglgende
maskine. Ved brug sammen med en anden Kacher Ho-
me & Garden hgijtryksrenser fra enhedsklasse K4 skal
hgjtryksdyserne tilpasses til den anvendte hgjtryksren-
ser. Egnede Karcher-hgjtryksdyser kan kebes hos spe-
cialforhandlere.

Du finder detaljerede angivelser vedrgrende maskine-
klasse i driftsvejledningen til din hajtryksrenser.

Til maskiner, der er bygget frem til 1991, kraeves der
desuden en adapter (se "Tilbeher og reservedele”).
T-Racer er isaer velegnet til rengaring af gulv- og vaeg-
flader med forskellige overflader sasom fliser, sten, be-
ton, plastik og tree.

T-Racer ma kun anvendes til privat brug.

Miljgbeskyttelse

&Y Emballagematerialerne kan genbruges. Segrg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte

=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.
c;}.) Arbejde med renggringsmidler ma kun udfgres pa
veesketaette arbejdsflader med tilslutning til spilde-

vandsaflgbet. Rengeringsmidler ma ikke lgbe ud i vand-
lgb eller treenge ned i jorden.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Din udstyrsvariants leveringsomfang er vist pa emballa-
gen. Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler til-
behgr eller ved transportskader.

Sikkerhedshenvisninger

AN FORSIGTIG

e Anvend ikke maskinen, hvis der befinder sig personer
i neerheden af renggringshovedet.

o Sluk for hajtryksrenseren efter afsluttet rengaring og
for arbejde pa T-Racer, og adskil T-Racer fra hajtryk-
spistolen.

o Udlos farst hajtryksstrélen pa hgjtrykspistolen, nar T-
Racer befinder sig pa renggringsfladen.

o Risiko for tilbageslag. Serg for at sta fast, og hold godt
fast i hajtrykspistolen med forlaengerror.

o Maks. vandtemperatur 60°C (folg anvisningerne for
hgjtryksrenseren).

Obs

o Folg altid sikkerhedsanvisningerne for hgjtryksrense-
ren samt de lokale forskrifter og forordninger.

Symboler pa maskinen

A FARE
Fare for tilskadekomst! Grib ikke ind un-
der T-Racers kant under drift

§U@ Renggringstype: Overfladerengegring

%Y,
Renggaringstype: Rengaring langs kanter
og i hjgrner

OGBO

HARD Til robuste overflader, f.eks. fliser, beton,
sten

SOFT Til sarte overflader, f.eks. tree

Maskinbeskrivelse

Figurer, se grafikside
Figur A

(1) Forlzengerrar

(2 Hejdejustering rotorarm

(®) Hus

@ Bajonettilslutning med omlgbermatrik
(5) Handtag
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@ Fodtast til overfladerengering

@ Fodtast til rengering langs kanter og i hjgrner
Heijtryksdyse

(®) Rotorarm

Forreste hgjtryksdyse

Montering af forlaangerror

Obs

Veer ved monteringen opmaerksom pa en fast forbindel-
se af maskinens dele.

Figur B

1. Seet bajonetten ind i holderen.

2. Drej forleengeren, til den gar i indgreb.

3. Skru omlgbermgtrikken fast.

Gentag evt. processen for yderligere forleengerrar.

Obs

Forleengerrar kan anvendes sammen med alt Kércher-
tilbehar.

Obs

Undlad brug pa Eco-trinnet for at opna et optimalt ren-
garingsresultat.

Renggring af gulvflade
Fjern groft snavs fra renggringsfladen fer brug (f.eks.
ved at feje) for at undga beskadigelse af T-Racer.

BEMAERK

Beskadigelse af rotorarmen

Rotorarmen kan tage skade ved slag mod kanter og
hjerner.

Kar ikke ud over fritstaende hjorner og kanter.
Figur C

Obs
T-Racer er ikke egnet til skuren eller skrubben.

e Test maskinen pa et diskret sted, far den anvendes

pé sarte overflader, f.eks. tree.

Undga at forblive pa samme sted i leengere tid, men

forseet bevaegelsen.

Fastger T-Racer til hgjtrykspistolen med forleenger-

roret.

Figur B

a Tryk forleengerrgret pa hejtrykspistolens bajonet-
tilslutning.

b Drej forlaengerraret 90°, til det gar i indgreb.

¢ Gentag evt. processen for yderligere forbindel-
ser.

2. Indstil rotorarmens hgjdejustering i overensstem-

melse med renggringsfladen.

Friger handsprgijtepistolens greb.

Treek i handsprejtepistolens greb.

Maskinen teendes.

5. Renger gulvfladen ved at fgre T-Racer over gulvfla-
den uden kraftanvendelse.

-

el

Renggring af vaegge
1. Fastger T-Racer direkte til hgjtrykspistolen.

a Tryk T-Racers bajonettilslutning ind i hgjtrykspi-
stolens tilslutning, og drej den derefter 90°, til den
gar i indgreb.

b Skru omlgbermeatrikken fast, hvis den forefindes.

2. Renger vaeggen.

Hojdejustering rotorarm

Med rotorarmens hgjdejustering eendres afstanden

mellem hgjtryksdysen og renggringsfladen.

Indstil rotorarmens hgjdejustering i overensstemmelse

med renggringsopgaven.

Figur D

Til effektiv rengering af hardnakket snavs pa robu-

ste overflader, f.eks. fliser, beton, sten:

1. Seet rotorarmens hgjdejustering pa "HARD".

Ved rengering af sarte overflader:

2. Seet rotorarmens hgjdejustering pa "SOFT".

Fodkontakt til overfladerengering

Ved rengering af store overflader:

1. Aktiver fodkontakten til overfladerengering.
Der kommer en vandstrale ud af begge hgjtryksdy-
ser i rotorarmen.

Fodkontakt til rengering langs kanter og i hjsrner

Obs

For T-Racer langs hjerneomradet for at opna et optimalt

reng@ringsresultat.

Ved renggring af hjerner og kanter:

1. Fodkontakt til rengering langs kanter og i hjgrner.
Der kommer en vandstrale ud af forrest hajtryksdyse.

Skyl maskinen af med en blgd vandstrale efter brug.

® Tag T-Racer og eventuelle forlaengerrar af hajtryk-
spistolen.

® Skyl T-Racer med hgijtrykspistol (uden andet tilbe-
har) af, eller tor af med en fugtig klud.

Opbevar maskinen pa et frostfrit sted.

Pleje og vedligeholdelse

Montering/afmontering af dyser
Den beskrevne fremgangsmade gaelder for alle dyser
pa maskinen.
Figur E
Fjern kramperne.
2. Treek hejtryksdysen ud.
3. Seet hgjtryksdysen i.
4. Monter kramperne.

-

Rengering af hgjtryksdyse
Afmonter hgjtryksdysen.
Skyl hgjtryksdysen igennem i begge retninger med
rent vand. Udskift en evt. beskadiget hgjtryksdyse.
Monter hgjtryksdysen.

Hjaelp ved fejl

Hajtryksrenseren opbygger ikke tryk eller pulserer
Haijtryksdyser tilstoppede eller beskadigede.

1. Afmonter hgjtryksdyserne.

2. Kontrollér hgjtryksdyserne for tilstopning, og renger
dem om ngdvendigt.

Kontrollér hajtryksdyserne for beskadigelse, og ud-
skift dem om ngdvendigt.

4. Skyl T-Racer uden dyser igennem med rent vand.
5. Monter hgijtryksdyserne.

Hajtryksrenseren genererer ikke noget tryk og pul-
serer ikke

Forkert hgjtryksdyse valgt.

| forbindelse med den medfalgende hgjtryksrenser ma
der kun anvendes samme dysefarve som den installe-

N =
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| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Generelle merknader
For du tar i bruk apparatet forste gang,
A |||| ma du lese og fglge den originale

driftsveiledningen. Oppbevar den origi-
nale driftsveiledningen til senere bruk eller for annen ei-

er.

lllustrasjoner og beskrivelser i
denne bruksanvisningen

lllustrasjoner og beskrivelser i denne bruksanvisningen
kan avvike fra leveransen og utrustningen til din T-racer.

Merknad

Med forbehold om tekniske endringer.

Forskriftsmessig bruk

T-Racer kan brukes sammen med det medfglgende ap-
paratet. Nar det brukes sammen med en annen Kéacher
Home & Garden-hgytrykksspyler fra enhetsklasse K4,
ma heytrykksdysene tilpasses hgytrykksspyleren som
brukes. Egnede Karcher-haytrykksdyser kan kjgpes i
faghandelen.

Detaljerte opplysninger om apparatklasser finner du i
bruksanvisningen til hgytrykksspyleren.

For apparater opp til arsmodell 1991 trenger du i tillegg
en adapter (se “Tilbeher og reservedeler”).

T-raceren egner seg optimalt til rengjering av gulv- og
vegdflater med forskjellige overflater som fliser, stein,
betong, kunststoff og tre.

T-raceren skal kun brukes til private formal.

Miljevern

Oyy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
& deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
d}) Arbeid med rengjeringsmidler skal bare utferes pa
vanntette arbeidsomrader som er koblet til kloakk-
systemet. lkke la rengjgringsmiddel renne ut i vassdrag
eller trenge ned i jordsmonn.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehar og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Leveringsomfanget til utstyrsvarianten din er vist
pa emballasjen. Ved manglende tilbeher eller trans-
portskader ma du henvende deg til forhandleren.

Sikkerhetsanvisninger
AN FORSIKTIG

o |kke bruk apparatet dersom det befinner seg ytterlige-
re personer i naerheten av rengjeringshodet.

e Sla av haytrykksspyleren etter avsluttet rengjering og
for arbeider pa T-raceren, og skill T-raceren fra hoy-
trykkspistolen.

o Utlgs haytrykksstralen pa hoytrykkspistolen forst nar
T-raceren befinner seg pa rengjeringsflaten.

® Rekylfare. Sarg for at du star godt og holder haytrykk-
spistolen med forlengelsesrgr godt fast.

o Maksimal vanntemperatur 60°C (fglg anvisningene
for din haytrykksspyler).

Merknad

o Folg ogsa sikkerhetsanvisningene for hoytrykksspyle-
ren sa vel som lokale forskrifter og lovbestemmelser.

Symboler pa apparatet

A FARE
Fare for personskader! Ikke grip under
) kanten pa T-raceren nar den er i drift.
§U@ Rengjaringstype: Flaterengjaring
Yy,
Rengjeringstype: Rengjering av kanter
og hjerner
OGBQ
HARD For robuste overflater som f.eks. fliser,
betong, stein
MYK For sensitive overflater som f.eks. tre
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Beskrivelse av apparatet

Figurer, se grafikkside
Figur A

(@) Forlengelsesrar

(2) Hoydejustering rotorarm

(®) Hus

@ Bajonettkobling med overfalsmutter
(® Handtak
@ Fottast for rengjering av overflater

@ Fottast for rengjering av kanter og hjerner

Hoytrykksdyse
(® Rotorarm
Fremre hgytrykksdyse

Montering forlengelsesror

Merknad

Ved monteringen pé du passe pa at delene sitter godt
sammen.

Figur B

1. Sett bajonetten inn i mottaket.

2. Drei pa forlengelsen helt til den smekker i las.

3. Skru fast overfalsmutteren.

Gjenta eventuelt fremgangsmaten for ytterligere forlen-
gelsesrgr.

Merknad

Forlengelsesrar kan brukes sammen med ethvert tilbe-
hor fra Kércher.

Merknad

For en optimal rengjering méa haytrykksspyleren ikke
brukes i Eco-modus.

Rengjgre gulvflate
Befri rengjgringsflaten for grovt smuss far bruk (f.eks.
ved a feie det bort) for & unnga skader pa T-raceren.

OBS

Skader pa rotorarmen

Hvis den slar mot kanter og hj@rner kan rotorarmen ska-
des.

Ikke kjor over frittstdende hjgrner og kanter.

Figur C

Merknad

e T-raceren egner seq ikke til & skure eller skrubbe
med.

Test apparatet for bruk av emfintlige overflater,
f.eks. tre, pé et noytralt sted.

e |kke bli vaerende pa ett sted, men veer i bevegelse.
1. Fest T-raceren med forlengelsesraret til haytrykk-
spistolen.
Figur B
a Trykk forlengelsesraret pa bajonettkoblingen til
heytrykkspistolen.
b Drei forlengelsesraret 90° helt til det smekker i
las.

¢ Gjenta eventuelt denne fremgangsmaten for yt-
terligere tilkoblinger.
2. Stillinn heydejusteringen pa rotorarmen i henhold til
rengjgringsflaten.
3. Las opp avtrekkeren pa spraytepistolen.

4. Trekk i avtrekkeren pa spraytepistolen.
Apparatet slar seg pa.

5. Rengjer gulvflaten og fer da T-raceren over gulvfla-
ten uten a bruke krefter.

Rengjere veggflate

Fest T-raceren direkte til h@ytrykkspistolen.

a Trykk bajonettkoblingen til T-raceren inn i tilkob-
lingen pa haytrykkspistolen og drei s& 90° helt til
den smekker i las.

b Skru fast overfalsmutteren dersom denne fore-
ligger.

Rengjer veggflaten.

Hoydejustering rotorarm

Med hgydejusteringen av rotorarmen blir h@ytrykksdy-
sens avstand til rengjeringsflaten endret.
Still inn hgydejusteringen pa rotorarmen i henhold til
rengjgringsoppgaven.
Figur D
For en kraftfull rengjering av hardnakket smuss pa
robuste overflater som f.eks. fliser, betong, stein:
1. Sett hgydejustering rotorarm pa “HARD”.
For rengjering av emfintlige flater:
2. Sett hgydejustering rotorarm pa “MYK”.
Fotbryter for rengjering av flater

For rengjering av sterre flater::
1. Betjen fotbryteren for rengjaering av flater.

Det kommer ut en vannstrale fra begge haytrykks-

dysene i rotorarmen.

Fotbryter for rengjering av kanter og hjerner

Merknad

For T-raceren langs hjgrneomradet for & oppna et opti-

malt rengjeringsresultat.

Til rengjoring av hjerner og kanter:

1. Betjen fotbryteren for rengjering av kanter og hjer-
ner.
Det kommer ut en vannstrale fra fremre hgytrykks-
dyse.

-

N

Etter bruk ma apparatet skylles med en myk vannstrale.

® Ta av T-raceren og eventuelle forlengelsesrgr fra
haytrykkspistolen.

® Skyll av T-raceren med hgytrykkspistolen (uten ek-
stra tilbehar) eller stryk av med en fuktig klut.

Oppbevar apparatet pa et frostfritt sted.

Stell og vedlikehold

Montere/demontere dyser
Den beskrevne fremgangsmaten gjelder for alle tilgjen-
gelige dyser pa apparatet.
Figur E
Fjern klemmene.
2. Ta ut heytrykksdysen.
3. Settinn haytrykksdysen.
4. Montere klemmene.

-

Rengjore haytrykksdyse
Monter ut hgytrykksdysen.
Spyl gjennom haytrykksdysen i begge retninger
med rent vann. Skift eventuelt ut skadde haytrykks-
dyser.
Monter inn haytrykksdysen.

N =
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Bistand ved feil

Hoytrykksspyleren bygger ikke opp trykk eller pul-
serer

Haytrykksdyser tilstoppet eller skadde.

1. Monter ut hgytrykksdysene.

2. Kontroller hgytrykksdysene for tilstopping og ren-
gjer dem ved behov.

Kontroller hgytrykksdysene for skader og skift dem
ut ved behov.

4. Spyl gjennom T-raceren uten dyser med rent vann.
5. Monter inn haytrykksdysene.

Hoytrykkspyleren bygger ikke opp noe trykk eller
pulserer.

Feil hgytrykksdyse valgt.

| forbindelse med hgytrykksspyleren som fglger med,
ma du kun bruke samme dysefarge som det som var
montert.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)
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Allman information

Las igenom och f6lj denna original-
A || bruksanvisning innan du anvander ma-

skinen for forsta gangen. Spara
originalbruksanvisningen for senare bruk eller fér nasta

agare.

Bilder och beskrivningar i denna

driftsanvisning
Bilder och beskrivningar i denna driftsanvisning kan av-
vika fran leveransomfattningen och utrustningen for din
T-Racer.
Hénvisning
Med forbehall for tekniska andringar.

Avsedd anvandning

T-Racer kan anvandas med den medféljande maski-
nen. Vid anvandning med en annan Karcher Home &

Garden hogtrycksrengdrare fr.o.m. maskinklass K4
maste hdgtrycksmunstyckena anpassas till den anvén-
da hogtrycksrengéraren. Lampliga hégtrycksmunstyck-
en fran Karcher kan erhallas fran specialhandlare.
Detaljerade uppgifter om maskinklasserna hittar du i
driftsanvisningen for din hogtrycksrengorare.

For maskiner till och med tillverkningsar 1991 behdver
du ytterligare en adapter (se Tillbehor och reservdelar).
T-Racer &r idealisk for rengdring av golv och vaggar
med olika ytor sdsom kakel, sten, betong, plast och tra.
T-Racer far endast anvandas i privata hushall.

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och

=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljén.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
C‘;) Arbeten med rengdringsmedel far endast utféras
pa vattentata arbetsytor med anslutning till smuts-
vattenskanalisationen. Lat inte rengdéringsmedel trdnga
in i vattendrag eller i jordmanen.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt. Le-
veransomfattningen for din utrustningsvariant ar avbild-
ad pa forpackningen. Kontakta din forsaljare om nagot
tillbehor saknas eller om det finns transportskador.

Sakerhetsinformation

A FORSIKTIGHET
e Maskinen far inte anvdndas nér andra personer befin-
ner sig i ndrheten av rengéringshuvudet.

e Stdng av hégtrycksrengdraren efter avslutad rengé-
ring och fére arbete p& T-Racer och lossa T-Racer
frédn spolhandtaget.

e Utlés hogtrycksstralen pa spolhandtaget forst nér T-
Racer befinner sig pa rengéringsytan.

® Risk for rekyl. Se till att du star stadigt och héll i spol-
handtaget och férldngningsréret ordentligt.

o Maximal vattentemperatur 60°C (f6lj féreskrifterna for
din hégtrycksrengdrare).

Hanvisning

e Beakta dven alltid sédkerhetsanvisningarna for din
hégtrycksrengérare samt lokala féreskrifter och for-
ordningar.
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Symboler pa maskinen

A FARA
Skaderisk! Ta inte under kanten pa T-Ra-
cer under driften

Rengoringstyp: Ytrengoring

@U%
NS
Rengdringstyp: Rengoring av kanter och
hérn
Og\>0
HARD For robusta ytor, t.ex. kakel, betong, sten
SOFT For kénsliga ytor, t.ex. tré

Beskrivning av maskinen

For bilder, se bildsidorna
Bild A

(1) Férlangningsror

(2) Hojdinstalining rotorarm

(3) Kapa

@ Bajonettanslutning med svivelmutter
(®) Handtag

() Fotknapp ytrengéring

@ Fotknapp rengoring av kanter och hérn
Hégtrycksmunstycke

(® Rotorarm

Framre hogtrycksmunstycke

Montering av forlangningsror

Hénvisning

Beakta fast anslutning av maskindelar vid montering.
Bild B

1. Satt fast bajonetten i fastet.

2. Vrid férlangningen tills den hakar fast.

3. Skruva fast svivelmuttern.

Gor i forekommande fall samma sak pa ytterligare for-
langningsrullar.

Hénvisning

Férldngningsréren kan anvéndas tillsammans med
samtliga tillbehér fran Kércher.

Hénvisning

Fér bésta rengéringsresultat bér hégtrycksrengbraren
inte kéras i eco-lage.

Rengoring av golvyta
Avlagsna grov smuts (t.ex. genom att sopa) fran rengo-
ringsytan fére anvandning for att undvika skador pa T-
Racer.

OBSERVERA

Skador pa rotorarm

Om den slar i kanter och hérn kan rotorarmen skadas.
Kor inte éver fristaende hérn och kanter.

Bild C

Hanvisning

e T-Racer &rinte lamplig fér skrubbning eller skurning.

e Testa forst maskinen pa kansliga ytor, t.ex. trd, pa
ett stélle som inte syns sa vél.

e Stannainte pa en plats, utan var alltid i rérelse under
rengdringen.

1. Fixera T-Racer med forlangningsroret pa spolhand-
taget.
Bild B
a Tryck pa forlangningsroret pa spolhandtagets ba-

jonettanslutning.
b Vrid férlangningsroret 90° tills det hakar fast.
¢ Upprepa i forekommande fall for ytterligare an-
slutningar.

2. Stall in rotorarmens hojdinstalining s& att den mot-

svarar rengoringsytan.

Las upp handsprutpistolens spak.

Dra i handsprutpistolens spak.

Maskinen slas pa.

5. Rengor golvytan pa ett sadant satt att T- Racer utan
anstrangning kan koéras éver golvytan.

Rengoér viaggytan

Fixera T-Racer direkt pa spolhandtaget.

a Trycki T-Racers bajonettanslutning i spolhandta-
gets anslutning och vrid sedan 90° tills den hakar
fast.

b Skruva fast svivelmuttern om sadan finns.

Rengor vaggytan.

Hojdinstéllning rotorarm

Med hjélp av héjdinstaliningen for rotorarm éndras hég-

trycksmunstyckenas avstand till rengéringsytan.

Stall in rotorarmens hojdinstalining sa att den motsvarar

rengdringsuppgiften.

Bild D

For kraftfull rengoring av svar smuts pa robusta

ytor, t.ex. kakel, betong, sten:

1. Stall in hojdinstaliningen pa rotorarmen pa "HARD”.

For rengoring av kansliga ytor:

2. Stall in hojdinstalliningen pa rotorarmen pa "SOFT”.
Fotstrombrytare ytrengoéring

For rengoring av stora ytor:

1. Anvand fotstrémbrytare for ytrengéring.
Det kommer en vattenstrale ur bada hogtrycksmun-
styckena i rotorarmen.

Fotstrombrytare for rengoring av kanter och hérn

Hénvisning

Koér T-Racer ldngs med hérnomrédet for basta reng6-

ringsresultat.

For rengoéring av horn och kanter:

1. Anvand fotstrémbrytaren fér rengéring av kanter
och horn.
Det kommer en vattenstrale ur det framre hég-
trycksmunstycket.

Efter anvandning

Spola av maskinen med mjuk vattenstrale efter anvand-

ning.

® Taav T-Racer och i forekommande fall férlangnings-
roret fran spolhandtaget.

® Spola av T-Racer med spolhandtaget (utan ytterliga-
re tillbehdr) eller torka av den med en fuktig trasa.

Forvaring

Forvara maskinen pa en frostsaker plats.

hw

-
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Skotsel och underhall

Demontera/montera munstycken
Det beskrivna tillvagagangssattet galler for alla tillgang-
liga munstycken pa maskinen.
Bild E
1. Ta bort kldamman.
2. Ta ur hogtrycksmunstycket.
3. Satt in hogtrycksmunstycket.
4. Montera klamman.

Rengor hogtrycksmunstycket
Demontera hogtrycksmunstycket.
Spola igenom hogtrycksmunstycket i bada riktning-
arna med rent vatten. Byt ut skadat hogtrycksmun-
stycke vid behov.
Montera hégtrycksmunstycket.

Hjélp vid storningar

Hogtrycksrengorare bygger inte upp nagot tryck
och pulserar inte

Hogtrycksmunstycken igentappta eller skadade.

1. Demontera hégtrycksmunstyckena.

2. Unders6k om hogtrycksmunstyckena ar igentéppta
och rengor vid behov.

Kontrollera om hégtrycksmunstyckena ar skadade
och byt ut vid behov.

Spola igenom T-Racer utan munstycke med rent
vatten.

5. Montera hoégtrycksmunstyckena.

Fel hogtrycksmunstycke har valts.

Tillsammans med den medféljande hdgtrycksrengéra-
ren far endast samma munstycksfarg som var monterad
anvandas.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
& |||| tama kayttoohje ja toimi sen mukaan.
Sailyta kayttdohje mydhempaa kayttoa
tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

Taman kayttéohjeen kuvat ja

kuvaukset
Taman kayttdohjeen kuvat ja kuvaukset saattavat poi-
keta toimituksen laajuudesta ja T-Racer-laitteesi varus-
telusta.
Huomautus
Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetééan.

Maaraystenmukainen kaytto

T-Raceria voidaan kayttéd mukana toimitetun laitteen
kanssa. Kun sita kaytetaan toisen vahintaan laiteluok-
kaan K4 kuuluvan Kacher Home & Garden -korkeapai-
nepesurin kanssa, korkeapainesuuttimet on sovitettava
kaytettavaan korkeapainepesuriin. Sopivia Karcher-
korkeapainesuuttimia voi ostaa erikoisliikkeista.
Laiteluokkaa koskevia yksityiskohtaisia tietoja on kor-
keapainepesurin kayttdohjeessa.

Valmistusvuoteen 1991 saakka laitteissa tarvitaan lisék-
si adapteria (katso "Lisavarusteet ja varaosat").
T-Racer soveltuu erinomaisesti erilaisista materiaaleis-
ta, kuten laatoista, kivesta, betonista, muovista ja puus-
ta, valmistettujen lattia- ja seinapintojen
puhdistamiseen.

Kayta T-Racer-laitetta vain yksityisessa kotitaloudessa.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
%@ pakkaukset ymparistda saastaen.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Puhdistusaineita sisaltavia toitd saa tehda vain
nestetiivistetyilla tydpinnoilla, joilla on liitanta lika-
vesiviemariin. Ala paasta puhdistusaineita vesistéihin
tai maaperaan.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, sillad ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kaytén.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Varusteluversion toimituksen sisaltd on kuvattu
pakkauksessa. Jos lisévarusteita puuttuu tai havaitset
kuljetusvaurioita, ota yhteytta jalleenmyyjaan.
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Turvallisuusohjeet

A VARO

o Ald kdyté laitetta, jos puhdistuspaén lahelld on muita
ihmisia.

o Kytke puhdistuksen jélkeen ja ennen T-Racer-laitteel-
la tybskentelyd korkeapainepesuri pois paélté ja irro-
ta T-Racer korkeapainepistoolista.

e [ aukaise korkeapainepistoolin korkeapainesuihku
vasta sitten, kun T-Racer on puhdistettavalla pinnalla.

o Takaiskuvaara. Varmista aina tukeva seisoma-asento
Jja pidé korkeapainepistoolista ja jatkoputkesta hyvin
kiinni.

e Vleden maksimildmpétila 60°C (Noudata korkeapaine-
pesuriin liittyvié ohjeita).

Huomautus

e Noudata myds ehdottomasti korkeapainepesurin tur-
vallisuusohjeita seké paikallisia mééréyksié ja séé-
doksié.

Laitteessa olevat symbolit

A VAARA
Loukkaantumisvaara! Alé laita kdytdn ai-
7 kana késia T-Racer-laitteen reunan alle
@U@ Puhdistustapa: pintojen puhdistus
X,
Puhdistustapa: reunojen ja kulmien puh-
distus
Oavo
HARD Karkeille pinnoille, esim. laatat, betoni,
kivi
SOFT Herkille pinnoille, esim. puu

Kuvat, katso kuvasivu
Kuva A

(@) Jatkoputki
@ Roottorivarren korkeudensaatd

(3 Kotelo

(@ Bajonettiliitanta ja hattumutteri

(&) Kahva

(8) Pintojen puhdistuksen jalkapainike

@ Reunojen ja kulmien puhdistuksen jalkapainike
Korkeapainesuutin

(®) Roottorivarsi

Etummainen korkeapainesuutin

Jatkoputken asennus

Huomautus

Varmista asennuksen yhteydessé, etté laitteen osien lii-
tokset ovat tiiviita.

Kuva B

1. Ty6nna bajonetti kiinnikkeeseen.

2. Kierra jatketta, kunnes se lukittuu.
3. Kierra hattumutteri kiinni.
Toista toimenpiteet tarvittaessa muille jatkoputkille.

Huomautus
Jatkoputkia voi kdyttdé jokaisen Kércher-lisévarusteen
kanssa.

Huomautus
Jos haluat optimaalisen puhdistustuloksen, &l& kayta
korkeapainepesuria Eco-teholla.

Lattiapinnan puhdistus
Poista puhdistettavalta pinnalta karkea lika ennen kayt-
téa (esim. lakaisemalla), jotta T-Racer ei vaurioidu.

HUOMIO

Roottorivarren vaurioituminen

Roottorivarsi voi vaurioitua, jos se iskeytyy reunoihin ja

kulmiin.

Al aja kulmien ja reunojen yli.

Kuva C

Huomautus

e T-Racer ei sovellu hiomiseen eikd hankaamiseen.

o Kokeile laitetta huomaamattomaan kohtaan, ennen
kuin kaytét sitad herkkien pintojen, kuten puun, puh-
distamiseen.

o Al& pyséhdy yhteen kohtaan vaan pysy liikkeessé.

1. Kiinnitd T-Racer jatkoputkineen korkeapainepistoo-
liin.
Kuva B
a Paina jatkoputki korkeapainepistoolin bajonettilii-

téantaan.

b Kierra jatkoputkea noin 90°, kunnes se lukittuu.
¢ Toista toimenpide tarvittaessa muille liitdnnaille.

2. Saada roottorivarren korkeus puhdistettavan pinnan
mukaan.

3. Avaa kasisuihkupistoolin vivun lukitus.

4. \eda kasisuihkupistoolin vipua.
Laite kytkeytyy paalle.

5. Puhdista lattiapinta kuljettamalla T-Racer-laitetta
lattiapinnalla ilman voimankaytt6a.

Seindpinnan puhdistus
1. Kiinnitd T-Racer suoraan korkeapainepistooliin.

a Paina T-Racer-laite korkeapainepistoolin liitan-
taan ja kierra sita sen jalkeen noin 90°, kunnes se
lukittuu.

b Kierra hattumutteri kiinni, jos sellainen on.

2. Puhdista seinapinta.

Roottorivarren korkeudensaato

Roottorivarren korkeudensaadéllida muutetaan korkea-

painesuuttimen etaisyyttd puhdistettavasta pinnasta.

Saada roottorivarren korkeus puhdistustehtavan mu-

kaan.

Kuva D

Pinttyneen lian voimakas puhdistus karkeilta pin-

noilta, esim. laatoista, betonista tai kivesta:

1. Aseta roottorivarren korkeudensaatd asentoon
"HARD".

Herkkien pintojen puhdistus:

2. Aseta roottorivarren korkeudensaatd asentoon
"SOFT".

Pintojen puhdistuksen jalkapainike

Suurten pintojen puhdistus:
1. Paina pintojen puhdistuksen jalkapainiketta.
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Molemmista roottorivarren korkeapainesuuttimista
tulee vesisuihku.

Reunojen ja kulmien puhdistuksen jalkapainike

Huomautus
Kuljeta T-Racer-laitetta kulma-alueilla pitkittdissuunnas-
sa, jotta puhdistustulos on paras mahdollinen.
Kulmien ja reunojen puhdistus:
1. Paina reunojen ja kulmien puhdistuksen jalkapaini-
ketta.
Etummaisesta korkeapainesuuttimesta tulee vesi-
suihku.

Kayton jalkeen

Huuhtele laite pehmeélla vesisuihkulla kayton jalkeen.

® |[rrota T-Racer ja mahdollinen jatkoputki korkeapai-
nepistoolista.

® Huuhtele T-Racer ja korkeapainepistooli (ilman mui-
ta lisdvarusteita) tai pyyhi ne kostealla liinalla.

Sailyta laitetta jaatymiseltd suojatussa tilassa.

Hoito ja huolto

Suuttimen kiinnitys/irrotus
Kuvattu menettelytapa soveltuu laitteen kaikille suutti-

1. Poista liitin.

2. Veda korkeapainesuutin ulos.

3. Aseta korkeapainesuutin paikalleen.
4. Aseta liitin paikalleen.

Korkeapainesuuttimen puhdistus
Irrota korkeapainesuutin.
Huuhtele korkeapainesuutin puhtaalla vedella kum-
mastakin suunnasta. Vaihda korkeapainesuutin, jos
se on vaurioitunut.
Kiinnita korkeapainesuutin.

Ohjeet hairiotilanteissa

Korkeapainepesuri ei kehitd painetta tai sykkii

Korkeapainesuuttimet tukossa tai vaurioituneet.

1. lrrota korkeapainesuuttimet.

2. Tarkasta, ovatko korkeapainesuuttimet tukossa ja
puhdista ne tarvittaessa.

3. Tarkasta, ovatko korkeapainesuuttimet vaurioitu-
neet ja vaihda ne tarvittaessa.

4. Huuhtele T-Racer ilman suuttimia puhtaalla vedella.

5. Kiinnitd korkeapainesuuttimet.

Korkeapainepesuri ei muodosta painetta tai sykkii

Vaara korkeapainesuutin valittu.

Kéytd mukana toimitetun korkeapainepesurin kanssa

vain sitd suutinvaria, joka oli asennettuna.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1dhim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)
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Fevikég utTOdEiel
MpoToU BEoeTe TN CUOKEUN YIO TTPWTN
A || popd o Aeitoupyia, dlaBaaTe TIg

TTapouoeg odnyieg xpong kai
akohouBnaTe TIg. PUAGETE TIG ApPXIKEG 0dNYieg
A€ITOUPYIaG yia HETAYEVETTEPN XPON A Y1 TOV ETTOPEVO
1010KTATN.

Eikéveg kal replypa@ég o€ autd 1o

EYXEIPiIdIO AgiTOupyia

Ol €IKOVEG Kal O TIEPIYPAPEG OE aUTS TO EYXEIPIDIO
AeiToupyiag pTTopei va diagépouv atrd TNV TTapadoTéa
OUOKEeUN Kal Tov £€0TTAIoNS Tou SikoU oag T-Racer.

Ymédeién

Me tnv empuAaén texvikwv aAAaywv.

MpoBAsréuevn xpRon

To T-Racer ptropei va XpnaoidoToIEiTal JE TRV
TTapeXOMEVN OUOKeUR). Katd Tn xprion ye GAAo
KkaBapIoTIKG uWnAng Trieong Kacher Home & Garden,
KaTnyopia ouokeung K4 kai dvw, Ta akpo@uoia uwnAng
TTieong TPETTEl va TTpoaapudlovTal GTO avTiaToIXO
kaBapioTIkd UPNAAG TTieang. KatdAAnAa akpo@uaia
uynAng trieang Karcher Ba Bpeite ota egeidikeupéva
KOTAOTAUATA.

AETTTOUEPT GTOIXEIO YIA TNV KATNYOPio CUCKEUNG Ba
Bpeite aTo eyxeIpidio AeiToupyiag Tng dIKAG oag
OUOKEUNG kaBapiopol uywnAng Trieong.

Mo OUOKEUEG TTOU KATAOKEUAOTNKAY TTPIV T 1991
atraiteital emMTTAEoV TTpooappoyEag (BA. "TMapeAkopeva
KOl avTAOAAOKTIKG").

To T-Racer €ival 18aviko yia TovV KaBapIOUO ETTIPAVEIWV
BaTtrédwv Kail Toixwv até didgopa UAIKA, 0TTwG
TAQKIOIQ, TIETPEG, PTTETOV, TTAAOTIKO Kal §UAO.
XpnoiyotroioTe 1o T-Racer atmokAEIoTIKA IO OIKIOKHA
xpron.

MpooTtacia Tou epIBGAAOVTO

&y Ta uNikd ouokeuaaoiag €ival avakukAwaoIua.
%(9 AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUOTIEG PE
TepIBarovTikG 0pBS TPOTIO.
O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTINA OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, €TTIONG €CQPTANATA OTTWG UTTATAPIES
aTTAéG, eTTava@opTI{OpEVEG 1 Addia, TTou o€
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TepiTwon AavBaopévng xprAong f amoppiyng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kal 1o ePIBAAAov. QOT600, AUTA TO CUCTATIKG Eival
aTrapaitnTa yia TN owaTh AgIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTToPPITITOVTal Hadi € TO OIKIaKA aTTopPiMpaTa.
ng Ol £py0oieg e ATTOPPUTIAVTIKO PTTOPOUV VO

€KTEAOUVTAI HOVO O€ UDATOOTEYEIG ETTIPAVEIEG
epyagiag e ouvdeon aTo oUCTNHA ATTOPPONG
akaBapTou vepoU. To aTToppuUTTAVTIKS dEV TTPETTEI VO
KOTaAAyel oTa UTTOYEIQ UBATA ) OTO £3APOG.

Ymobeigeig oxeTIkA pe cuoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
cival dlaBéoipeg aTtn dieubuvon: www.kaercher.de/
REACH

MapeAKOPEVA KAl AVTOAAQKTIKA

XpnoiyoTroleite uévo yvAoIa TTapeAKOUEVA Kal YVACIA
QAvVTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV Ao@aAn Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG OUOKEUNG.

IMANPOQYOPIEG OXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIkG Ba Bpeite aTn dilBuvon
www.kaercher.com.

MepiexOpeva OUTKEUATIA

Katd tnv agaipeon atd Tn cuokeuacia eAEYETE TNV
TANPATNTA TWV TTEPIEXOMEVWYV. To TTapadoTéo UAIKS TNG
OIKAG oag TTapaAAayAg aTTeIKoVIJeTal TN CUCKEUQTIa.
Z€ TIEPITITWAON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOMEVA 1) £XOUV
TPOKANBEi {nuIEG KaTd T peTapopd, aTreuBuvBeiTe oTO
KaTdoTnua ayopdg.

Y1modeifeic ao@alsia

AN TTIPOXOXH

o Mnv XpnoiIUoTTOIEITE TN OUOKEUN, OTaV UTTGpXOUV GAAa
aroua kovrd otnv KepaAn kabapiouodl.

e Orav repuarioste 1n Asiroupyia kabapiouou Kai Tpiv
amd 11§ epyacies oto T-Racer amevepyormoinare 1
OUOKeUn KaBapiopol uwnAng mieong kai
ammoouvoéoTe 1o T-Racer amrd 1o moToAl uwnAng
migong.

e Evepyorroiore mn pirr uwnAng mieons oro maoToAl
uwnAng mieong, pévo érav o T-Racer Bpiokeral
mavw oTnVv empaveia KaBapiouou.

o Kivduvog avakpouang. ®povrifete va otnpiteoTe e
aoQAaAsIa Kal va Kparare yepd 1o ioToAI uwnAng
TiETNS UE TOV OWARVA TTPOEKTATNG.

o Méyiotn Bepuokpaacia vepou 60°C (Tnpeire 11
utrodeiels Tou AuaTIKoU uwnAng mieong).

Ymédeién

o Tnpeire mions omwaodNTTOTE TIS 00NYies aopaAgiag TG
OUOKEUNS oag KaBapiouou uwnAng mieong kabuwg kai
TOUS £BVIKOUS Kavoviouous.

ZUuBoAa eTdvw OT
A KINAYNOZ

Kivduvog tpauuariouot! Kara mn
Aeiroupyia unv amAWVeTe Ta xépia oag
Karw amré To xeidog Tou T-Racer.

OUOKEUR

> Eidog kabapiopol: Kabapiopdg
g ETIPAVEIDV
N

Eidog kaBapiopol: Kabapiopdg dkpwv

KOl YWVIWV
OGBQ
HARD MNa avOeKTIKEG ETTIPAVEIEG, TT.X. TTAAKIdIA,
UTTETOV, TTETPO
SOFT MNa guaioBnTeg em@aveieg, 1.X. {UAO

Mepilypa@n cuoKEUn

ZxApaTa oTn oeAida diaypappaTWY
Eikéva A

@ ZwAAVOG TTPOEKTAONG

(@) PuBuIon dyoug Bpaxiova potopa

(®) MepiBAnua

@ >UVOECHOG PTTAYIOVET JE TTEPIKOXAIO-POKOP
(®) XeipohaPn

@ [ModSTTANKTPO KOBAPIoUOU ETTIPAVEIWV

@ [ModATTANKTPO KOBAPICHOU AKPWV Kal YWVIWYV
Akpo@UaIio upnAig Trieang

(® Bpayiovag péTopa

M1rpoaTivé akpo@Uoio uwnAng Trieang

TomoBéTnon cwARva TPOEKTACT

Ymodeién

Kard tnv rommo6érnan @povrtiote yia 1 o1abepn ouvdeon
Twv £€apTNUATWY TNG OUCKEUNAG.

Eikéva B

1. Zuvdéate Tov oUVOECHUO PTTAYIOVET OTNV UTTODOXH.
2. ZTpEYTE TNV TTPOEKTACH WOTTOU VO OOQOAITEL.

3. Z@igte TO TTEPIKOXAIO-PAKOP.

Av xpeldetal eTTavaAaBeTe Tn diadikaoia yia Toug
GAAOUG OCWARVEG TTPOEKTOONG.

Ymédeién
O1 owWANVES TTPOEKTAONS UTTOPOUV Va XPNOIKOTTOIoUVTAl
E KGOt TTapeAkduevo Kércher.

Ymédeién
la owarté amoréAeoua kaBapiououU, unv xPNOIUOTIOIEITE
10 MAUOTIKO UWnANGS Tieong otn Babuida Eco.

KaBapiouog damrédou
Mpiv a1mé TN Xprion kabapioTe 1o dATTESO ATIO TOUG
peyaAoug pUTTOUG (YIa TTapadelyua ue OKOUTTIONA),
WoTe va atropeuxBouv Tuxov {nuiég ato T-Racer.

NMPOXOXH

Znuiég otov Bpayiova poropa

Kard 1o kTUTTnua o€ GKpES Kai ywvies o Bpayiovag
poTopa utropei va maber {nuid.

Mnyv repvare mavw armd avoIxTES YwViES Kal AKUES.
Eikéva C

Ymédeién

e To T-Racer dev evoeikvural yia Tpiyiuo.

e [lpiv arrd n xpHon o€ euaioonTes EMIQAVEIES, TT.X.
EUMo, eAEyéTe TN OUOKEUN O€ KATTOIO LN EUPAVES
onueio.

Mnv pévere o€ éva anueio aAAa va eiote o€ kivnon.
ZrepewoTe To T-Racer padi ye Tov owAnva
TIPOEKTAONG OTO TIIOTOAN UYPNAAG TTiEONG.

Eikéva B

Y
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a MiéoTe Tov OWARVA TTPOEKTACNG OTOV PTTOYIOVET
oUvdeTO Tou TMOTOAIOU UWNAAG TTiEaNG.
b MepioTpéywTe TOV CWARvVa TTPoéKTaONG KaTd 90°,
WOTTOU VO 0OQOAITEL.
c Av xpeldZetal, emavaldBeTe Tn diadikaagia yia Tig
GAAEG OUVOEDEIG.
2. PubBpioTe To Uyog Tou Bpaxiova pdTopa avaAoya pe
TNV UTT6 KABAPICHO ETIPAVEID.
3. Amao@ahioTe Tov JOXAO Tou TMIOTOAIOU WekaouoU.
4. TpapAgte Tov HOoXAG Tou TTIOTOAIOU.
H ouokeur| evepyoTrolgital.
5. KaBapioTe 10 ddtedo odnywvtag 1o T-Racer xwpig
va aokeite duvapn TTavw oTTo TNV ETTIPAVEIQ.

KaBapiouo6g Toixou

1. ZrepewoTe 10 T-Racer ameubeiag oTo mMOTON

uywnAng Trieong.

a MiéoTe Tov olvdeopo ptraylovéT Tou T-Racers
aTnVv uttodoxr Tou TTaToAIoU UYNAAG TTiEaNG Kal
OTn OUVEXEIQ OTPEWTE TOoV KaTd 90°, WOoTToU va
ao@aAioel.

b Av umrdpxel, 0QigTe TO TIEPIKOXAIO-PAKOP.

KaBapioTe Tnv €TIQAvEIa TOU TOIXOU.

PUBuIon Uyoug Bpaxiova péTopa

Me Tn pUBuION Uwoug Tou Bpaxiova potopa

ueTaBaAAETal N aTTGOTOON PETAEU TWV OKPOPUTTWY

uywnARg TTieong kai TG UTTé KaBapioud eTTIPAVEING.

PuBuioTe To Uyog Tou Bpayiova pdtopa avaAoya Pe TNV

epyaaia kabapiopou.

Eikéva D

IMa aroTeAEOHATIKO KABAPICUO ETTIHOVWYV PUTTWV

O€ AVOEKTIKEG ETTIPAVEIEG, T.X. TTAAKAKIO, UTTETOV,

méTpa:

1. PuBpioTe 10 Uyog Tou Bpayiova pdTopa OTO

"HARD".
MNa kaBapIouo EuaicONTWYV ETIPAVEIWV:
2. PuBpioTe 10 Uyog Tou Bpaxiova pétopa aTo "SOFT".
Mod031aKOTTTNG KABAPICHOU ETTIPAVEIWV

Ma KaBapIoPO HEYAAWYV ETTIPAVEIWV:
1. TatrAoTe Tov TTOS0BIOKATITN KaBapIGHoU
ETMPAVEIWV.
Kai amré 1a dUo akpo@Uaia uwnAng TTieong Tou
Bpaxiova ekTivaoaeTal pITTA vepou.
Mo5031aKOTTTNG KABAPIoHOU AKPWV KAl YWVIWV

Ymodeién

Ta va éxere 10 owoTéd amoréAeoua kabapiouou

odnynore 1o T-Racer Kard unkog Twv akpaiwv

TTEPIOXWV.

Ma KaBapIoPO YWVIWV Kal AKHWV:

1. TatroTe Tov TTOB0BIOKATITN KABAPITHOU AKPWY Kal
YWVIWV.
ATT6 TO UTTPOOTIVO aKPOPUTIo UWNAAG TTiEoNG
EKTIVGOTETAI PITTA vEPOU.

MeTd Tn Xpion

MeTa Tn xprnon EeTTAEVETE TN CUCKEUN e ATTIA PITTA

vepoU.

® AgaipéaTe To T-Racer padi kal iowg kal Tov cwAfva
TIPOEKTAONG OTTO TO TMOTOAI UWPNAAG TTiEONG.

® =emrAUveTe To T-Racer padi pe 10 TOTOAM UPNANG
TTieong (Xwpig GAAa TTOPEAKOPEVA) 1) OKOUTTIOTE PE
£va uypod TTavi.

Amrofnikeuon

ATTOBNKEUETE TN OUOKEUR O€ XWPO XWPIG TTAYETO.

N

PpovTida Kal cuvTiRpnon

TomwoB£TNON KAl APAipETN AKPOPUTiWV
H mrepiypagpdpevn diadikacia 1oxUel yia 6Aa Ta
UTTAPXOVTa aKPO@UOIa TNG OUCKEUAG.
Eikéva E
1. AQQIpECTE TOUG OPIYKTAPEG.
2. AgaipéaTe TO akpo@UOIo UYNARG TTiEGNG.
3. ZuvdéoTe TO akpo@Uaio UYnARG TTieong.
4. TomoBEeTAOTE TOUG OPIYKTHPEG.

KaBapiopog akpopuaiou uwnAng mieong
1. AUoTe T0 aKpoPUaIo UYNAAG TTiEoNG.
ZETTAUVETE TO OKPOPUOTI0 UYNANG TTIEONG Kal OTIG
OU0 karteuBuvoelg pe kaBapo vepd. Av xpelddeTal,
QAVTIKOTAOTACTE KATTOIO0 XOAATUEVO OKPOPUOIO
uynAng Trieong.
Zuvd£OTE TO OKPOPUAIO UWNANG TTiEONG.

AvTipeTwrion BAaBwyv

H ouokeun kaBapiopou uYPnAng Tieong Sev TTapdyel
Tieon i Soveital.

BouAwpéva ) xahaouéva akpo@uaoia uwnAng Trieang.
1. AUoTe 10 akpo@Uaia uYnAAg TTieang.

2. EAéyEre Ta akpo@uoia yia EU@pagn Kal, av
XPeIageTal, kabapioTe Ta.

EAéyére Ta akpo@uaoia yia @Bopd Kal, av XpeIadeTal,
QVTIKATAOTAOTE TA.

=emAUveTe To T-Racer xwpig akpo@uaoia pe kabapd
vepo.

5. ZuvappoAoynoTe Ta akpo@Uaoia UWnAig Trieong.
EmAéxTnke AddBog akpo@Uaio uwnAnig TTieong.

Y& guvduaoud Pe To TTAPEXOUEVO KaBapIoTIKO UWNARG
TEoNG, XPNOIUOTIOINOTE HOVO AKPOPUATIO e TO idIo
XPWHa OTTWG QUTO TTOU ATAV TOTTOBETNUEVO.

Eyyonon

>¢& KGO Xwpa IoXUoUV o1 6poI eyyUnang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia SIAVOuAG Pag.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur) oag £mMdlopOwvovTal aTréd
€MAG XWPIG Xpéwan eviog TG TTpoBeapiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ PAAPa UNIKOU i KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong atmeubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag ) To TTANCIE0TEPO £E0UCIODOTNHEVO TUAN
€EUTTNPETNONG TTEATWY, TTPOCKOWMI{OVTAg TO
TTOPACTATIKO TNG AyopdG.

(y1a dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiIow oeAida)
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Genel uyarilar
Cihazi ilk kez kullanmadan énce bu ori-
A |||| jinal kullanim kilavuzunu okuyun ve bu-

radaki bilgilere gére hareket edin.
Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere

saklayin.

Bu kullanim kilavuzundaki resimler
ve aciklamalar

Bu kullanim kilavuzundaki resimler ve agiklamalar, sizin
T-Racer Uriiniinlzin teslimat kapsamindan ve donani-
mindan sapma gdsterebilir.

Not
Teknik degisiklik hakki saklidir.

Amaca uygun kullanim

T-Racer, birlikte verilen cihazla kullanilabilir. Cihaz sinifi
K4'den baska bir Kdcher Home & Garden ylksek ba-
sin¢ temizleyicisi ile kullanildiginda yiksek basing me-
meleri, kullanilan yiiksek basing temizleyicisine gére
uyarlanmahdir. Uygun Kéarcher yiiksek basing memele-
ri, yetkili saticilardan satin alinabilir.

Cihaz sinifina iligkin ayrintili bilgileri, yiksek basing te-
mizleyicinizin kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.
Uretim yili 1991 ve éncesine ait cihazlarda ayrica bir
adaptor kullanmaniz gerekir (bkz. "Aksesuarlar ve ye-
dek parcalar").

T-Racer, fayans, tag, beton, plastik veya ahsap gibi fark-
I ylizeylere sahip zemin ve duvar yizeylerin temizligi
icin idealdir.

T-Racer cihazini sadece evinizde kullanin.

evre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donusturdlebilir. Lit-
%@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlis tasfiye ediimesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte imha edilmemelidir.
C;b Temizleme maddeli isler sadece kirli su kanalizas-
yonuna baglantili sivi gegirmez galisma yizeylerin-
de yapilabilir. Temizleme maddeleri akarsulara veya
topraga ulagsmamaldir.
icerigi hakkinda uyarilar (REACH)
Icerigi hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz adres:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimatin icerigi

Ambalaj acildiginda igindeki parcalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Donanim varyantinizin teslimat
kapsami ambalajin Gzerinde gdsterilmistir. Aksesuarla-
rin eksik olmasi durumunda ya da nakliye hasarlarinda
lttfen yetkili saticiniza basvurun.

Giivenlik bilgileri

AN TEDBIR
e Temizleme basliginin yakininda baska insanlarin bu-
lundugu durumlarda cihazi kullanmayin.

e Temizleme igletiminden sonra ve T-Racer (zerindeki
calismalardan énce yliksek basing temizleyicisini ka-
patin ve T-Racer'i yliksek basing tabancasindan ayi-
rin.

® Yiiksek basing tabancasinda yliksek basing huzmesi-
ni sadece T-Racer temizleme ytizeyinde bulundugu
sirada tetikleyin.

o Geri tepme tehlikesi. Glivenli bir konuma gegin ve
uzatma borulu yliksek basing tabancasini saglam bir
sekilde tutun.

o Maksimum su sicakligi 60°C (yiiksek basing temizle-
yicinizin uyarilarini dikkate alin).

Not

e Ayrica yiiksek basing temizleyicinizin giivenlik uyari-
larini ve yerel diizenlemeleri ve yénetmelikleri de
mutlaka dikkate alin.

Cihazdaki simgeler

A TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Isletim sirasinda T-
i Racer'in kenarinin altina elinizi sokmayin
Temizleme tira: Yizey temizligi
@‘7%
IS
Temizleme tirl: Kenar ve kdse temizligi
OGBO
HARD Dayanikl yuzeyler icin, 6rn. fayans, be-
ton, tas
SOFT Hassas ylzeyler icin, 6rn. ahsap

Cihaz aciklamasi

Resimler icin grafik sayfasina bakin
Sekil A

(@) Uzatma borusu

(@) Rotor kolu yikseklik ayari

(®) Govde

@ Rakor somunlu bayonet baglantisi
() Tutamak

(8 Yiizey temizligi ayak tusu

(@) Kenar ve koge temizligi ayak tusu
Yiiksek basing memesi

(@) Rotor kolu

On yiiksek basing memesi
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Uzatma borusu montaiji

Not

Montaj sirasinda cihaz pargalarinin saglam bir sekilde
birbirine baglanmasina dikkat edin.

Sekil B

1. Bayoneti yuvaya gegirin.

2. Kilittenene kadar uzatma borusunu gevirin.

3. Rakor somununu sikistirin.

Gerekirse baska uzatma borular icin islemi tekrarlayin.

Not

Uzatma borulari tiim Kércher aksesuarlariyla birlikte
kullanilabilir.

Not
Optimum diizeyde bir temizlik sonucu elde etmek igin
yiiksek basing cihazini Eco kademesinde galistirmayin.

Zemin yizeylerinin temizlenmesi
T-Racer'de hasar olusmasini énlemek igin uygulama-
dan 6nce temizleme yiizeyini kaba kirlerden arindirin
(6rn. suplrerek).

DIKKAT

Rotor kolunda hasar

Kenar ve kdgelere ¢arpma sonucu rotor kolu hasar gé-

rebilir.

Cihazi agikta duran kése ve kenarlarin tizerinden siir-

meyin.

Sekil C

Not

e T-Racer, ovalama veya kazima iglemleri igin uygun

degildir.

Ahsap gibi hassas ytizeylerde kullanmadan 6nce,

cihazi gbze garpmayan bir yerde test edin.

Tek bir yerde kalmayin, hareket etmeye devam edin.

T-Racer'i uzatma borusuyla yiiksek basing tabanca-

sina sabitleyin.

Sekil B

a Uzatma borusunu yiiksek basing tabancasinin
bayonet baglantisina bastirin.

b Kilitlenene kadar uzatma borusunu 90° gevirin.

c Gerekirse bagka baglantilar icin islemi tekrarla-
yin.

2. Temizleme yiizeyine gére rotor kolu ylkseklik ayari-

ni ayarlayin.

El puskurtme tabancasi kolunun kilidini agin.

El puskurtme tabancasi kolunun kilidini ¢ekin.

Cihaz agllir.

5. Zemin yuzeyi Uzerinde T-Racer'i gli¢ kullanmadan
gezdirerek zemin ylizeyini temizleyin.

-

bl

Duvar yiizeylerinin temizlenmesi
1. T-Racer'i dogrudan yiiksek basing tabancasina sa-
bitleyin.

a T-Racer'in bayonet baglantisini yiiksek basing
tabancasinin baglantisina bastirin ve ardindan
kilitlenene kadar 90° gevirin.

b Var ise, rakor somununu sikistirin.

2. Duvar yiizeyini temizleyin.
Rotor kolu yiikseklik ayan

Rotor kolu yukseklik ayariyla, yliksek basing memeleri-
nin temizleme yiizeyine mesafesi ayarlanir.

Temizleme isine gore rotor kolu yiikseklik ayarini ayar-
layin.

Sekil D

Orn. fayans, beton, tas gibi dayanikli yiizeylerde

inatgi kirleri giiclii bir sekilde temizlemek igin:

1. Rotor kolu ylkseklik ayarini "HARD" konumuna ge-
tirin.

Hassas yiizeyleri temizlemek igin:

2. Rotor kolu ylkseklik ayarini "SOFT" konumuna ge-
tirin.

Yiizey temizligi ayak tusu

Genis ylzeyleri temizlemek igin:

1. Yilzey temizligi ayak tusuna basin.
Rotor kolundaki her iki yliksek basing memesinden
su huzmesi piskurtalir.

Kenar ve kose temizligi ayak tusu

Not
Optimum diizeyde bir temizlik sonucu elde etmek igin T-
Racer'i kbse boélgesinde gezdirin.
Kose ve kenarlari temizlemek igin:
1. Kenar ve kose temizligi ayak tusuna basin.
On yiiksek basing memesinden su huzmesi piiskiir-
taldr.

Kullanimdan sonra

Kullanimdan sonra cihazi yumusak bir su huzmesiyle

yikayin.

® T-Racer'i ve varsa uzatma borularini yiksek basing
tabancasindan sokin.

® T-Racer'i yuksek basing tabancasiyla (baska akse-
suar olmadan) yikayin veya nemli bir bezle silin.

Cihazi dondan korunan bir yerde muhafaza edin.

Bakim ve koruma

Memelerin takilmasi/sokiilmesi
Tarif edilen igslem adimlari cihazdaki tim mevcut meme-
ler igin gecerlidir.
Sekil E
1. Kelepgeyi sokun.
2. Yiksek basing memesini gikarin.
3. Yiksek basing memesini yerlestirin.
4. Kelepgeyi takin.

Yiiksek basing memesinin temizlenmesi
Yuksek basing memesini sokun.

Yiksek basing memesini temiz suyla her iki yénden
yikayin. Var ise, hasar gérmis yliksek basing me-
mesini degistirin.

Yiksek basing memesini takin.

Ariza durumunda yardim

Yiiksek basing temizleyicisi basing olugturmuyor
veya kisa araliklarla sarsiliyor

Yiksek basing memeleri tikanmis veya hasar gérmus.
1. Yiksek basing memelerini sokiin.

2. Yilksek basing memelerini tikanikliga yonelik kont-
rol edin ve gerekirse temizleyin.

Yiksek basing memelerini hasara yonelik kontrol
edin ve gerekirse degistirin.

4. T-Racer'i memesiz bir sekilde temiz suyla yikayin.
5. Yilksek basing memelerini takin.

Yanlis yiksek basing memesi segilmis.

Birlikte verilen yliksek basing temizleyicisiyle, yalnizca
takili olan meme rengini kullanin.

N =

w

w
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Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siiresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)
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OO6uwume ykasaHusa

Mepen nepBbIM Ncnonb3oBaHNEM
A YCTpOWiCTBa CreayeT 03HaKOMUTLCA C

[aHHON OPUrMHANbHOWM MHCTPYKLUMER No
aKcnnyaTauum n 4efcTBOBaTb B COOTBETCTBUMN C HEWA.
CoxpaHsiTb OPUrMHANbHYI UHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTaumv Anst AanbHenLero nonb3oBaHus unm

AnAa cnegywouwlero snagensua.

Pl‘lcyHKM M ONUcaHuA B JaHHOW

WHCTPYKUUU NO SKCnnyaTauuun
PucyHkn n onucannsa B JaHHOW MHCTPYKLMUK NO
3KCNMyaTaumy MOryT OTIMYaThbCs OT KOMMMeKTauum n
ocHaleHus Bawlero T-Racer.
lpumeyaHue
CoxpaHsiemcsi paso Ha 8HECEHUE MEeXHUYECKUX
usmMeHeHud.

Mcnonb3oBaHMe NO Ha3Ha4YeHUIO

T-Racer MOXHO ncnonb3oBath C YCTPOWCTBOM,
BXOASALLMM B KOMNNEKT noctasku. [Mpu ncnonb3osaHum
C ApYrMm MOIOLLMM annapaToM BbICOKOrO AaBfieHus!
Kéacher Home & Garden, HaunHasi ¢ knacca ycTponcTea
K4 nns motowero annapara BbICOKOrO AaBMneHnst
HeobX0AMMO UCMOoNb30BaTb COOTBETCTBYIOLLME comnmna
BbICOKOrO AaBneHusi. [Mogxoasiume conna BbICOKOro
naenexunst Karcher moxHo nprnobpectu B
cneunanusnpoBaHHbIX MarasuHax.

MoppobHasa nHpopmaumsi o knacce ycTpoicTsa
COAEPXKNTCS B UHCTPYKLIMK NO SKCMIyaTauuy MoLLero
annapara BbICOKOro AaBreHusl.

[ns ycTpoicTB ¢ gatou Bbinycka go 1991 r.
gononHuTensHo Tpebyetca aganTtep (cM. pasgen
«3anacHble feTanu v NpUHaanexHoCTU»).

T-Racer ngeanbHO NogxoauT AS1st O4YMCTKM MOSMOB N
CTEH C pa3HbIMU MOBEPXHOCTSIMU, TAKUMU KaK NnnTka,
KamMeHb, GETOH, NNacTuK U 4epeso.

Wcnonb3oBaTb T-Racer ncknioymtensHo B AOMaLLUHEM
X03scTBe.

3awmTa oKpyKarwen cpeabl

&y YNakoBOYHblE MaTepuarnsl NogAarnTcs
% BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBKy Heobxoanmo
yTunusuposatb 6e3 ylepba ans okpyxatoLen
cpeapbl.
OneKkTpuYecKkne 1 ANeKTPOHHbIE YCTPOCTBa
4acTo codepxaT LeHHble maTtepuansl,
mmm NPVFOAHbIE AN1A BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takue KOMMOHEHThI, kak 6aTapewm,
aKKyMynaTopbl MW Macno, KoTopble npu
HenpaBuIbHOM obpalleHnn nnu HeHaanexatlen
yTUNU3aumMmn NpeAcTaBnsAoT NoTeHUManbHyo
OnacHOCTb Ans 300POBbS U OKpyXatoLen cpeabl. Tem
He MeHee, laHHbIe KOMMOHEHTbI HeobxoanMmbl Ans
npaBubHOM PaboTbl yCTPOMUCTBA. YCTPOMCTBA,
0603HaYeHHble 3TVM CMMBOJIOM, 3anpeLleHo
YyTUNU3NpoBaTh BMECTE C ObITOBbIMU OTXOAaMM.
(ﬁ) PaboTbl ¢ MOIOLLMMYM CPpeacTBaMMU AOMKHbI
NPOBOAUTBLCS TOMbKO HA BOAOHENPOHULIAEMbIX
pabounx NOBEPXHOCTAX C NOAKIOYEHNEM K ObITOBOMN
KaHanusaumn. He gonyckaTtb nonagaHusi MOKLLMX
CPeAcCTB B BOAOEMbI UM MOYBY.
Yka3aHus no komnoHeHntam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHOW nHgopMaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

lNMpuHagnexHoCcTU N 3anacHble

4yactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpONCTBA.

[nsa nonyyeHns uHgopmaumm o NPUHaaNEeXHOCTAX U
3anyacTsax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

[Mpun pacnakoBke yCTponcTBa NpoBepuTb
koMmnnekTaumio. Komnnekrauusi ycTporcTsa Ballemn
MoJenu ykaszaHa Ha ynakoBke. [pu o6HapyxeHun
HeJocTalLWmMX NPUHaAANEXHOCTEN UNWN NOBPEXAEHUN,
NonyYeHHbIX BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKK, CrieayeT
06paTnTbCs B TOProByto OpraHv3auuio, NpoaaBLUyo
YCTPONCTBO.

YKazaHuMA no TexHuke

6e3onacHOCTU

AN OCTOPOXHO

® He ucrnonb3oeams ycmpolicmeo, ecnu e6nu3u
yucmsiweli eonosku Haxodsmcesi Opyaue 1rou.

e [locne 3agepweHusi o4UCMKU U neped Ha4yanom
pabomsi ¢ T-Racer ebikno4ums Morowuli annapam
8bICOK020 OasneHus u omcoeduHums T-Racer om
8bICOKOHAMOPHO20 NuUcMosema.

® Bbiryckamb cmpyto 8bICOKO20 OaeneHusi Ha
8bICOKOHAMOPHOM rucmoseme credyem MmosbKo
moeada, koeda T-Racer Haxodumcsi Ha o4uujaemoll
o8epxHoCcMu.

e OnacHocmb omOayu. Criedumsb 3a ycmouyuebim
10/10KeHUeM U MPOoYHO ydepxueams
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8bICOKOHAMOPHbIU nucmosnem ¢ yonuHumesnsHou JkcnnyaTtauums

mpy6kod.

lMpumeyaHue
YonuHumerbHble mpy6Ku MOXHO UCMOMb308amb C
mobol npuHadnexHocmsto Kércher.

e MakcumanbHasi memnepamypa 800b1 60°C
(cobnodams yka3aHusi, codepxawjuecs 8
UHCMPYKYUU 10 3Kcrnyamayuu Moru,e2o
annapama ebiCoKk020 0aseHus). lpumeyaHue

np umMevyaHue [ns onmumarnbHO20 pesyribmama o4UCMKU He

3KCMMyamuposams Morowul anmnapam ebiCOKO20
e O6s13amesnibHO cobrio0ame yKkasaHusi o mexHuKe
OaeneHus 8 pexume Eco.
6e3omacHocmu, codepxawjuecss 8 UHCMPYKYUU 1o

IKCITyamayuu MoowWe2o arnnapama biCoKo20 OuuncTka nona
QOaerieHusi, a makke MECMHbIe rpasuna u lMNepen Ncnonb3oBaHMEM O4MCTUTL 06pabaTbiBaemyio
ocmaHo&neHus. NOBEPXHOCTL OT rpyGon rpssn (Hanpumep, NOAMECTH),
CuMBONbI Ha CTpOﬁCTBe yTO06bI HE NoBpeanTb T-Racer.
BHUMAHWE
/\ OIMNACHOCTb lMoepexdeHue py4ku pomopa
OnacHocms mpaemuposarus! He Mpu ydape o kpasi u yaribi pydKka pomopa Moxem 6bimb
) npocosbisams pyku nod kpati T-Racer o nospexoera.
8pems pasomb! He Hanpaensme Ha yanbl u Kpas.
PucyHok C
7 BUZ O4MCTKM: OYUCTKA MOBEPXHOCTH lMpumeyvaHue
AV e T-Racer He npedHa3Ha4yeH 071 CUIbHO20 MPeHUs
74&@ unu ckobneHus.

o [leped npuMeHeHUeM Ha 4y8cmeumerbHbIX
rosepxHocmsix, Hanpumep OepessiHHbIX,
Heobxo0uMo rposepums ycmpoulcmeo 8
Marno3aMemHoM mecme.

N o He ¢hukcuposamb 6 0OHOM MOMIOKEHUU, TOCMOSHHO
nepedsuzams 80 8peMsi YUCMKU.

1. MpukpenuTb T-Racer ¢ yanuHuTenbHomn Tpyokon k
BbICOKOHAMNOPHOMY MUCTOMETY.

Bupa 04MCTKU: O4MUCTKA MO KpasiM 1 B
yrnax

HARD [1na NpOYHbIX NOBEPXHOCTEN, Hanpumep
nNUTKKN, 6eTOHa, KaMHSA

SOFT 1N 4yBCTBUTENbHBLIX MOBEPXHOCTEN, PucyHok B
Hanpumep aepesa a HapeHbTe yanuHuTenbHyto TpyoKy Ha
Onucanune CTpOﬁCTBa g%?gﬁ;::e COe[HEeHNe BLICOKOHANOPHOro
PucyHKM CM. Ha CTpaHMLIax ¢ pUCyHKamMn b TMoBepHyTb yanuHUTENBHYIO TPYOKY Ha 90° Ao
PucyHok A dukcauum.

¢ [Mpu HeoBGxoAMMOCTY NOBTOPUTL NpoLedypy ANs
OPYrx COeANHEHWNIA.
Perynsitop BbICOTbI py|ku poTopa 2. OTperynupoBathb BbICOTY py4ku poTopa B
COOTBETCTBUM C O4ULLAEMOV MOBEPXHOCTBIO.
3. PasbnokupoBaTb pbl4ar nucToneTa-pacnbiMTens.
BalioHeTHOe coeanHeHNe ¢ HaKUAHOM rankomn 4. TloTSHYTb pblyar NUCTONETa-pacnbIUTENs.
YCTPONCTBO BKOYaeTCs.

@ YanuHutenbHas Tpybka

Kopnyc

PykosiTka
Y! 5. BbInonHWTb 04NCTKY Nona, nepemelyas T-Racer no
HoxHasi KHomnka Ans 04MCTKU NOBEPXHOCTEN noBepxHocTu 6e3 HajaBnNBaHus.
HoxHasi KHomnka Ans O4MCTKM MO KpasiM U B yrnax OuuncTtka cTeH
BbIcoKOHAaMOpHOE Conmo 1. TMpukpenutb T-Racer NpsiMO K BbICOKOHANOPHOMY
nucTonery.
Pyuka potopa a BcraBuTb GaiioHeTHoe coeamHeHne T-Racer B

coeflMHeHNe BbICOKOHAMNOPHOTro NMcToneTa, a
MepenHee conno BbICOKOroO AaBneHus A o P ’
3aTem noBepHyTb Ha 90° oo duKkcaumn.

csopKa FI,HI/IHVITeJ'IbHOI\;I TP OKU b 3artaHyTb HakuaHyto raiiky (Npu Hanuyun).
2. BbINONHUTBL OYUCTKY CTEH.
HPUMeanue Perynsitop BbICOTbI py4ku poTtopa
Cnedumsb 3a HadexHbiM coeduHeHuUeMm Oemarel
cmpoticmea oy c6opKe C nomolLLbio perynatopa BbICOTbl PyyKku poTopa
ycmp P PKE. perynupyeTcs paccTosiHve OT Cones BbICOKOro

PucyHok B -
4 [aBrneHusi 40 O4YnLLAeMON NOBEPXHOCTY.

1. BcTaBuTb 6anoHETHYIO YacTb B KpenneHue.
2. MoBOPaYMBATL YANMHUTENb AC (MKCALIMA OTperynnpoBath BbICOTY PyyKu pOTOpa B COOTBETCTBUAMN
: P A A umn. C 3agayemn OUYNCTKM.

3. 3aBVHTUTb HAKNOHYIO ranky. PucyHok D
Mpu HeobxoaAMMOCTN NOBTOPUTL N ns . .
p FM)?OGH?/IF:IMTganbI)(()T O%OK poueaypy A NS OYUCTKU CTONKUX 3arpA3HEHMM Ha NPOUHbIX
APYTVX YA PyooK. NOBEpPXHOCTAX, HaNnpuMep NnuTKe, 6eToHe, KaMHe:
1. YcTaHoBUTb perynatop BbICOTbl py4Kku poTopa B
nonoxexne «HARD».

GICICICICICICICIC)
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[NA 0YUCTKM YYBCTBUTENbHbLIX NOBEPXHOCTEN:
2. YCTaHOBUTb PErynsaTop BbICOTbI Py4ku poTopa B
nonoxexne «SOFT».

HoxHoW BbiknioyaTesib O4MCTKU NOBEPXHOCTEN

Onsa ouncTku 6onblKX nnowanen:

1. HaxaTb HOXHOW BbIKMOYaTENb O4YUCTKU
NOBEPXHOCTEN.
M3 obovix conen BbICOKOrO AaBMEHNS B pyyKke
poTopa BbIXOAWUT CTPys BOAbI.

HoxHoMl BbIkntovaTenb Al OYUCTKU MO KPasim U B
yrnax

lpumeyaHue

Hanpaensme T-Racer e0onb yana, 4mobbl dobumscs

0rnMuMarnbHO20 pesyrbmama O4uCMmKU.

[ns o4UCTKM B yrnax u no Kpasim:

1. HaxaTb HOXHOW BbIKItoYaTemNb A1 O4MUCTKU MO
Kpasim 1 B yrnax.
M3 nepeaHero conna BbICOKOrO AaBEHNS BbIXOAUT
CTpys BoAbI.

Mocne ncnonb3oBaHus

[Mocne ncnonb3oBaHNs NPOMbITb YCTPONCTBO MSITKOM

CTpyei Bogbl.

® CHaATb T-Racer 1 yanuHuTenbHble Tpy6ku (B cryyae
MCMONb30BaHWs1) C BLICOKOHAMOPHOTO nucToneTa.

® [pombITb T-Racer BbICOKOHAMOPHbLIM NUCTONETOM
(6e3 AONONHUTENbHBLIX NPUHAATIEXKHOCTEN) UMK
npoTepeTb ero BMNaXHOW TKaHbHO.

YCTPONCTBO criegyeT XpaHUTb B 3aLLMLLEHHOM OT
MOpo3a MecTe.

Yxona n TexHu4yeckoe
obcnyxunBaHue

[OemoHTax/ycTaHOBKa conen
OnucaHHbIN NOPSAOK AENCTBUIN NPUMEHSETCS KO BCEM
CYLLIeCTBYIOLLMM COMMaM Ha yCTpPONCTBe.

PucyHok E

CHATb 3aXUMbI.

M3Bneyb conso BbICOKOrO AABMEHNS.
BcTaBuTb CONIo BbICOKOrO AABMNEHUS.
YCTaHOBUTb 3aXUMbI.

rPON=

OuuncTka conna BbICOKOro AaBrieHusi
. eMoHTUpoBaTh COMMO BbICOKOIO AaBreHus.
[MpOMBITb CONMO BbICOKOTO AABMNEHNS YACTON BOAOM
B 060oux HanpasneHusix. MNpu HeobxoanMMocTn
3aMEHUTb NOBPEXAEHHOE COMIO BbICOKOTO
[OaBreHus.
3. YcTaHoBMTb COMNMO BbICOKOIO AaBneHus.

MomMoLb NpyY HEMCNpPaBHOCTAX

Motowuin annapat BbICOKOro AaBrieHUs He co3aaeT
AaBreHue unu nynbcupyeTt

Conna BbICOKOro AaBreHUs 3aGUThbl UM NOBPEXAEHDI.
[eMOHT1pOBaTL CoMnsa BbICOKOrO AaBMNEHUS.
MpoBepuTb conna BbICOKOro AaBlieHUst Ha Hanuune
3acopa, npy HeoBXoAMMOCTM OUUCTUTL.
[MpoBepuTbL conna BbICOKOro AaBeHns Ha NnpeaMeT
NoBPEeXAEHWI, NPY HEOBXOAMMOCTM 3aMEHUTb.
MpowmbiBaTh T-Racer uncrtoi Bogon 6e3 conen.

. YcTaHoBWTL Cona BbICOKOrO AaBMNEHUS.

MotoLiee yCTPOWCTBO BbICOKOroO AaBrneHUsi He
co3faeT AaBneHue Unu nynbcupyeTt

BbiGpaHo HenpaBwnbHOE COMNJo BbICOKOrO AABMNEHUS.

N =

w M=

o s

B coueTaHumn ¢ NocTaBnsEMbIM MOIWOLLMM annapaTom
BbICOKOTO AaBMeHWsi UCMONb30BaTh TOMLKO TOT Xe LBET
conna, KoTopbli Gbin YCTAHOBNEH.

MapaHTua

B kaxpon cTpaHe OencTBYIOT COOTBETCTBYIOLLME
rapaHTWiHblE YCMNOBWS, YCTAHOBIEHHbIE
YMNOMHOMOYEHHOW OpraHn3aumert no cobITy Hallemn
npoaykumu, BoamMoxHble HemcnpaBHOCTY YCTPOMCTBa B
TeYeHWe rapaHTUMHOIO CpoKa Mbl YCTpaHsieM
GecnnaTHo, ecnv NpuYMHa 3aknioyaercsi B Aedektax
MaTepuanos Unu Npou3BoACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHUS NPETEH3NI B TEYEHUE rapaHTUNHOIO
cpoka npocbba obpallaTbcsi C YHEKOM O MOKYMKe B
TOProBylo opraHu3aumio, NpoAaBLLYyto U3fenue unm B
GnuxanLuyto YNorIHOMOYEHHYO Cryx6y cepBUCHOrO
obcnyxvBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu 3TOM OTAENbHbIE LMMPbLI UMEKOT
crepytoLLee 3HaYeHve::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
necatTuneTve Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi umpa MecsLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takvum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

Altalanos utasitasok. . 34
Az ebben a hasznalati utasitasban talalhaté ab-

rak és leirasok 35
Rendeltetésszer( alkalmazas 35
Kérnyezetvédelem 35

Tartozékok és pétalkatrészek...........coeveeeieennnen. 35
Szallitasi terjedelem... 35
Biztonsagi tanacsok . .. 35
Szimbolumok a késziléken............cccovvvveviiininns 35

A készllék leirasa 35
A hosszabbit6 csé felszerelése... .. 35
UzZemMeIeteS .......evceecececeeeeeeee e 36
Hasznalat utan . 36
Raktarozas.... 36
Apolas és karbantartas . . 36
Segitség Uzemzavarok esetén............cccoccevvene 36
GArANCIA....cveeeivieitieeiie ettt 36

Altalanos utasitasok
Késziiléke elsd hasznalata elétt olvassa
A -ll el ezt az eredeti kezelési Utn]utatét, és

ennek megfeleléen jarjon el. Orizze meg

az eredeti kezelési Utmutatot kés6bbi hasznalatra vagy
a kovetkezd tulajdonos szamara.
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Az ebben a hasznalati utasitasban

talalhato abrak és leirasok

Az ebben a hasznalati utasitasban talalhato abrak és le-
irasok eltérhetnek az On T-Racer gépének szallitasi ter-
jedelmétdl és felszereltségétol.

Megjegyzés

A miiszaki véltoztatasok jogat fenntartjuk.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A T-Racer a leszallitott készllékkel hasznalhat6. Egy
masik, legalabb K4 készulékosztalyu Kacher Home &
Garden magasnyomasu moséval torténd alkalmazas
esetén a magasnyomasu fuvokakat az alkalmazott ma-
gasnyomasu mosohoz kell igazitani. Megfeleld Karcher
A készlilékosztalyrdl részletes informaciokat talal a ma-
gasnyomasu mosoé hasznalati utasitasaban.

Az 1991-ig gyartott készllékek esetében kiegészitd
adapterre van szikség (lasd: , Tartozékok és potalkatré-
szek”).

A T-Racer idealis megoldas a klllébnbdzé — csempe, ké, be-
ton, mianyag és fa — fellllet(i padlok és falak tisztitasara.

A T-Racer-t kizarélag maganhaztartasban hasznalja.

Kornyezetvédelem

&Yy A csomagoléanyag Ujrahasznosithato. Kérjik,
%(:9 kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készlilékek értékes,
Ujrahasznosithatd anyagokat, és gyakran olyan al-
=m KOtOelemeket, példaul elemeket, akkumulatorokat
vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem megfeleld
kezelése vagy helytelen megsemmisitése potencialis ve-
szélyt jelenthet az emberek egészségre és a kornyezet-
re. Ezek az alkotéelemek azonban a késziilék
rendeltetésszer(i izemeléséhez sziikségesek. Az ezzel
a szimbolummal jel6lt készulékeket nem szabad a haz-
tartasi hulladékkal egyitt megsemmisiteni.
(f’;) Tisztitészerekkel végzett munkakat csak szigetelt,
a szennyvizcsatornara csatlakoztatott munkafeli-
leteken szabad végezni. A tisztitdszerek nem kerilhet-
nek vizekbe vagy talajba.
Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az bsszetevokre vonatkozé aktualis informéaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitasi terjedelem

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Az On késziilékének kivitele szerinti szallitasi
terjedelem a csomagolason lathatd. Hianyzo tartozékok
vagy szallitasi sérilések esetén kérjuk, forduljon a ke-
resked6hoz.

Biztonsagi tanacsok

N VIGYAZAT

o Ne hasznalja a késziiléket, ha a tisztitéfej k6zelében
személyek tartézkodnak.

o A tisztitasi folyamat befejezése utan és a T-Racer ké-
szliiléken térténé munkavégzés elétt kapcsolja ki a

magasnyomasu tisztitot, és valassza le a T-Racert a
magasnyomasu pisztolyrol.

e A magasnyomasu sugarat csak akkor engedje ki a
magasnyomasu pisztolybdl, ha a T-Racer a tisztitan-
do feliileten van.

o Visszalokés veszélye. Alljon stabilan, és mindig tartsa
erésen a magasnyomasu pisztolyt és a hosszabbito
csovet.

o Maximalis vizhémérséklet 60°C (vegye figyelembe a
magasnyomasu tisztitéra vonatkozé utasitasokat).

Megjegyzés

o Feltétlentlil tartsa be a magasnyomasu tisztitora vo-
natkozé biztonsagi utasitasokat, valamint a helyi el6-
irasokat és rendelkezéseket is.

Szimbdélumok a késziiléken

A VESZELY
Sériilésveszély! Ne nydljon a miik6dés-
b7 ben levé T-Racer pereme ala
Tisztitds modja: Felllettisztitas
§U%
S
Tisztitds médja: Perem- és saroktisztitas
OGBQ
HARD Kemény feliletekhez, pl. csempéhez,
betonhoz, k6hoz
SOFT Kényes —pl. fa — fellletekhez

A késziilék leirasa

Abrék, lasd a grafikonokat tartalmazé oldalt
Abra A

(@) Hosszabbito cs6

@ A forgokar magassaganak beallitasa
(®) Haz

@ Bajonettzar hollandianyaval

(®) Kézi fogantyu

(®) Felillettisztitas pedal

@ Perem- és saroktisztitas pedal
Magasnyomasu flvoka

() Forgokar

Eliils6 magasnyomasu fuvéka

A hosszabbité cso felszerelése
Megjegyzés
Felszereléskor ligyeljen arra, hogy a készlilék részegy-
ségei szorosan 6sszekapcsolddjanak.
Abra B
1. Csatlakoztassa a bajonettet a tartéhoz.
2. Forditsa bekattanasig a hosszabbitét.
3. Huzza szorosra a hollandianyat.
Adott esetben ismételje meg a miiveletet a tdbbi hos-
szabitocsével.
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Uzemeltetés

Megjegyzés

A hosszabbitécsévek valamennyi Kércher tartozékkal
hasznéalhatok.

Megjegyzées

Az optimalis tisztitasi eredmény érdekében a maganyo-
masu tisztitét ne lizemeltesse Eco szinten.

Padléfeliiletek tisztitasa
Hasznalat elétt tavolitsa el a tisztitand¢ feliletrdl a dur-
va szennyezddéseket (példaul sepréssel), hogy ne sé-
riljon meg a T-Racer.

FIGYELEM
A forgdkar kdrosoddsa
Szélekhez és sarkokhoz (itk6zéskor a forgdbkar megsé-
riilhet.
Ne haladjon &t kiallo sarkokon és széleken.
AbracC
Megjegyzées
e A T-Racer nem alkalmas d6rzsélésre és surolasra.
e Kényes — példaul fa — feliileteken térténé alkalma-
zas elbtt probalja ki a késziiléket egy nem felt(iné
helyen.
e Ne maradjon tartésan egy helyen, inkabb folyama-
tosan mozogjon.
1. Ahosszabbitécsével rogzitse a T-Racert a magas-
nyomasu pisztolyhoz.
Abra B
a Nyomja a hosszabbitocsévet a magasnyomasu
pisztoly bajonettzarjahoz.
b Forgassa el a hosszabbitécsévet 90°-kal, hogy a
helyére kattanjon.
c Adott esetben ismételje meg a miiveletet a tobbi
csatlakozéval.
2. Aforgdkar magassagat a tisztitandé felllethez iga-
zoddan allitsa be.
3. Lazitsa meg a kézi szérépisztoly karjat.
4. Huzza ki a kézi szoéropisztoly karjat.
A késziilék bekapcsol.
5. Tisztitsa meg a padlofeliletet, de a T-Racert ugy ve-
zesse, hogy kdzben ne nyomja erésen a fellletre.

Falfeliiletek tisztitasa
1. AT-Racert kdzvetlenll a magasnyomasu pisztoly-
hoz régzitse.

a Nyomja a T-Racer bajonettzarjat a magasnyoma-
su pisztoly csatlakozojaba, majd forgassa el 90°-
al, hogy a helyére kattanjon.

b Ha van hollandianya, akkor hiizza szorosra.

2. Tisztitsa meg a falfellletet.

A forgékar magassaganak beallitasa
A forgokar magassaganak beallitasaval médosul a ma-
gasnyomasu fuvokak és a tisztitando felllet kozotti ta-
volsag.
A forgokar magassagat a tisztitasi feladathoz igazodo-
an dllitsa be.
AbraD
Kemény - pl. csempe, beton, ké — felliletek makacs
szennyez6déseinek erételjes tisztitasahoz:
1. Aforgokar magassagat allitsa ,HARD” allasba.
Kényes feliiletek tisztitasahoz:
2. Aforgdékar magassagat allitsa ,SOFT” allasba.

Felilettisztitas pedal

Nagyobb feliiletek tisztitasahoz:
1. Nyomija le a felUlettisztitas pedalt.

A forgokar mindkét magasnyomasu fuvokajabol vi-
zsugar aramlik ki.
Perem- és saroktisztitas pedal

Megjegyzés
Az optimalis tisztitasi eredmény elérése érdekében ve-
zesse a T-Racert végig a sarkok mentén.
Sarkok és szélek tisztitasahoz:
1. Nyomija le a perem- és saroktisztitas pedalt.
Az eliilsé magasnyomasu fuvokabol vizsugar aram-
lik ki.

Hasznalat utan

Hasznalat utan gyenge vizsugarral dblitse le a késziiléket.
® AT-Racert és adott esetben a hosszabbitocsoveket
vegye le a magasnyomasu pisztolyrol.

A T-Racert és a magasnyomasu pisztolyt (tovabbi
tartozékok nélkdl) oblitse le vagy egy nedves rong-
gyal tordlje at.

A késziléket fagymentes helyen tarolja.

Apolas és karbantartas

Fuvokak behelyezése / kivétele
Az ismertetett eljaras a készulék valamennyi fuvokajara
érvényes.
Abra E
. Tavolitsa el a kapcsot.
Huzza ki a magasnyomasu fuvokat.
Helyezze be a magasnyomasu fuvokat.
. Tegye fel a kapcsot.

hOb=

A magasnyomasu fuvéka megtisztitasa
. Vegye ki a magasnyomasu fuvokat.
Mindkét iranyban &blitse at tiszta vizzel a magas-
nyomasu favokat. Sziikség esetén cserélje ki a sé-
rilt magasnyomasu fuvokat.
Helyezze be a magasnyomasu fuvokat.

Segitség lizemzavarok esetén

A magasnyomasu tisztitoban nem jon létre nyomas
vagy a nyomas ingadozik

A magasnyomasu fuvoka eltom6dott vagy megsérilt.
1. Vegye ki a magasnyomasu fuvokat.

2. Ellenérizze, hogy nem témédétt-e el a magasnyo-
masu fuvoka és sziikség esetén tisztitsa meg.
Ellenérizze, hogy nem sérlilt-e el a magasnyomasu
fuvdka és sziikség esetén cserélje ki.

4. Tiszta vizzel 6blitse at a fuvdka nélkili T-Racert.

5. Helyezze be a magasnyomasu fuvokat.

A magasnyomasu moséban nem képzddik nyomas
vagy a nyomas ingadozik

Rossz magasnyomasu fuvokat valasztott.

A leszallitott magasnyomasu moséval egyitt csak a
mar beszerelt fuvoka szinével egyez6 szinl favokat
hasznaljon.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A készlléknél felmerilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van szé. Garancialis esetben
kérjlk, a szamlaval egytt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tgyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Obecné pokyn
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| pretéte tento originalni navod k pouziti

a postupujte podle né&j. Uschovejte
originalni navod k pouziti pro pozdéjsi pouziti nebo
dal$iho vlastnika.

llustrace a popisy v tomto navodu k
pouziti

llustrace a popisy v tomto navodu k pouziti se mohou
liSit od objemu dodavky a vybaveni vaseho zafizeni T-
Racer.

Upozornéni
Technické zmény vyhrazeny.

Pouziti v souladu s uréenim

T-Racer Ize pouzit s dodanym pf¥istrojem. P¥i pouziti s
jinym vysokotlakym Eisti¢em Kacher Home & Garden
od tfidy pfistroje K4 musi byt vysokotlaké trysky
prizpUsobeny pouzitému vysokotlakému gisti¢i. Vhodné
vysokotlaké trysky Karcher Ize zakoupit ve
specializovanych obchodech.

Podrobné tdaje o tfidé pfistroje najdete v navodu k
pouziti vaseho vysokotlakého Cistice.

U pristroju do roku vyroby 1991 potfebujete navic
adaptér (viz ,PFislusenstvi a nahradni dily®).

Zafizeni T-Racer je idealné vhodné k ¢isténi
podlahovych ploch a ploch stén s riznymi povrchy jako
dlazdice, kamen, beton, plast a dfevo.

Zafizeni T-Racer pouzivejte vyhradné pro soukromou
domacnost.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou vSak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

c;}.) Prace s Cisticimi prostfedky se smi provadét

vyhradné na vodotésnych pracovnich plochach s

pripojenim ke kanalizaci odpadnich vod. Cistici
prostfedky nesmi proniknout do vod nebo pudy.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dil

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavk

Pfi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. Obsah
dodavky vasi varianty vybaveni je vyobrazen na obalu.
V pfipadé chybéjiciho pfisluSenstvi nebo Skody vzniklé
pfi prepravé prosim informujte svého prodejce.

Bezpeénostni pokyn

&N UPOZORNENI

o Nepouzivejte pfistroj, pokud se v blizkosti Cistici hlavy
nachazi dal$i osoby.

® Po ukonceni rezimu cisténi a pfed zahajenim praci na
zafizeni T-Racer vypnéte vysokotlaky Cisti¢ a odpojte
T-Racer od vysokotlaké pistole.

e Spustte vysokotlaky paprsek na vysokotlaké pistoli
teprve tehdy, kdyz se T-Racer nachazi na Cisténé
plose.

o Nebezpeci zpétného razu. Zaujméte stabilni postoj a
drzte pevné vysokotlakou pistoli a prodluZzovaci
trubku.

e Maximalni teplota vody 60°C (fidte se upozornénimi
pro vas vysokotlaky Cistic).

Upozornéni

e Bezpodminecné také dodrzujte bezpecnostni pokyny
pro vas vysokotlaky Cisti¢ a mistni predpisy a
nafizeni.

Symboly na pristroji
A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu! Nesahejte za provozu
] pod okraj zafizeni T-Racer
Druh ¢&isténi: Cisténi ploch
A1
S
Druh &isténi: Cisténi okrajt a rohl
OGBQ
HARD Pro odoIné povrchy, napf. dlazdice,
beton, kamen
SOFT Pro citlivé povrchy, napf. dfevo
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Popis pristroje

Obrazky viz obrazova pfriloha
llustrace A

(@ Prodluzovaci trubka

(2) Vyskové nastaveni ramena rotoru

B Kyt

@ Bajonetova pfipojka s pfevle¢nou matici
(®) Rukojet

@ Pedal Plosné cisténi

(@) Nozni spina¢ Cisténi okraja a rohd
Vlysokotlaka tryska

(® Rameno rotoru

PFedni vysokotlaka tryska

Montaz prodluzovaci trubk

Upozornéni

Pri montazi dbejte na pevné spojeni ¢asti pristroje.
llustrace B

1. Bajonet zasunte do uchyceni.

2. Otacejte prodlouzenim, az zaskoci.

3. Dotahnéte prevle¢nou matici.

Zopakuijte pfipadné postup u dalSich prodluZovacich
trubek.

Provoz

Upozornéni
ProdluZovaci trubky mohou byt pouZivany s kazdym
pfislusenstvim Kércher.

Upozornéni
Pro optimalni vysledek ¢isténi vysokotlaky cisti¢
neprovozujte na stupen Eco.

Cisténi podlahové plochy
Pfed pouzitim ¢isténou plochu ogistéte od hrubého
znecisténi (napfiklad zametenim), aby se zamezilo
poskozeni zafizeni T-Racer.

POZOR

Poskozeni ramena rotoru

Pri narazech na hrany a rohy muzZe dojit k poskozeni

ramena rotoru.

Neprejizdéjte pres volné vyénivajici rohy a hrany.

llustrace C

Upozornéni

e Zafizeni T-Racer neni vhodné pro drhnuti nebo

kartacovani.

Pred pouzitim na citlivych povrSich, napr. na drevé,

otestujte pfistroj na malo viditelném misté.

Nesetrvavejte na jednom misté, pristroj musi byt

stale v pohybu.

Pfipevnéte zafizeni T-Racer s prodluzovaci trubkou

na vysokotlakou pistoli.

llustrace B

a Zatlacte prodluzovaci trubku na bajonetovou
pfipojku vysokotlaké pistole.

b Otocte prodiuzovaci trubku o 90° az zaskoci.

¢ Zopakujte pfipadné postup pro dal$i spojeni.

2. Nastavte vySkové nastaveni ramena rotoru

odpovidajicim zpUsobem pro ¢i§ténou plochu.

Odblokuijte paku ruéni stfikaci pistole.

Zatahnéte paku ruéni stiikaci pistole.

-

el

PFistroj se zapne.
5. Vycistéte podlahovou plochu, pfitom vedte T-Racer
bez vynalozZeni sily pfes podlahovou plochu.
Cisténi ploch stén

PFipevnéte zafizeni T-Racer pfimo na vysokotlakou

pistoli.

a Zatlacte bajonetovou pfipojku zafizeni T-Racer
do pfipojeni vysokotlaké pistole, a poté otacejte o
90°, az zaskodi.

b Pokud je k dispozici, dotahnéte pfevlecnou
matici.

2. Vycistéte plochu stén.

Vyskové nastaveni ramena rotoru

Vyskovym nastavenim ramena rotoru se zmeéni

vzdalenost vysokotlakych trysek k ¢isténé plose.

Nastavte vySkové nastaveni ramena rotoru

odpovidajicim zptsobem pro tkol ¢isténi.

llustrace D

K cisténi s pouzitim sily pfi silném znecisténi na

odolnych povrsich, napf. dlazdicich, betonu,

kamenech:

1. Provedte vySkové nastaveni ramena rotoru na
,HARD".

K ¢isténi citlivych ploch:

2. Provedte vySkové nastaveni ramena rotoru na
,SOFT".

-

Nozni spinac¢ Plosné ¢isténi
K ¢isténi velkych ploch:
1. Seslapnéte nozni spinac Plo$né ¢isténi.
Z obou vysokotlakych trysek v ramenu rotoru
vystupuje vodni paprsek.
Nozni spinaé Cisténi okrajt a rohti
Upozornéni
K dosazeni optimalniho vysledku Cisténi vedte T-Racer
podél oblasti rohu.
K ¢isténi roht a hran:
1. Ses$lapnéte nozni spina¢ Cisténi okrajti a rohu.
Z predni vysokotlaké trysky vystupuje vodni
paprsek.

Po pouziti pfistroj oplachnéte mirnym vodnim

paprskem.

® Sejméte z vysokotlaké pistole T-Racer, a pfipadné
prodluzovaci trubku.

® Oplachnéte T-Racer vysokotlakou pistoli (bez
dal$iho prisluSenstvi) nebo otfete vihkou utérkou.

Skladovani

PFistroj ulozte na misto chranéné pred mrazem.
Péce a udrzba

Montaz / demontaz trysek
Popsany postup plati pro vS§echny stavajici trysky na
pFistroji.
llustrace E
Odstrarite svorku.
Vytahnéte vysokotlakou trysku.

Nasadte vysokotlakou trysku.
Namontujte svorku.

hOb=
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Cisténi vysokotlaké trysky
Demontujte vysokotlakou trysku.
Proplachnéte vysokotlakou trysku v obou smérech
Cistou vodou. Poskozenou vysokotlakou trysku
pfipadné vymérite.
Namontujte vysokotlakou trysku.

Napovéda pfi poruchach

Vysokotlaky cisti¢ nevytvafi tlak nebo pulzuje
Vysokotlaké trysky ucpané nebo poskozené.

1. Demontujte vysokotlaké trysky.

2. Zkontrolujte vysokotlaké trysky, zda nejsou ucpané,
a pfipadné je vycistéte.

Zkontrolujte vysokotlaké trysky, zda nejsou
poskozené, a prip. je vyménite.

Proplachnéte zafizeni T-Racer bez trysek Gistou
vodou.

5. Namontujte vysokotlaké trysky.

Zvolena chybna vysokotlaka tryska.

Ve spojeni s dodavanym vysokotlakym CistiCem
pouzivejte pouze stejnou barvu trysek, ktera byla
nainstalovana.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pristroje odstranime béhem zaruéni Ihity
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaéeho prodejce nebo na
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Splosna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
A || upostevajte ta originalna navodila za

uporabo. Originalna navodila za upora-
bo shranite za kasnejSo uporabo ali za naslednjega

uporabnika.

Slike in opisi v teh navodilih za
uporabo

Slike in opisi v teh navodilih za uporabo se lahko razli-
kujejo glede na obseg dobave in razli¢ico vasega T-Ra-
cerja.

Napotek

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Namenska uporaba

T-Racer je mogoce uporabljati s prilozeno napravo. Pri
uporabi z drugim visokotlaénim &istilnikom Kécher
Home & Garden od razreda naprav K4 je treba visoko-
tlane Sobe prilagoditi uporabljenemu visokotlaénemu
¢istilniku. Primerne visokotlacne $obe Karcher lahko ku-
pite v specializiranih trgovinah.

Podrobne informacije o razredu naprave najdete v na-
vodilih za uporabo va$ega visokotla¢nega istilnika.
Pri napravah, izdelanih pred letom 1991, potrebujete Se
adapter (glejte “Pribor in nadomestni deli”).

T-Racer je odli¢en za ¢i$¢enje talnih in stenskih povrsin
z razliénimi povrsinami, kot so ploscice, kamen, beton,
plastika in les.

T-Racer uporabljajte samo v zasebnem gospodinjstvu.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
%@ odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm (O pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
C;}’) Delo s ¢istili je dovoljeno izvajati samo na delovnih
povrsinah, ki so neprepustne za teko€ine in imajo
prikljuek na kanalizacijo za umazano vodo. Ne dovoli-
te, da Cistila prodrejo v vodo ali zemljo.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, ali je vse-
bina popolna. Obseg dobave va$e razlicice opreme je
upodobljen na embalazi. Ce manjka pribor ali &e so med
transportom nastale poskodbe, se obrnite na prodajal-
ca.

Varnostna navodila
AN PREVIDNOST

e Naprave ne uporabljajte, ko so v bliZini Cistilne glave
druge osebe.

® Po zakljuCku ciscenja in pred opravijanjem dela na T-
Racerju izklopite visokotlacni Cistilnik in T-Racerja
odklopite z visokotlacne pistole.

e Ko je T-Racer na povrSini ¢i$¢enja, na visokotlacni pi-
Stoli sprozite visokotlacni curek.

o Nevarnost povratnega sunka. Poskrbite, da boste
trdno stali na mestu in trdno drzite visokotlacno pisto-
lo s cevnim podaljskom.
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o Najvisja temperatura vode 60°C (upoStevajte nasvete
glede vaSega visokotlacnega Cistilnika).

Napotek

e Prav tako nujno upoStevajte varnostna navodila glede
va$ega visokotlacnega Cistilnika ter lokalne predpise
in odredbe.

Simboli na napravi

A NEVARNOST
Nevarnost poskodb! Med obratovanjem
p7 ne segajte pod rob T-Racerja
Nagin gigéenja: Ciggenje ploskev
<12
S
Nagin gigéenja: Cig&enje robov in kotov
OGQO
HARD Za robustne povrs$ine, npr. flise, beton,
kamen
SOFT Za obdutljive povrsine, npr. les

Slike si oglejte na strani s slikami

Slika A

(@) Cevni podaljsek

@ Nastavitev viSine roke rotorja

(3 Onigje

@ Bajonetni prikljuéek s prekrivno matico
(®) Rocaj

(8) Nozna tipka za Cidenje ploskev

@ Nozna tipka za ¢iS€enje robov in kotov
Visokotlagna $oba

(® Roka rotorja

Sprednja visokotla¢na Soba

Montaza cevnega podaljSka

Napotek

Pri montaZzi pazite, da so deli naprave dobro povezani.
Slika B

1. Bajonet vstavite v sprejemno enoto.

2. PodaljSek zavrtite, da se zaskogi.

3. Privijte prekrivno matico.

Postopek po potrebi ponovite pri drugih cevnih podalj-
$kih.

Napotek

Cevne podaljske lahko uporabljate z vsakim priborom
Kércher.

Napotek

Ce Zelite optimalni &istilni uginek, visokotlaénega Gistil-
nika ne uporabljajte v stopnji Eco.

Ciséenje talnih povrsin
Pred uporabo s povrsine ¢is¢enja odstranite vecjo uma-
zanijo (na primer s pometanjem), da bi preprecili po-
Skodbe T-Racerja.

POZOR

Poskodbe roke rotorja

Roka rotorja se lahko poskoduje pri udarjanju ob robove

in kote.

N vozite ¢ez samostojne robove in kote.

Slika C

Napotek

e T-Racer ni primeren za drgnjenje ali krtacenje.

e Pred c¢is¢enjem obcutljivih povrsin, npr. lesa, napra-
vo preizkusite na neopaznem mestu.

e Naprave ne zadrZujte na enem mestu, temvec jo
premikajte.

1. T-Racer s cevnim podalj$kom pritrdite na visokotla¢-
no pistolo.
Slika B
a Cevni podalj$ek pritisnite na bajonetni priklju¢ek

visokotlacne pistole.
b Cevni podalj$ek zavrtite za 90°, da zaskoci.
¢ Postopek po potrebi ponovit pri drugih poveza-
vah.

2. Visino roke rotorja nastavite glede na povrsino &i-
Séenja.

3. Deblokirajte ro¢ico ro¢ne brizgalne pistole.

4. Povlecite ro€ico ro¢ne brizgalne pistole.
Naprava se vklopi.

5. Ocistite talno povrsino, pri tem pa T-Racerja vodite
¢ez talne povrsine brez uporabe sile.

Ciséenje stenskih povrsin
1. T-Racer pritrdite neposredno na visokotlac¢no pisto-
lo.

a Bajonetni priklju¢ek T-Racerja pritisnite v priklju-
Cek visokotlacne pistole in ga nato zavrtite za
90°, da zaskodi.

b Po potrebi privijte prekrivno matico.

2. Ocistite stenske povrsine.

Nastavitev viSine roke rotorja

Z nastavljanjem viSine roke rotorja se spreminja razda-
lia med visokotlaénimi Sobami in povrSine ¢iS€enja.
Visino roke rotorja nastavite glede na vrsto ¢isc¢enja.
Slika D

Za mocno cCiScenje trdovratne umazanije na robu-
stnih povrsinah, npr. flisi, beton, kamen:

1. Visino roke rotorja nastavite na “HARD”.

Za ciSc¢enje obcutljivih povrsin:

2. Visino roke rotorja nastavite na “SOFT”.

Nozno stikalo za ciScenje ploskev
Za ciscenje velikih povrsin:
1. Pritisnite noZno stikalo za ¢iS€enje ploskev.
1z obeh visokotla¢nih $ob na roki rotorja izte¢e vodni
curek.
Nozno stikalo za ¢iS€enje robov in kotov

Napotek

Da bi dosegli optimalni &istilni ucinek, T-Racer vodite

vzdolz kotnih obmodij.

Za c¢iScenje robov in kotov:

1. Pritisnite noZno stikalo za ¢i§€enje robov in kotov.
1z sprednje visokotlaéne Sobe izte€e vodni curek.
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Napravo po uporabi sprite z blagim vodnim curkom.

® T-Racer in po potrebi cevne podalj$ke odstranite z
visokotlacne pistole.

® T-Racer sperite z visokotlacno pistolo (brez doda-
tnega pribora) ali ga zbriSite z vlazno krpo.

Skladis¢enje

Napravo shranite na mestu, kjer ni zmrzali.

Nega in vzdrzevanje

Montiranje/demontiranje Sob
Opisani postopek velja za vse predvidne Sobe na nap-
ravi.
Slika E
Odstranite sponko.
Izvlecite visokotlaéno Sobo.
Vstavite visokotlacno Sobo.
Namestite sponko.

rPoON=

Ciséenje visokotlaéne $obe
Demontirajte visokotlaéno Sobo.
Visokotlaéno Sobo izperite s ¢isto vodo v obeh sme-
reh. Po potrebi zamenjajte poskodovane visokotlac-
ne Sobe.
Montirajte visokotlaéno $obo.

Pomo¢€ pri motnjah

V visokotlaénem ¢istilniku se tlak ne poveca oziro-

ma pulzira

Visokotlaéne Sobe so zamaSene ali poSkodovane.

1. Demontirajte visokotlacne Sobe.

2. Preverite, ali so visokotlatne Sobe zamasene, in jih
po potrebi ocistite.

3. Preverite, ali so visokotlaéne Sobe poskodovane, in
jih po potrebi zamenjajte.

4. T-Racer brez Sob izperite s ¢isto vodo.

5. Montirajte visokotlaéne Sobe.

Izbrana je napac¢na visokotlacna Soba.

V povezavi s prilozenim visokotlaénim Eistilnikom upo-

rabljajte le name$éeno barvo Sobe.

N =

i

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Wskazéwki ogdlne
Przed pierwszym uruchomieniem urza-
& |||| dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-

strukcje obstugi i postepowac zgodnie z
jej zaleceniami. Oryginalng instrukcjag obstugi przecho-
wac do pdzniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.

llustracje i opisy zamieszczone

w niniejszej instrukcji obstugi

llustracje i opisy zamieszczone w niniejszej instrukcji
obstugi mogg odbiega¢ od zakresu dostawy
i wyposazenia zakupionego urzadzenia T-Racer.

Wskazéwka
Zmiany techniczne zastrzezone.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

T-Racer moze by¢ uzywany z dostarczonym urzgdze-
niem. W przypadku uzycia z inng myjka wysokoci$nie-
niowg Kércher Home & Garden poczawszy od klasy
urzadzen K4 dysze wysokoci$nieniowe muszg by¢ do-
stosowane do uzywanej myjki wysokocisnieniowej. Od-
powiednie dysze wysokocisnieniowe Karcher mozna
kupi¢ u wyspecjalizowanych sprzedawcow.
Szczegotowe informacje na temat klasy urzadzenia
mozna znalez¢ w instrukcji obstugi myjki wysokocisnie-
niowe;j.

W przypadku roku produkcji do 1991 potrzebny bedzie
dodatkowo adapter (patrz ,Akcesoria i czes$ci zamien-
ne’).

T-Racer nadaje sie idealnie do czyszczenia podtdg i
$cian o powierzchniach wykonanych z ptytek ceramicz-
nych, kamienia, betonu, tworzywa sztucznego i drewna.
T-Racer stosowa¢ wytacznie w gospodarstwach domo-
wych.

Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie

= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skltadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
C;}’) Prace z uzyciem $rodkéw czyszczgcych mozna wy-
konywac¢ tylko na wodoszczelnych powierzchniach
roboczych z podigczeniem do kanalizacji odprowadza-
jacej brudng wode. Nie dopuszczaé, aby $rodki czysz-
czace dostaty sie do zbiornikéw wodnych lub do gleby.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH
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Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostaw

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty. Zakres dostawy zakupionego wariantu wyposazenia
jest przedstawiony na opakowaniu. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub szkéd powsta-
tych w transporcie nalezy zwrdécié sie do dystrybutora.

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

&N OSTROZNIE

o Nie uzywac urzadzenia, jezeli w poblizu gtowicy
czyszczgcej znajdujg sie inne osoby.

® Po zakornczeniu czyszczenia i przed przystgpieniem
do wykonywania prac przy urzgdzeniu T-Racer wytg-
czy¢ myjke wysokocis$nieniowg i odfgczy¢ urzgdze-
nie T-Racer od pistoletu wysokoci$nieniowego.

e Strumien wysokoci$nieniowy na pistolecie wysokoci-
$nieniowym nalezy wigczy¢ dopiero wéwczas, gdy
urzgdzenie T-Racer znajdzie sie na czyszczonej po-
wierzchni.

o Niebezpieczenstwo odrzutu Przyjg¢ stabilng postawe
i mocno trzymac pistolet wysokocisnieniowy z rurg
przedtuzajgcg.

e Maksymalna temperatura wody 60°C (przestrzegac¢
informacji dot. posiadanej myjki wysokocisnienio-
weyj).

Wskazowka

e Koniecznie przestrzegac takze instrukcji bezpieczen-
stwa dot. posiadanej myjki wysokocis$nieniowej oraz
lokalnych przepiséw i rozporzgdzen.

Symbole na urzadzeniu

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo odniesienia obra-
p7 zen! W trakcie pracy urzadzenia T-Racer
nie siegac pod jego krawedz.
P Typ czyszczenia: czyszczenie po-
= g wierzchniowe
IS
Typ czyszczenia: czyszczenie krawedzi i
naroznikéw
OG\>O
HARD Do wytrzymatych powierzchni, np. ptytek
ceramicznych, betonu, kamienia natural-
nego
SOFT Do wrazliwych powierzchni, np. drewna

Opis urzadzenia

llustracje: patrz strona z grafikami
Rysunek A

(® Rura przediuzajaca

@ Regulacja wysokosci ramienia wirnika
(3 Obudowa
@ Ztacze bagnetowe z nakretka ztgczkowg

(®) Uchwyt
@ Przycisk nozny ,Czyszczenie powierzchniowe”

@ Przycisk nozny ,Czyszczenie krawedzi i narozni-
kow”

Dysza wysokoci$nieniowa

(® Ramie wirnika

Przednia dysza wysokocisnieniowa

Montaz rury przediuzajacej

Wskazoéwka

Podczas montazu zwraca¢ uwage na mocne potgcze-
nie wszystkich czesci urzgdzenia.

Rysunek B

1. Wiozy¢ bagnet do mocowania.

2. Obraca¢ przediuzenie az do zatrzasniecia.

3. Dokreci¢ nakretke ztgczkowa.

Ewentualnie powtérzy¢ te same czynnosci dla kolej-
nych rur przedtuzajgcych.

Eksploatacja

Wskazéwka
Rury przedtuzajgce mozna stosowac w potgczeniu ze
wszystkimi akcesoriami firmy Kéarcher.

Wskazowka
Aby uzyskac¢ optymalny efekt czyszczenia, nie uzywac
myjki wysokocisnieniowej w trybie Eco.

Czyszczenie powierzchni podtogi
Przed uzyciem urzadzenia oczysci¢ powierzchnie
z wiekszych zanieczyszczen (np. miottg), aby unikngé
uszkodzenia urzgdzenia T-Racer.

UWAGA

Uszkodzenie ramienia wirnika

W przypadku uderzenia o krawedzie i narozniki ramie
wirnika moze ulec uszkodzeniu.

Nie przejezdzac przez wystajgce narozniki i krawedzie.
Rysunek C

Wskazoéwka
e Urzgdzenie T-Racer nie jest odpowiednie do szoro-
wania.

Przed uzyciem urzgdzenia na wrazliwych po-

wierzchniach, np. drewnie, najpierw przetestowac je

w niewidocznym miejscu.

Nie zatrzymywac sie w jednym miejscu, ale pozo-

stawac w ruchu.

Przymocowac urzadzenie T-Racer z rurg przedtu-

zajgca do pistoletu wysokocisnieniowego.

Rysunek B

a Wecisng¢ rure przedtuzajgcg na ztgcze bagneto-
we pistoletu wysokoci$nieniowego.

b Obroéci¢ rure przedtuzajgca o 90° az do zatrza-
Sniecia.

¢ Ewentualnie powtdrzyé te same czynnosci dla
kolejnych potaczen.

2. Ustawi¢ wysoko$c¢ ramienia wirnika odpowiednio do

czyszczonej powierzchni.
3. Odblokowa¢ dzwignie recznego pistoletu natrysko-
wego.

-
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4. Pociggnaé dzwignie recznego pistoletu natryskowe-
go.
Urzadzenie wigcza sig.

5. Wyczysci¢ powierzchnie podtogi, prowadzgc urzg-
dzenie T-Racer bez dociskania do powierzchni.

Czyszczenie powierzchni sciany
1. Przymocowac urzadzenie T-Racer bezposrednio do
pistoletu wysokocisnieniowego.

a Wecisng¢ ztagcze bagnetowe urzadzenia T-Racer
do przytgcza pistoletu wysokoci$nieniowego, po
czym obrécié o 90° az do zatrzasniecia.

b Dokreci¢ nakretke ztgczkowg (jesli jest).

2. Wyczysci¢ powierzchnie $ciany.
Regulacja wysokosci ramienia wirnika

Regulacja wysokosci ramienia wirnika umozliwia usta-
wienie odlegtosci dysz wysokoci$nieniowych od czysz-
czonej powierzchni.
Ustawi¢ wysoko$¢ ramienia wirnika odpowiednio do za-
stosowania.
Rysunek D
Do intensywnego czyszczenia uporczywych zabru-
dzen na wytrzymatych powierzchniach, np. wykona-
nych z ptytek ceramicznych, betonu, kamienia
naturalnego:
1. Ustawi¢ regulacje wysokosci ramienia wirnika

w pozycji ,HARD”.
Do czyszczenia wrazliwych powierzchni:
2. Ustawi¢ regulacje wysokosci ramienia wirnika

w pozycji ,SOFT".

Przycisk nozny ,,Czyszczenie powierzchniowe”

Do czyszczenia duzych powierzchni:
1. Nacisng¢ przycisk nozny ,Czyszczenie powierzch-

niowe”.

Z obu dysz wysokoci$nieniowych w ramieniu wirni-

ka wydobywa sie strumien wody.

Przycisk nozny ,,Czyszczenie krawedzi i
naroznikéw”

Wskazowka
Aby uzyskac¢ optymalny efekt czyszczenia, prowadzi¢
urzgdzenie T-Racer wzdtuz naroznikéw.
Do czyszczenia naroznikéw i krawedzi:
1. Nacisng¢ przycisk nozny ,Czyszczenie krawedzi
i naroznikow”.
Z przedniej dyszy wysokocis$nieniowej wydobywa
sie strumien wody.

Po uzyciu przeptukaé¢ urzadzenie tagodnym strumie-
niem wody.

® Zdja¢ urzadzenie T-Racer i ewentualnie rury prze-
diuzajace z pistoletu wysokoci$nieniowego.
Sptuka¢ urzadzenie T-Racer pistoletem wysokoci-
$nieniowym (bez dodatkowych akcesoriéw) lub
przetrze¢ je wilgotng szmatka.

Sktadowanie

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu nienara-
zonym na dziatanie mrozu.

Czyszczenie i konserwacja

Montaz/demontaz dysz
Opisany spos6b postepowania dotyczy wszystkich dysz
urzadzenia.
Rysunek E
1. Zdja¢ klamre.

. Wyja¢ dysze wysokocisnieniowa.
. Zalozy¢ dysze wysokoci$nieniowa.
. Zamontowac klamre.

AWN

Czyszczenie dyszy wysokocisnieniowej

1. Zdemontowa¢ dysze wysokocisnieniowa.

2. Przeptuka¢ dysze wysokoci$nieniowg w obu kierun-
kach czystg wodg. W razie potrzeby wymienic¢
uszkodzong dysze wysokoci$nieniowa.

3. Zamontowa¢ dysze wysokocisnieniowq.

Usuwanie usterek

Myjka wysokocisnieniowa nie wytwarza cisnienia

albo pulsuje.

Dysze wysokoci$nieniowe sg zatkane albo uszkodzo-

ne.

1. Zdemontowa¢ dysze wysokocisnieniowe.

2. Sprawdzi¢, czy dysze wysokoci$nieniowe nie sg za-
tkane i w razie potrzeby wyczysci¢ je.

3. Sprawdzié, czy dysze wysokoci$nieniowe nie sg
uszkodzone i w razie potrzeby wymieni¢ je.
4. Przeptuka¢ urzadzenie T-Racer bez dysz czystg

woda.
5. Zamontowaé dysze wysokocisnieniowe.
Myjka wysokocisnieniowa nie wytwarza cisnienia
lub pulsuje
Wybrano niewtasciwg dysze wysokocisnieniowa.
W potaczeniu z dostarczong myjka wysokocisnieniowg
nalezy uzywac tylko dyszy w tym samym kolorze, jaki
zostat zainstalowany.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezpfatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowac
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A || cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si procedati in conformitate. Pas-
trati instructiunile de utilizare originale pentru viitoarele

utilizari sau pentru viitorul posesor.
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Imagini si descrieri din aceste

instructiuni de functionare
Imaginile si descrierile din aceste instructiuni de functj-
onare pot diferi de pachetul de livrare si de echiparea T-
Racer.
Indicatie
Sub rezerva modificérilor tehnice.

Utilizarea conform destinatiei

T-Racer poate fi utilizat impreuna cu aparatul furnizat.
Atunci cand este utilizat cu un alt dispozitiv de curatare
de nalta presiune Kacher Home & Garden din clasa de
aparate K4, duzele de inalta presiune trebuie adaptate
la dispozitivul de curatare de Tnalta presiune utilizat. Du-
zele de Tnalta presiune Karcher adecvate pot fi achiziti-
onate de la dealeri specializati.

Informatii detaliate privind clasa de aparate se gasesc
n instructiunile de functionare ale dispozitivului de cu-
ratare de Tnalta presiune.

Pentru aparate fabricate pana in 1991 aveti nevoie side
un adaptor (vezi “Accesorii si piese de schimb”).
T-Racer este solutia ideala pentru curatarea pardoselii
si a peretilor cu suprafete diferite, precum gresie, piatra,
beton, plastic si lemn.

T-Racer este destinat exclusiv activitatilor menajere pri-
vate.

Protectia mediului

&Y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
¢9 gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate impreuna cu gunoiul
menajer.
ng Lucrari cu solutie de curatat pot fi efectuate numai
pe suprafete de lucru etanse la lichide, conectate la
sistemul de canalizare. Nu permiteti ca solutia de cura-
tat sa ajunga in ape sau sol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Pachetul de livrare a variantei de echipare
este reprezentat pe ambalaj. Luati imediat legatura dis-
tribuitorul, daca lipsesc accesorii sau in caz de deterio-
rare in timpul transportului.

Indicatii privind siguranta

&N PRECAUTIE

o Nu utilizati aparatul in cazul in care, in preajma, stati-
oneaza alte persoane.

e La incheierea curatdrii gi inainte de lucrérile la T-Ra-
cer deconectati dispozitivul de curatare de inalta pre-
siune si decuplati T-Racer de la pistolul de inalta
presiune.

e Declansati jetul de inalta presiune de la pistolul de
inalta presiune, doar cadnd T-Racer se afla pe supra-
fata de curétare.

e Pericol de reculare. Asigurati-va o pozitie stabila si ti-
neti bine pistolul de inalté presiune cu teava de pre-
lungire.

e Temperaturd maxima a apei 60°C (respectati indicati-
ile pentru dispozitivul de curétare de inalta presiune).

Indicatie

e Respectati in mod obligatoriu si indicatiile privind sigu-
ranta pentru dispozitivul de curétare de inalta presiu-
ne, precum si prevederile si dispozitiile locale.

Simboluri pe aparat

A PERICOL
Pericol de accidentare! In timpul functio-
i ndrii, nu introduceti mana sub marginea
T-Racer.
B Tip de curatare: Curatarea suprafetelor
o
IS
Tip de curatare: Curatarea marginilor si a
colturilor
OGBO
HARD Pentru suprafete robuste, de ex. gresie,
beton, piatra
SOFT Pentru suprafete sensibile, de ex. lemn

Descrierea aparatului

Pentru imagini, consultati pagina de grafice
Figura A

(@) Teava de prelungire

@ Deplasare verticala, brat rotor

(®) Carcasa

@ Racord baioneta cu piulitd olandeza

(&) Maner

@ Pedala pentru curatarea suprafetelor

@ Pedala pentru curdtarea marginilor si a colfurilor
Duza de Tnalta presiune

(9 Brat rotor

Duza frontalé de inalta presiune
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Montajul tevii de prelungire

Indicatie

In timpul montajului, realizati imbinarea fixa a partilor
componente.

Figura B

1. Introduceti baioneta in suport.

2. Rotiti prelungirea, pana cand se fixeaza.

3. Strangeti piulita olandeza.

Dupa caz, repetati procesul pentru alte tevi de prelungi-

re
Indicatie

Tevile de prelungire pot fi utilizate cu orice accesoriu
Kaércher.

Indicatie

Pentru un rezultat de curétare optim, nu utilizati dispozi-
tivul de curéatare de inalta presiune in treapta Eco.

Curatarea suprafetelor de pardoseala
Tnainte de utilizare, indepartati murdéria grosiera de pe
suprafata de curatare )de ex. prin maturare), pentru a
evita deteriorarea T-Racer.

ATENTIE

Defectiuni ale bratului rotor

In cazul lovirii de muchii si colturi, bratul rotor se poate
deteriora.

Nu va deplasati pe colturile si muchiile libere,

Figura C

Indlcagle
T-Racer nu este adecvat pentru frecare.

o Inainte de utilizarea pe suprafete sensibile, testati

aparatul, de ex. pe lemn, intr-un loc nevizibil.

Nu insistati intr-un loc, ci rdméaneti in migcare.

Fixati T-Racer cu teava de prelungire la pistolul de

nalta presiune.

Figura B

a Apasati teava de prelungire pe racordul baioneta
de la pistolul de Tnalta presiune.

b Rotiti teava de prelungire cu 90°, pana ce se fi-
xeaza.

¢ Dupa caz, repetati procedura pentru alte imbi-
nari.

2. Reglati deplasarea pe verticala a bratului rotor, in

functie de suprafata de curatare.

Deblocati maneta pistolului de pulverizat manual.

Trageti maneta pistolului de pulverizat manual.

Aparatul porneste.

5. Curatati suprafata de pardoseala, ghidand fara forta
T-Racer pe suprafata pardoselii.

-

»w

Curatarea suprafetelor de perete
1. Fixati T-Racer direct la pistolul de Tnalta presiune.
a Impingeti racordul baioneta de la T-Racer in ra-
cordul pistolului de Tnalté presiune si rotiti apoi cu
90°, pana ce se fixeaza.
b Strangeti piulita olandeza, daca exista.
2. Curatati suprafetele de perete.
Deplasare verticala, brat rotor

Cu ajutorul deplasarii verticale a bratului rotor, se modi-
fica distanta dintre duzele de inalta presiune fata de su-
prafata de curatare.

Reglati deplasarea pe verticala a bratului rotor, in func-
tie de operatiunea de curatare.

FiguraD

Pentru curatarea puternica a murdariei rezistente

de pe suprafete robuste, de ex. gresie, beton, piatra:

1. Reglati deplasarea verticala a bratului rotor la
L,HARD".

Pentru curatarea suprafetelor sensibile:

2. Reglati deplasarea verticala a bratului rotor la
,SOFT".

intrerupator-pedala pentru curitarea suprafetelor

Pentru curatarea suprafetelor mari:
1. Actionati intrerupatorul-pedala pentru curatarea su-
prafetelor.
Din ambele duze de inalta presiune de la bratul rotor
iese un jet de apa.
intrerupitor-pedal3 pentru curitarea marginilor si a
colturilor

Indicatie

Ghidati T-Racer de-a lungul zonei de colf pentru a obti-

ne un rezultat de curétare optim.

Pentru curatarea colturilor si a muchiilor:

1. Actionati intrerupatorul-pedala pentru curatarea
marginilor si a colfurilor.
Din duza anterioara de inalta presiune iese un jet de
apa.

Dupa utilizare

Dupa utilizare, spalati aparatul cu un jet de apa usor.

® Scoateti T-Racer si, dupa caz, tevile de prelungire
de la pistolul de Tnalta presiune.

® Spalati T-Racer cu pistolul de inalta presiune (fara
alte accesorii) sau stergeti-l cu o lavetd umeda.

Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

Ingrijirea si intretinerea

Montarea / demontarea duzelor
Procedura descrisa este valabila pentru toate duzele
existente la aparat.

Flgura E

Indepaértati clemele.

Scoateti duza de inalta presiune.
Montati duza de inalta presiune.
Montati clemele.

oD =

Curatarea duzei de inalta presiune
Demontati duza de inalta presiune.
Spalati duza de nalta presiune cu apa curatd, in
ambele sensuri. La nevoie, inlocuiti duzele de inalta
presiune deteriorate.
Montati duza de Tnalta presiune.

Remedierea defectiunilor

Dispozitivul de curatare de inalta presiune nu acu-
muleaza presiune sau prezinta miscari pulsatorii
Duzele de Tnalta presiune sunt infundate sau deteriorate.
1. Demontati duzele de Tnalta presiune.

2. \Verificati daca duzele de inalta presiune sunt infun-
date si curatati-le, daca este necesar.

Verificati daca duzele de inalta presiune sunt deteri-
orate si inlocuiti-le, daca este necesar.

4. Spalati T-Racer fara duze, cu apa curata.

5. Montati duzele de Tnalta presiune.

Duza de inalta presiune aleasa incorect.

In combinatie cu dispozitivul de curatare de nalta presi-
une furnizat, utilizati doar aceeasi culoare a duzei care
a fost instalata.

N =

[

[
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in fiecare tar4 sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouZzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

riadte sa podla neho. Originalny navod
na obsluhu si uschovaijte pre neskorsie pouzitie alebo

pre nasledujuceho majitela.

Obrazky a popisy vtomto navode na
obsluhu

Obrazky a popisy v tomto navode na obsluhu sa mézu
liSit od rozsahu dodavky a vybavy vasho zariadenia T-
Racer.

Upozornenie
Technické zmeny vyhradené.

Pouzivanie v sulade s ic¢elom

T-Racer sa mdze pouzivat' s dodanym pristrojom. Pri
pouziti s inym vysokotlakovym &istiCom Kacher Home &
Garden z triedy pristrojov K4 musia byt vysokotlakové
dyzy prispdsobené pouZzitému vysokotlakovému Eisticu.
Vhodné vysokotlakové dyzy Karcher je mozné zakupit
u $pecializovanych predajcov.

Podrobné informacie o triede pristrojov najdete v navo-
de na obsluhu vysokotlakového ¢isti¢a.

V pripade zariadeni vyrobenych do roku 1991 je navyse
potrebny adaptér (pozrite si ¢ast “PrisluSenstvo a na-
hradné diely”).

Zariadenie T-Racer sa idealne hodi na Cistenie podlah
a stien s réznymi povrchmi, akymi su dlazdice, kamen,
beton, plast a drevo.

Zariadenie T-Racer pouzivajte vyhradne v domacnosti.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
& vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
== NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpedéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak potrebné pre spravnu prevadzku zariadenia.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
c‘,}) Prace s Cistiacimi prostriedkami sa smua vykonavat
iba na vodotesnych pracovnych plochach s pripoj-
kou na kanalizaciu odpadovych véd. Cistiace prostried-
Ky nesmu preniknut do véd alebo pody.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diel

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavk

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny.
Rozsah dodavky vasho variantu zariadenia je zobraze-
ny na obale. V pripade chybajuceho prisluSenstva ale-
bo pri vyskyte poskodeni spésobenych prepravou sa
obratte na vasho predajcu.

Bezpecénostné pokyn

&N UPOZORNENIE

e Nepouzivajte zariadenie, ak sa v blizkosti Cistiacej
hlavy nachadzaju dalSie osoby.

® Po ukonceni Cistiacej prevadzky a pred vykonavanim
prac na zariadeni T-Racer vypnite vysokotlakovy éis-
ti¢ a zariadenie T-Racer odpojte od vysokotlakovej
pistole.

e \/ysokotlakovy prud na vysokotlakovej pistoli zapnite
az vtedy, ked sa zariadenie T-Racer nachadza na &is-
tenej ploche.

o Nebezpecenstvo spatného narazu. Zaujmite bezpec-
ny postoj a pevne drzte vysokotlakovu pistol s predl-
Zovacou trubicou.

e Maximalna teplota vody 60°C (dbajte na informéacie o
vasom vysokotlakovom Cistici).

Upozornenie

e Bezpodmienecne dodrziavajte bezpecnostné pokyny
platné pre vas vysokotlakovy Eisti¢, ako aj miestne
predpisy a nariadenia.
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Symbol
/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia! Pocas pre-
vadzky nesiahajte pod okraj zariadenia

na pristroji

T-Racer
Druh gistenia: PloSné Cistenie
S0
NS
Druh ¢&istenia: Cistenie okrajov a rohov
Og\>0
HARD Pre robustné povrchy, akymi s napr.
dlazdice, beton, kameri
SOFT Pre citlivé povrchy, medzi ktoré patri na-

pr. drevo

Popis pristroja

Obrazky su uvedené na strane s grafikami
Obrazok A

(@ Predizovacia trubica

@ Vyskové prestavenie ramena rotora

B Kyt

@ Bajonetova pripojka s prevleénou maticou
(®) Rukovat

(8) Nozné tlacidlo pre plosné Eistenie

@ Nozné tlacidlo pre Cistenie okrajov a rohov
Vysokotlakova hubica

(® Rameno rotora

Predna vysokotlakovéa hubica

Montaz predlzovacej trubice

Upozornenie

Pri montazi dbajte na pevné spojenie casti zariadenia.
Obrazok B

1. Bajonet zasurite do upevnenia.

2. PrediZenie otoéte tak, aby doslo k jeho zaisteniu.
3. Pevne utiahnite prevle¢nu maticu.

V pripade potreby zopakujte postup aj pri dal$ich predI-
Zovacich trubiciach.

Upozornenie
PredlZovacie trubice mozno pouzivat's kazdym prislu-
Senstvom od spoloénosti Kércher.

Upozornenie
Pre optimalny vysledok Cistenia neprevadzkujte vyso-
kotlakovy Ccisti¢ v stupni Eco.

Cistenie podlahovej plochy
Pred pouzitim odstrarite z Cistenej plochy hrubé nedis-
toty (napriklad pozametanim), aby sa zabranilo posko-
deniu zariadenia T-Racer.

POZOR

Poskodenia ramena rotora

V pripade narazov na hrany a rohy méze déjst' k poSko-
deniu ramena rotora.

Neprechéadzajte cez volne stojace rohy a hrany.
Obrazok C

Ipozornenie

e Zariadenie T-Racer nie je vhodné na drhnutie.

e Pred pouzitim na citlivych povrchoch, medzi ktoré
patri napr. drevo, otestujte zariadenie na nenapad-
nom mieste.

e NezdrZiavajte sa na jednom mieste, ale zostarite v
pohybe.

1. Pomocou prediZzovacej trubice upevnite zariadenie
T-Racer k vysokotlakovej pistoli.

Obrazok B

a PredlZzovaciu trubicu zatlaéte do bajonetovej pri-
pojky vysokotlakovej pistole.

b PredlZovaciu trubicu otocte o 90° tak, aby doslo k
jej zaisteniu.

¢ V pripade potreby zopakujte postup aj pri dalSich
spojeniach.

2. Vyskové prestavenie ramena rotora nastavte v za-
vislosti od Cistenej plochy.

3. Odistite packu vysokotlakovej pistole.

4. Potiahnite packu vysokotlakovej pistole.
Zariadenie sa zapne.

5. Cistite podlahovu plochu, prig¢om po nej bez pouzitia
sily vedte zariadenie T-Racer.

Cistenie steny
1. Zariadenie T-Racer priamo upevnite k vysokotlako-
vej pistoli.

a Bajonetovu pripojku zariadenia T-Racer zatlaéte
do pripojky vysokotlakovej piStole a nasledne ju
otocte o 90° tak, aby doSlo k jej zaisteniu.

b Ak je pritomna, tak pevne utiahnite previe¢nu
maticu.

2. Ocistite stenu.

Vyskové prestavenie ramena rotora

Pomocou vyskového prestavenie ramena rotora sa me-
ni vzdialenost medzi vysokotlakovymi hubicami a Giste-
nou plochou.
VySkové prestavenie ramena rotora nastavte v zavis-
losti od Gistiacej Glohy.
Obrazok D
Pre ucinné odstranenie odolnych necistét z robust-
nych povrchov, akymi su napr. dlazdice, beton, ka-
meni:
1. VySkové prestavenie ramena rotora prepnite na
“HARD”.
Pre cistenie citlivych pléch:
2. Vyskové prestavenie ramena rotora prepnite na
“SOFT".
Nozny spinac pre ¢istenu plochu
Pre cistenie verkych ploch:
1. Stlacte nozny spina¢ pre Cistenu plochu.
Z oboch vysokotlakovych hubic v ramene rotora vy-
stupuje prud vody.
Nozny spina¢ pre Cistenie okrajov a rohov

Upozornenie

Pre dosiahnutie optimalneho vysledku ¢istenia vedte

zariadenie T-Racer pozdiZ rohovej oblasti.

Pre Cistenie rohov a hran:

1. Stlacte nozny spinac pre Cistenie okrajov a rohov.
Z prednej vysokotlakovej hubice vystupuje prud vo-
dy.
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Zariadenie po jeho pouziti oplachnite jemnym priadom
vody.

® Zariadenie T-Racer a pripadne predizovacie hubice
odoberte z vysokotlakovej pistole.

Zariadenie T-Racer oplachnite pomocou vysokotla-
kovej pistole (bez dalSieho prislusenstva) alebo ho
utrite pomocou vihkej handry.

Skladovanie

Zariadenie uchovavajte na mieste chranenom pred
mrazom.

OsSetrovanie a udrzba

Montaz/demontaz hubic
Uvedeny postup plati pre v§etky hubice pritomné na za-

Odstrarite svorky.

Vytiahnite vysokotlakovu hubicu.
Nasadte vysokotlakovu hubicu.
Namontujte svorky.

pPoON=

Cistenie vysokotlakovej hubice
Odmontujte vysokotlakovu hubicu.
Vysokotlakovu hubicu preplachnite v oboch sme-
roch ¢istou vodou. V pripade potreby vymerite po-
Skodenu vysokotlakovu hubicu.
Namontujte vysokotlakovu hubicu.

Pomoc pri poruchach

Vysokotlakovy €isti¢ nevytvara ziadny tlak alebo
pulzuje

Upchaté alebo poSkodené vysokotlakové hubice.
Odmontuijte vysokotlakové hubice.

Skontrolujte, ¢i vysokotlakové hubice nie su upcha-
té, a v pripade potreby ich vycistite.

Skontrolujte, ¢i vysokotlakové hubice nie su posko-
dené, a v pripade potreby ich vymeiite.

Zariadenie T-Racer bez dyz preplachnite Cistou vo-
dou.

Namontujte vysokotlakové hubice.

Je zvolena nespravna vysokotlakova dyza.

V spojeni s dodavanym vysokotlakovym &isti¢om pouzi-
vajte iba tu istu farbu dyz, ktora bola nainstalovana.

N =
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V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obrét’te na Véého predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Opc¢e napomene 48
Slike i opisi u ovim uputama za rad 48
Namjenska uporaba . 48
Zastita okolia .......... 48
Pribor i zamjenski dijelovi 48
Sadrzaj isporuke.... 49
Sigurnosni napuci.. e 49
Simboli Na Uredaju..........ccceeeeeiiiieeie e 49

OPIS Uredaja......cceeeeieriiiieie i 49
Montaza produzne cijevi .... 49
Rad 49
Nakon upotrebe 50
Skladistenje 50
Njega i odrzavanje 50
Pomoc¢ u slucaju smetnji . 50
Jamstvo. 50

Opc¢e napomene

Prije prve uporabe uredaja procitajte
A - ove originalne upute za rad i postupajte
u skladu s njima. Cuvaijte originalne

upute za rad za kasniju uporabu ili za sljede¢eg vlasni-
ka.

Slike i opisi u ovim uputama za rad

Slike i opisi u ovim uputama za rad mogu se razlikovati
od sadrzaja isporuke i opreme vaseg T-Racera.

Napomena
Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene.

Namjenska uporaba

T-Racer se moze Koristiti s isporu¢enim uredajem. Kada
se koristi s drugim Karcher visokotlaénim Cistaem za
kucu i vrt od razreda K4, visokotlaéne mlaznice moraju
biti prilagodene visokotlaénom Cistacu koji se koristi.
Prikladne Karcher visokotlaéne mlaznice mogu se kupiti
u specijaliziranoj trgovini.

Detaljne podatke o razredu uredaja naci cete u uputama
za rad visokotlaénog Cistaca.

Kod uredaja do godine proizvodnje 1991. dodatno Vam
je potreban adapter (vidi ,Dodatna opremu i rezervni di-
jelovi”).

T-Racer je idealan za ¢i$¢enje podnih i zidnih povrsina
s raznim oblogama kao $to su plocice, kamen, beton,
umjetni materijali i drvo.

T-Racer upotrebljavajte iskljucivo za privatno ku¢an-
stvo.

Zastita okolisa

4y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
%@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.
(f,}) Radovi sa sredstvima za pranje smiju se provoditi
samo na povr§inama koje su nepropusne za teku-
¢inu s priklju¢kom na kanalizaciju za prljavu vodu. Ne
dozvolite da sredstva za pranje dospiju u vodotoke ili
dospiju u tlo.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.
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Sadrzaj isporuke

Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. Sadr-
Zaj isporuke Vas$e varijante opreme prikazan je na am-
balazi. U slu¢aju nedostatka pribora ili Stete nastale
prilikom transporta obratite se svom prodavacu.

Sigurnosni napuci

N OPREZ
e Ne upotrebljavajte uredaj ako se u blizini glave za ¢i-
$cenje nalaze druge osobe.

® Po dovrSetku postupka Cis¢enja i prije radova na T-
Raceru iskljucite visokotlacni Cistac i odvojite T-Racer
od visokotlacne rucne prskalice.

e Visokotlacni mlaz pustite iz visokotlaéne rucne prska-
lice tek kad se T-Racer nalazi na povrsini za ¢iS¢enje.

e Opasnost od povratnog udara. Pazite na to da stojite
stabilno i ¢vrsto drZite visokotlacnu ruénu prskalicu s
produznom cijevi.

e Maksimalna temperatura vode 60°C (pridrZavajte se
svih napomena za Vas visokotlacni ¢istac).

Napomena

e /sto se tako obavezno pridrZzavajte sigurnosnih napu-
taka za visokotlacni ¢ista¢, kao o lokalnih propisa i
uredbi.

Simboli na uredaju

A OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Tijekom rada ne
poseZite ispod ruba T-Racera
Vrsta CiS¢enja: ¢iS¢enje povrsina
e
IS
Vrsta ¢iS¢enja: CiScenje rubova i kutova
Oavo
HARD Za ¢vrste podloge kao $to su plocice, be-
ton, kamen
SOFT Za osjetljive podloge, kao $to je drvo

Vidi slike na stranici sa slikama
Slika A

(@) Produzna cijav

(2) Regulator visine kraka rotora

(B Kuciste

@ Bajunetni prikljuéak s naticnom maticom
() Rutka

@ Nozno tipkalo za ¢is¢enje povrsina

@ Nozno tipkalo za €i§¢enje rubova i kutova
Visokotlaéna sapnica

() Krak rotora

Prednja visokotla¢na sapnica

Montaza produzne cijevi

Napomena

Prilikom montaZe vodite racuna o ¢vrstom spajanju dije-
lova uredaja.

Slika B

1. Utaknite bajunetni nastavak u prihvatnik.

2. Zakrecite produzetak dok se ne uglavi.

3. Cvrso pritegnite natiénu maticu.

Po potrebi postupak ponovite za ostale produzne cijevi.

Napomena
Produzne cijevi mogu se upotrijebiti sa svim proborom
robne marke Kércher.

Napomena
Za optimalan rezultat ¢is¢enja ne upotrebljavajte viso-
kotlaéni Cista¢ u stupnju Eco.

Ciséenje podnih obloga
Prije primjene o€istite povrsinu za ¢iSéenje od krupnih
necistoca (primjerice metenjem) kako biste izbjegli
osteéenje T-Racera.

PAZNJA

Ostecenja kraka rotora

Krak rotora moZe se oStetiti pri udarcima o rubove i ku-
tove.

Ne vozite uredaj preko slobodnih kutova i rubova.
Slika C

Napomena
e T-Racer nije prikladan za struganje ili ribanje.
e Prije upotrebe na osjetljivim povrsinama poput drva
testirajte uredaj na neupadijivom mjestu.
Nemojte ostati na jednom mjestu, vec se krecite.
. T-Racer s produznom cijevi pri¢vrstite na visokotla¢-
nu ruénu prskalicu.
Slika B
a Produznu cijev nataknite na bajunetni priklju¢ak
visokotlaéne ru¢ne prskalice.
b Produznu cijev zakrenite za 90° tako da se ugla-
vi.
¢ Po potrebi ponovite postupak za ostale spojeve.
2. Namijestite regulator visine kraka rotora u skladu s
povrsinom koju Cistite.
Deblokirajte polugu visokotlacne ru¢ne prskalice.
Povucite polugu visokotlacne ruéne prskalice.
Uredaj se ukljucuje.
5. Ocistite podnu oblogu vodec¢i T-Racer preko obloge
ne primjenjujudi silu.

Y

o

Ciséenje zidnih obloga

T-Racer pri¢vrstite izravno na visokotlacnu ru¢nu pr-

skalicu.

a Bajunetni priklju¢ak T-Racera utisnite u priklju¢ak
visokotlacne ru¢ne prskalice pa ga zakrenite za
90° tako da se uglavi.

b Cuvrsti pritegnite nati&nu maticu ako postoji.

2. Ocistite zidnu oblogu.

Regulator visine kraka rotora
Namjestanjem regulatora visine kraka rotora mijenja se
razmak izmedu visokotlaénih mlaznica i povrSine koja
se Cisti.

Namijestite regulator visine kraka rotora u skladu sa za-

datkom ¢&isc¢enja.

Slika D

-
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Intenzivno ¢iS¢enje tvrdokornih necistoc¢a na ¢vr-
stim podlogama, npr. ploéicama, betonu, kamenu:
1. Regulator visine kraka rotora postavite na ,HARD”.
Za cisc¢enje osjetljivih povrsina:
2. Regulator visine kraka rotora postavite na ,SOFT".
Nozna sklopka za ¢i$éenje povrsina
Za ciSc¢enje velikih povrsina:
1. Pritisnite noznu sklopku za ¢iS¢enje povrsina.
1z obiju visokotla¢nih mlaznica na kraku rotora izbija
mlaz vode.

Nozna sklopka za ¢iS¢enje rubova i kutova

Napomena

Vodite T-Racer duzZ podrucja kuta kako biste postigli op-

timalan rezultat ¢iscenja.

Za ¢isc¢enje kutova i rubova:

1. Pritisnite noznu sklopku za €iS¢enje rubova i kutova.
Iz prednje visokotlatne mlaznice izbija mlaz vode.

Nakon upotrebe

Nakon upotrebe isperite uredaj blagim mlazom vode.

® T-Racer i po potrebi produzne cijevi odvojite od viso-
kotlaéne ruéne prskalice.

® |sperite T-Racer s visokotlaénom ruénom mlazni-
com (bez ostalog pribora) ili prebiriSite vilaznom kr-
pom.

Skladistenje

Cuvaijte uredaj na mjestu zasticenom od smrzavanja.

Njega i odrzavanje

Montaza i demontaza mlaznica
Opisani postupak vrijedi za sve postojece mlaznice na

1. Uklonite stezaljke.

2. lzvucite visokotlaénu mlaznicu.
3. Umetnite visokotlaénu mlaznicu.
4. Montirajte stezaljke.

Ciséenje visokotlaéne mlaznice
Demontirajte visokotlaénu mlaznicu.
Visokotlaénu mlaznicu isperite ¢istom vodom u oba
smjera. Po potrebi zamijenite oSte¢enu visokotlaénu
mlaznicu.
Montirajte visokotlaénu mlaznicu.

Pomoc¢ u sluc¢aju smetniji

Visokotlaéni €ista€ ne uspostavlja tlak ili pulsira

Visokotlaéne mlaznice zacepljene su ili ostecene.

1. Demontirajte visokotlatne mlaznice.

2. Provijerite jesu li visokotlaéne mlaznice zacepljene i
po potrebi ih odistite.

3. Provijerite jesu li visokotlacne mlaznice oSte¢ene i
po potrebi ih zamijenite.

4. T-Racer bez mlaznica isperite ¢istom vodom.

5. Montirajte visokotlatne mlaznice.

Visokotlaéni €ista€ ne stvara tlak niti pulsira

Odabrana je pogresna visokotlaéna mlaznica.

Zajedno s isporucenim visokotlaénim Cistacem koristite

samo istu boju mlaznica koja je ugradena.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala

nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-

N =

d

greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)
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Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja, proditajte
& |||| ovo originalno uputstvo za rad i

postupajte u skladu sa njim. Cuvaijte
originalna uputstva za upotrebu za buducu upotrebu ili

za buduce vlasnike.

Slike i opisi u ovom uputstvu za
upotrebu

Slike i opisi u ovom uputstvu za upotrebu mogu da
odstupaju od obima isporuke i opreme vaseg T-Racer-
a

Napomena
ZadrZavamo pravo na tehnic¢ke izmene.

Namenska upotreba

T-Racer moze da se koristi sa isporu¢enim uredajem.
Pri upotrebi sa drugim Kacher Home & Garden
visokopritisnim Cistaem od klase uredaja K4,
visokopritisne mlaznice moraju da se prilagode
kori§¢éenom visokopritisnom ¢ista¢u. Odgovarajuce
Karcher visokopritisne mlaznice mogu da se nabave u
specijalizovanoj prodavnici.

Detaljne podatke o klasi uredaja naci ¢ete u uputstvu za
upotrebu svog kompresorskog Cistaca.

Za uredaje proizvedene pre 1991. godine potreban vam
je i adapter (pogledajte odeljak ,Pribor i rezervni
delovi®).

T-Racer je idealan za ¢i$¢enje podnih i zidnih povrsina
razli¢itog kvaliteta povrsina, kao $to su plocice, kamen,
beton, plastika i drvo.

Koristite T-Racer iskljucivo za privatna domacinstva.

Zastita zZivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

%@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i

=mm KOomponente kao $to su baterije, akumulatori ili
ulje, koje, u sluéaju pogresnog rukovanja ili

pogres$nog odlaganja, mogu da predstavljaju

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

50 Srpski



Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

ng Radovi sa deterdZentima smeju da se obavljaju
samo na radnim povr§inama koje ne propustaju

te¢nost sa priklju¢kom na kanalizaciju za otpadnu vodu.

Deterdzenti ne smeju da dospeju u vodotokove ili

zemljiste.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:

www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Obim isporuke za vasu varijantu opreme prikazan je na
pakovanju. Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju
transportnih oStec¢enja, obratite se vaSem distributeru.

A OPREZ

o Nemojte koristiti uredaj ako se u blizni glave za
Cis¢éenje zadrzavaju ljudi ili Zivotinje.

e Kada zavrSite ¢iScenje i pre radova na T-Racer-u,
iskljucite kompresorski Cistac i odvojite T-Racer sa
ruéne prskalice visokog pritiska.

e Na ruc¢noj prskalici visokog pritiska aktivirajte mlaz
pod visokim pritiskom tek kada se T-Racer nade na
povrsini koja se Cisti.

e Opasnost od povratnog udara. Obezbedite siguran
poloZaj i cvrsto drZite rucnu prskalicu visokog pritiska
sa produZnom cevi.

e Maksimalna temperatura vode 60°C (obratite paznju
na napomene za vas kompresorski cistac).

Napomena

e Obavezno vodite racuna o sigurnosnim napomenama
za va$ kompresorski ¢istac, kao i o lokalnim
propisima i pravilnicima.

Simboli na uredaju
A OPASNOST

Opasnost od povreda! Tokom rada ne
posezite ispod ivice T-Racer-a

Vrsta €iS¢enja: Povrsinsko ¢is¢enje

QI
Xy,
Vrsta &iséenja: Ciséenje ivica i uglova
QY
TVRDE Za robusne povrsine, npr. plocice, beton,

POVRSINE |kamen

OSETLJIVE |Za osetljive povrsine, npr. drvo
POVRSINE

Slike, pogledajte stranu sa grafikonima
Slika A

(@ Produzna cev

(2) Krak rotora za podesavanie visine

®) Kuciste

@ Bajonetni priklju¢ak sa slepom navrtkom

@ Rucka

@ Nozni taster za povrsinsko CiS¢enje
@ Nozni taster za ¢iSéenje ivica i uglova
Visokopritisna mlaznica

(® Krak rotora

Prednja visokopritisna mlaznica

Montaza produzne cevi

Napomena

Prilikom montaZe vodite racuna o ¢vrstom spajanju
delova uredaja.

Slika B

1. Bajonet utaknite u prihvatnik.

2. Okrecite produzetak dok se ne uglavi.

3. Zategnite slepu navrtku.

Ovaj postupak po potrebi ponovite i za druge produzne
cevi.

Napomena
ProduZne cevi mogu da se koriste sa svakim Kércher
priborom.

Napomena

Da biste postigli optimalan rezultat ¢is¢enja,

kompresorski ¢ista¢ nemojte da koristite u Eco rezimu.
CisSc¢enje podne povrsine

Povrsinu koja se Cisti pre ¢iS¢enja oslobodite od grubih

prljavétina (npr. Metenjem) da biste izbegli o$te¢enja na

T—Rager-u.

PAZNJA

Ostecenja na kraku rotora

Udaranjem u ivice i uglave moZete da ostetite krak

rotora.

Nemojte da prelazite preko ivica i uglova.

Slika C

Napomena

e T-Racer nije pogodan za ribanje i ispiranje.

e Pre koriS¢enja proverite uredaj na osetljivim

povrsinama, npr. drvo, na nekom neupadljivom

mestu.

Nemojte se zadrzavati na jednom mestu vec se

stalno krecite.

T-Racer sa produznom cevi uévrstite na rué¢noj

prskalici visokog pritiska.

Slika B

a Produznu cev pritisnite na bajonetni prikljuéak
ru¢ne prskalice visokog pritiska.

b Okrenite produznu cev za 90° tako da se uglavi.

¢ Po potrebi ponovite postupak za druge prikljucke.

2. Krak rotora za podeSavanje visine podesite prema

povrsini koja se Cisti.
3. Deblokirajte polugu ruéne prskalice visokog pritiska.

-
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4. Povucite polugu ruéne prskalice visokog pritiska.
Uredaj se uklju€uje.
5. Ocistite podne povrsine tako $to ¢ete T-Racer voditi
preko podne povrsine bez primene sile.
Ciséenje zidne povrsine

1. T-Racer ucvrstite direktno na ru¢nu prskalicu

visokog pritiska.

a Bajonetni priklju¢ak T-Racer-a gurnite u
priklju¢ak ru¢ne prskalice visokog pritiska, a
zatim okrenite za 90° tako da se uglavi.

b Ako postoji, zategnite slepu navrtku.

Ocistite zidnu povrsinu.

Krak rotora za podeSavanje visine

Pomocu kraka rotora za podeSavanje visine menja se
rastojanje izmedu mlaznice pod visokim pritiskom i
povrsine koja se Cisti.

Krak rotora za pode$avanje visine podesite prema u

zavisnosti od vrste ¢iS¢enja.

Slika D

Za snazno c¢iSéenje tvrdokornih prljavstina na

robusnim povrsinama, npr. plo¢icama, betonu,

kamenu:

1. Krak rotora za pode$avanje visine postavite na
,HARD* (TVRDE POVRSINE).

Za ciscéenje osetljivih povrsina:

2. Krak rotora za podeSavanje visine postavite na
,SOFT* (OSETLJIVE POVRSINE).

Nozni prekida¢ za povrsinsko ¢iSéenje

Za ciSc¢enje vecih povrsina:

1. Pritisnite nozni prekida¢ za povrsinsko cis¢enje.
Mlaz vode izlazi iz obe visokopritisne mlaznice u
kraku rotora.

Nozni prekida¢ za ¢iS¢enje ivica i uglova

Napomena

T-Racer pomerajte duz podrucja ugla da biste postigli

optimalni rezultat ¢is¢enja.

Za ciSc¢enje uglova i ivica:

1. Pritisnite nozni prekida¢ za ¢iS¢enje ivica i uglova.
Mlaz vode izlazi iz prednje visokopritisne mlaznice.

Nakon upotrebe

Uredaj nakon upotrebe isperite slabijim mlazom vode.

® T-Racer i, po potrebi, produznu cev skinite sa ruéne
prskalice visokog pritiska.

® |Isperite T-Racer ruénom prskalicom visokog pritiska
(bez dodatnog pribora) ili ga obrisite vlaznom
krpom.

Skladistenje
Uredaj Guvati na mestu zastiéenom od mraza.

Nega i odrzavanje

Montaza/demontaza mlaznice
Opisani postupak vazi za sve mlaznice koje postoje na

N

uredaju.

Slika E

1. Uklonite stegu.

2. lzvucite visokopritisnu mlaznicu.
3. Postavite visokopritisnu mlaznicu.
4. Montirajte stegu.

Ciséenje visokopritisne mlaznice
1. Demontirajte visokopritisnu mlaznicu.

2. Visokopritisnu mlaznicu isperite ¢istom vodom u
oba smera. Po potrebi zamenite o$te¢enu
visokopritisnu mlaznicu.

Montirajte visokopritisnu mlaznicu.

Pomo¢ u sluc¢aju smetniji

Kompresorski ¢ista¢ ne uspostavlja pritisak ili
pulsira

Visokopritisne mlaznice su zapus$ene ili oSte¢ene.

1. Demontirajte visokopritisne mlaznice.

2. Proverite da li su visokopritisne mlaznice zapu$ene
i po potrebi ih oistite.

Proverite da li su visokopritisne mlaznice oSteéene i
po potrebi ih zamenite.

4. T-Racer bez mlaznica isperite ¢istom vodom.

5. Montirajte visokopritisne mlaznice.

Uredaj za €iS¢enje pod visokim pritiskom ne formira
pritisak ili pulsira

Izabrana je pogresna visokopritisna mlaznica.

U kombinaciji sa isporu¢enim visokopritisnim ¢istacem
koristite samo mlaznicu boje koje je bila ugradena
mlaznica.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)
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O6LWuK yKasaHusa
Mpeay MbPBOTO M3non3eaHe Ha ypeaa
A |||| npoyeTeTe TOBA OPUTMHATMHO

PBKOBOACTBO 3a eKcnsioataums u
[encTeanTe CboTBETHO. 3anaseTe OpUrMHaNHOTO
PBKOBOACTBO 3a eKcrroaTauus 3a nocrneasaLlo

13nonasaHe unu 3a cregsalynsi COGCTBEHNUK.
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CDMrpr n onncaHusa B HaCTOALWOTO

PBHKOBOACTBO 3a eKcnjioartaunsa

durypute 1 onvcaHusTa, afeHn B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO 3a eKcrnnoarauus, morar aa ce
pasnu4yaBat OT HaNMMYyHOCTTa B KOMMIEKTa Ha
pocTaBkarta u oT obopyasaHeTo Ha Bawwus T-Racer.

Ykazanue
3anassame cu rpasomo Ha mexHu4ecKu rnpomMeHu.

YnoTpeba no npegHasHavyeHue

T-Racer moxe aa ce u3nonssa C JOCTaBEHMUS C HETO
ypea. MNpu ynotpeba ¢ Apyr ypea 3a no4McTBaHe nog
BUCOKO HansiraHe Kécher Home & Garden c knac Ha
ypena Hapg K4, gro3nte 3a BUCOKO HansraHe Tpsbea ga
ce afanTupaT KbM M3Non3BaHus ypes 3a NovncTeaHe
noa BMCOKO HansiraHe. MNMoaxoasiuy A3un 3a BUCOKO
HansraHe Karcher morat ga 6baar 3akynexn B
cneuvanusnpaHuTe MarasviHu.

MoppobHa nHdopmauus 3a knaca Ha ypeaa e
HamepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a eKkcrnrioaTaumsi Ha
Baluusa ypen 3a nouncteaHe nog BUCOKO HansiraHe.
Mpwv ypeaw, nponsseaexun ao 1991 r., Bu Tpsibea
ponbnHuTenHo agantep (BX. “lMpuHagnexHocTn n
pe3epBHM YacTun”).

T-Racer e ngeanHo nNoaxoasiy 3a NoYMCcTBaHe Ha
NOJOBE U CTEHU C PA3NNYHU NMOBBLPXHOCTU KATO MIOYKM,
Kambk, 6ETOH, NnacTMaca 1 AbpBecuHa.
MN3nonseaite T-Racer camo B YaCcTHO JOMaKMHCTBO.

3awmTa Ha OKoNnHarta cpena

&y OnakoBbYHMTE MaTepuanu noanexar Ha
& peuuknupaxe. Mons, n3xsbpnanTe onakoBKMTe
no cbobpaseH ¢ okonHata cpeda HauvH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeam
CbAbpXaT LeHHU MaTepuanu, noanexalum Ha
=  PELIVKIIMPAHe, @ YeCTO U CbCTABHW YacTH, Hanp.
6aTepuu, akymynaTtopHu 6atepum unu macno,
KOWUTO MpwW HENPaBUITHO GOpaBEHE NN U3XBBLPIISHE
MmoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHumanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 37paBe U 3a okofHaTta cpega. 3a
NpaBUITHOTO (PYHKLMOHMPaHE Ha ypeaa BCe nak Tean
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeHUTe ¢ TO3n
cMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPSHU
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNAAbLM.
(f,;) PaGoTu ¢ nouncTBaLLm npenapatu TpsibBa Aa ce
M3BbPLLBAT CaMO BbPXY Henpornyckalluy Te4HOCTH
paboTHM NMOBbPXHOCTU C Bpb3ka KbM KaHanu3auusita 3a
MpbCHa Bofa. He fonyckaiiTe nouvcTBaLLy NpenapaTti aa
nonagar BbB BOoAHW GacenHu unmn B noysara.

YkasaHus 3a cbcTaBHM BeuwecTtBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaumsa OTHOCHO CbCTaBHU BeLLECTBa
MOXeTe fja HamepuTe Tyk: www.kaercher.de/REACH

Akcecoapu u pe3epBHU HYacTu

V3nonsBarite camo opurMHanHu akcecoapu n
OPUrMHamNHW pe3epBHK HYacTu, MO TO3U HaYWH
ocurypsisate 6esonacHata n 6esnpobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmMaumns OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTtaBkaTa

Mpwv pasonakoBaHe NpoBepeTe CbAbPXKaAHNETO 3a
usnoct. KomMnnekTsbT Ha JocTaBkaTa Ha Bawus
BapuaHT Ha obopyaBaHe e 13obpaseH BbpXy
onakoBkata. MNpu nunceaLLm NPMHaANEXHOCTU UK Npu

TPaHCMOPTHM LLETU, Monsi, 06bpHeTe ce kbM Baluns
anctpubyTop.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

A TIPEAMNA3J/INBOCT

e He usnonseatime ypeda, ako 8 6rruzocm 0o
rnoyucmeauwjama anasa uma opyau xopa.

e Cr1ed npukroyeaHe Ha pexxuma Ha rnoJucmeaxe u
npedu pabomu no T-Racer usknio4yeatime ypeda 3a
royucmeaHe o0 8UCOKO Hans2aHe u omoensime T-
Racer om nucmonema 3a paboma rnod 8UcoKo
HarnsizaHe.

e 3adelicmealime cmpysima rnod 8UCOKO HalnsieaHe Ha
nucmornema 3a paboma nod 8UCOKO HaslsizaHe edea
kozamo T-Racer e 8bpxy nogbpxHocmma 3a
rnoyucmeaHe.

e OrtacHocm om peakmusHa cuna. Ocuzaypeme cu
cmabursHo rnosnoxeHue u Opbxme 30pago
nucmornema 3a paboma oA 8UCOKO HarsizaHe ¢
yObmxaeawama mpnba.

e MakcumanHa memnepamypa Ha eo0ama 60°C
(cvbnodasalime ykazaHusima Ha Bawusi yped 3a
royucmeaHe rod 8UCOKO Harssi2aHe).

Yka3aHue

® 3a0b/mkumernHo cnasealime U ykazaHusima 3a
6e3onacHocm Ha Bawusi yped 3a noyucmeaHe nod
8UCOKO HarlsizaHe, Kakmo u MecmHume
npednucaHusi u Hapedbu.

CumMBONM BBLPXY Yp

OnacHocm om HapaHsieaHe! 1o epeme
i Ha pabomama He rnocsiealime nod pbba
Ha T-Racer
i Bug nouncteaHe: MoyncteaHe Ha
AR
= g NOBBbPXHOCTN
IS
Bua nouncteaHe: MNMouncreaHe Ha
pvboBe 1 brn
OGBO
HARD 3a 3apaBuy NOBbPXHOCTU, HANP. MIOYKK,
6eToH, KaMbk
SOFT 3a YyBCTBUTENHW MOBBLPXHOCTM, HaMp.
AbpBecuHa

BuxTe nsobpaxeHusiTa Ha cTpaHuuaTta ¢ rpadoukm
®urypa A

() Yawbnxasauwa Tpb6a

@ PerynvpaHe Ha B/UcouvHaTa, paMo Ha poTopa
(®) Kopnyc

@ BanoHeTHa Bpb3ka ¢ xoneHapoBa ramka

(5) Puroxsarka

@ Mepnan MoyncTBaHe Ha NOBBPXHOCTW

@ Mepan MNouncTtBaHe Ha pbboBeE M bIMKU

[103a 3a BUCOKO HansiraHe
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(® Pamo Ha poTopa

MNpenHa A103a 3a BUCOKO HansraHe

MoHTaX Ha yabmkaBauwara Tpbba

Yka3zaHue

IMpu MoHmMaxa cnedeme 3a 30pago c8bP38aHe Ha
Yacmume Ha ypeoa.

®durypa B

1. TlMocTaBeTe GanoHeTa B rHE3A0TO.

2. 3aBbpTeTe yabMmKeHWeTo, AokaTo ce dukcupa.
3. BarterHeTe xoneHapoBara ravika.

Mpy HeobxoaMMOCT NoBTOpETE NpoLeca 3a Apyru

yAbxaBaly Tpbou.

EkcnnoaTtauus

YkazaHue
Yobmxasawume mpbbu mozam Oa ce u3nonzeam ¢
8csika npuHadnexHocm Kércher.

Ykaszanue

3a onmumaneH pedynmam om no4ucmeaHemo He
pabomeme c ypeda 3a noyucmeaHe oo 8UCOKO
HansieaHe Ha cmeneH Eco.

NMouncTBaHe Ha NogoBa NOBBbPXHOCT
Mpeaun ynotpebarta noymcTeTe NOBbLPXHOCTTA 3a
noYncTBaHe oT rpy6u 3ambpcsiBaHUs (Hanpumep Ypes
mMeTeHe), 3a Aa usberHeTe nospeam Ha T-Racer.

BHUMAHUE

IMoepedu no pamomo Ha pomopa

lpu ydapu 8 prbose u baru pamomo Ha pomopa Moxe
Oa ce nospedu.

He muHasatime npe3 omkpumu banu u pbbose.
®urypa C

Yka3zaHue

e T-Racer He e No0xo0su, 3a mpueHe Unu mbpKaHe.

e [Ipedu ynompeba 8bpxy 4yscmeumerHu

nosbpxHocmu, Hanp. ObPeo, mecmesatime ypeda

8bpXy He3abenexumo Mscmo.

He cmotime Ha eGHO Msicmo, a ce dsuxeme.

3akpeneTe T-Racer ¢ yabmkasaliata Tpbba Ha

nucToneTa 3a paboTa nog BUCOKO HansiraHe.

®urypa B

a [puTncHeTe yabmxaBallata Tpbba KbM

balioHeTHaTa Bpb3ka Ha nucTonera 3a pabora
nof, BUCOKO HansiraHe.

b 3aBbpTere yabmkasawarta Tpbba Ha 90°,

[pokaro ce dumkeupa.
¢ [pu HeoBxoaMMoCT NoBTOpeTe npoLeca 3a
ApYrvi CBbP3BaHS.

2. HactponTe perynupaHeTo Ha BUCOYMHATa Ha
pamoTOo Ha poTopa B CbOTBETCTBUE C MOBbPXHOCTTA
3a nouncreaHe.

3. [ebnokupaiite nocta Ha nucToneTa 3a pbyHO
npbckaHe.

4. [pbnHeTe nocTta Ha NMCToneTa Ha pbYHO
npbckaHe.

YpenbT ce BKoYBa.

5. TlouncTeTe nogoBaTa NOBLPXHOCT, NpPW ToBa
npokapBanTe T-Racer no noBbpxHOCTTa, 6€3 Aa
npunarate cuna.

Y

MouncTBaHe Ha CTeHHa NOBBPXHOCT
1. 3Bakpenete T-Racer AMpeKkTHO Ha nucToneTa 3a
paGoTa nof BUCOKO HansiraHe.

a [MputucHete BaiioHeTHaTa Bpb3ka Ha T-Racer B
13BOAA Ha nucToneTa 3a pabota nog BUCOKO
HansiraHe 1 cneg ToBa 3aBbpTeTe Ha 90°, fokaTo
ce chukcupa.

b 3arterHere xoneHgpoBsaTta raika, ako uma
Takasa.

2. [ouncTeTe CTEHHATa MOBBbPXHOCT.

PerynupaHe Ha BUCOYMHaTa, paMo Ha poTopa

C perynupaHeTo Ha BUCOYMHATa Ha pamMoTO Ha poTopa

ce NPOMEHS PasCTOSHNETO Ha AI03NTe 3a BUCOKO

HansiraHe CNpsiMO NOBbPXHOCTTA 3a NOYNCTBaHe.

HacTpoiiTe perynupaHeTo Ha BUCOYMHATa Ha PamMoTo

Ha poTopa B CbOTBETCTBME CbC 3aJa4aTta 3a

nouncTBaHe.

®urypa D

3a nouncTBaHe C NpunaraHe Ha cuna Ha ynoputu

3aMbpcABaHMA BbpPXYy 34paBu NOBbPXHOCTH, Hamnp.

NMOYKKU, 6ETOH, KaMbK:

1. HacTpoWTe perynmpaHeTo Ha BUCOYMHATA Ha
pamoTo Ha potopa Ha “HARD”.

3a nouncrTBaHe Ha YyBCTBUTENHU NOBBLPXHOCTHU:

2. HacTpoWTe perynmpaHeTo Ha BUCOYMHaTa Ha
pamoTo Ha potopa Ha “SOFT”.

MNMepan MoyncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTU

3a noyncrTBaHe Ha rorieMu NOBBLPXHOCTHU:

1. HaTucHete negana NoyncTBaHe Ha NOBBPXHOCTM.
OT gBeTe A103v 32 BUCOKO HansiraHe B paMoTo Ha
poTopa u3nu3a BofgHa CTpys.

Mepan MouyncTBaHe Ha pb6OBE M brAKN

Yka3zaHue

Hanpaenseatime T-Racer no npodwb/mkeHue Ha 3oHama

Ha bebnia, 3a a ce nocmuaHe onmumarieH pedynmam

om no4yucmeaHemo.

3a noyncTBaHe Ha bInMu U pbLooBe:

1. HatucHerte negana MouncTeaHe Ha pbboBe 1 brnun.
Ot npepgHaTa [l03a 3a BUCOKO HansraHe usnusa
BOAHa CTpys.

Cnep ynortpebara

Cnep ynoTtpebara n3nnakHeTe ypeaa c nieka BogHa
cTpys.

® Caanete T-Racer 1 eBeHTyanHo HanuyHuTe
yAabmKaBalm Tpbbu oT nucToneta 3a pabora nog
BMCOKO HansiraHe.

MannakHeTe T-Racer ¢ nuctoneta 3a pa6oTa nog
BMCOKO HansraHe (6e3 apyrn NnpuHaanexHocTh) unv
ro n3bbpLueTe € BnaxHa Kkbpna.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiTe ypeaa Ha MsICTO, KbAETO nuncear
YCroBwsi 3a 3aMpb3BaHe.

pnxa n nogapbXKa

MOHTa)K/AEMOHTa)K Ha A3un
OnUCaHUAT HauYWH Ha OeWCTBME BaXW 32 BCUYKN
HanW4HW 413u Ha ypeaa.
®durypa E
Caanere ckobara.

M3BageTe Ato3ata 3a BUCOKO HansraHe.
MocTaBeTe Ato3aTa 3a BUCOKO HansiraHe.
MoHTupaiite ckobarta.

hrob =
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MouncTBaHe Ha Alo3aTa 3a BUCOKO HansiraHe
1. [OeMoHTupaliTe ato3aTa 3a BUCOKO HansiraHe.

2. TpomuiTe Ato3ata 3a BUCOKO HansiraHe ¢ yucta
BOAa B AiBeTe nocoku. MNpu HeobxoaMMocCT cMeHeTe
nospefeHaTa Alo3a 3a BUCOKO HansraHe.
MoHTupanTe gro3aTa 3a BUCOKO HansiraHe.

YpeabT 3a noyncTBaHe NoA BUCOKO HansiraHe He
HaTpynBa HansiraHe Unu nyncupa

[lo3nTe 3a BUCOKO HansraHe ca 3anyLeHun unm
nospeneHu.

1. [OeMoHTupaliTe Olo3nTe 3a BUCOKO HansraHe.

2. TpoBepeTe Alo3nTe 3a BUCOKO HansiraHe 3a
3anyLuBaHe 1 Npu HeoGXOAUMOCT M1 NoYnUCTETE.
MpoBepeTe Alo3nTe 3a BUCOKO HansraHe 3a
nospena v Npu HeobXoAMMOCT M CMeHeTe.

4. Tlpomuiite T-Racer 6e3 A1o3n ¢ yncta Boga.

5. MoHTupaiiTe Al03UTe 3a BUCOKO HansraHe.
M3bpaHa e HenpaBuHa At03a 3a BUCOKO HansiraHe.
B kombuHaums ¢ gocTaBeHus ypen 3a noYvMcTBaHe nog
BMCOKO HamnsiraHe M3nonssanTe caMmo CbLUus LBAT
Ato3a, KosiTo e 6una MoHTMpaHa.

BbB Bcsika AbpikaBa ca BanuaHu U3aafeHuTe ot Halums
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLMOHHK YCOBUS.
EBeHTyanHu nospeav Ha Baluvsi ypep e oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHUMOHHUSI Cpok 6e3nnaTtHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unmn npon3BoACcTBEeH
nedekt. B cnyyait Ha npegsiBsBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce oGbpHeTe kbM Bawwumsa anctpubytop nnm
KbM Han-6nm3kusi oTopusnpaH cepsmus, Kato
npefcTaBuTe kacoeaTa Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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Uldised juhised

Lugege antud originaalkasutusjuhendit
A |||| enne seadme esmakordset kasutamist

ja toimige selle jargi. Hoidke originaalka-

sutusjuhend hilisemaks kasutamiseks voi jargmise
omaniku tarbeks alles.

Joonised ja kirjeldused antud
kasutusjuhendis

Kaesolevas kasutusjuhendis esitatud joonised ja kirjel-
dused voivad erineda Teie T-Raceri tarnekomplektist ja
varustusest.

Mérkus
Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Nouetekohane kasutamine

T-Racerit saab kasutada koos kaasasoleva seadmega.
Kui seda kasutatakse koos teise Kércher Home & Gar-
deni kdrgsurvepesuriga alates seadmeklassist K4, pea-
vad koérgsurveduusid olema kohandatud kasutatava
kérgsurvepesuriga. Sobivaid Karcheri kdrgsurvedilse
saab osta edasimuiljatelt.

Uksikasjalikke andmeid seadmeklassi kohta leiate oma
kérgsurvepesuri kasutusjuhendist.

Kuni 1991. aastani valminud seadmete jaoks on vaja ka
adapterit (vt ,Tarvikud ja varuosad").

T-Racer sobib ideaalselt erinevate pealispindadega p&-
randa- ja seinapindade puhastamiseks nagu keraamili-
sed plaadid, kivi, betoon, plast ja puit.

Kasutage T-Racerit eranditult eramajapidamises.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
@,@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis
voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
(ﬁ) Puhastusvahenditega toid tohib teostada ainult ve-
delikutihedatel, musta vee kanalisatsiooniga tihen-
datud tédpindadel. Arge laske puhastusvahendil
tungida veekogudesse voi mulda.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik.
Teie varustusvariandi tarnekomplekt on kujutatud pa-
kendil. Puuduolevate tarvikute véi transpordikahjustus-
te korral p66rduge palun oma edasimuuja poole.

Ohutusjuhised
AN ETTEVAATUS

o Arge kasutage seadet, kui puhastuspea léhedal viibib
taiendavaid inimesi.

o [ lilitage kbrgsurvepesur pdrast puhastusreziimi ldppu
Ja enne T-Raceril t66tamist vélja ning lahutage T-
Racer kérgsurvepdistolist.

e Vallandage kérgsurvejuga kbrgsurvepdstolil alles siis,
kui T-Racer asub puhastuspinnal.
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o Tagasilodgi oht. Hoolitsege kindla seisuasendi eest ja
hoidke kérgsurveptistolit pikendustoruga hésti kinni.

e Maksimaalne vee temperatuur 60°C (jargige oma
kérgsurvepesuri juhiseid).

Mérkus
e Jargige tingimata ka oma kérgsurvepesuri ohutusjuhi-
seid ning kohalikke eeskirju ja maérusi.

Seadmel olevad siimbolid

A OHT
Vigastusoht! Arge haarake kéituse ajal T-
Raceri serva alt
Puhastusviis: pinnapuhastus

A1

S
Puhastusviis: serva- ja nurgapuhastus

OG\>Q

HARD Robustsetele pealispindadele, nt keraa-
milised plaadid, betoon, kivi

SOFT Tundlikele pealispindadele, nt puit

Seadme kirjeldus

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt
Joonis A

(1 Pikendustoru

@ Rootorihaara kérguseseadur

(®) Korpus

(® Aarikmutriga bajonettiihendus

(®) Kaepide

(8) Pinnapuhastuse jalgklahv

@ Serva- ja nurgapuhastuse jalgklahv

Kérgsurvediilis
(® Rootorihaar
Eesmine kérgsurvediiiis

Pikendustoru montaaz

Markus

Pidage montaaZzil siimas seadmeosade kindlat (ihen-
dust.

Joonis B

1. Pistke bajonett kinnituspessa.

2. Keerake pikendust, kuni see fikseerub.

3. Keerake &arikmutter kinni.

Korrake protsessi vajaduse korral edasiste pikendusto-
rude jaoks.

Markus
Pikendustorusid saab kasutada iga Kércheri tarvikuga.

Markus
Optimaalse puhastustulemuse jaoks &rge kéitage korg-
survepesurit eco-astmel.

Porandapinna puhastamine
Vabastage puhastuspind enne kasutamist jamedast
mustusest (naiteks plhkimisega), et valtida T-Raceri
kahjustusi.

TAHELEPANU

Kahjustused rootorihaaral

Rootorihaar v6ib servade ja nurkade vastu I66émisel
kahjustuda.

Arge séitke (ile eraldiseisvate nurkade ja servade.
Joonis C

Markus

e T-Racer ei sobi h6drumiseks voi kiitirimiseks.

e Testige seadet enne kasutamist silmatorkamatus
kohas tundlike pealispindade, nt puidu suhtes.

e Arge olge iihes kohas, vaid jaége liikuvaks.

1. Kinnitage T-Racer pikendustoruga kérgsurvepustoli
kilge.
Joonis B
a Vajutage pikendustoru kdrgsurvepustoli bajonet-

tihendusele.
b Keerake pikendustoru 90° vérra, kuni see fikseerub.
¢ Vajaduse korral korrake protsessi edasiste Gihen-
duste jaoks.

2. Seadistage rootorihaara kdrguseseadur vastavalt
puhastuspinnale.

3. Vabastage kasipihustusplstoli hoob.

4. Tommake kasipihustuspuistoli hooba.
Seade liilitub sisse.

5. Puhastage pdérandapinda, juhtides seejuures
T-Racerit jbudu kasutamata Ule pérandapinna.

Seinapinna puhastamine
1. Kinnitage T-Racer otse kdrgsurvepustoli kiilge.

a Suruge T-Raceri bajonettiihendus kdrgsurvepus-
toli lhendusse ja keerake seejarel 90° vorra, kuni
see fikseerub.

b Keerake aarikmutter kinni, kui see on olemas.

2. Puhastage seinapind.

Rootorihaara korguseseadur

Rootorihaara kérguseseaduriga muudetakse kdrgsur-
veduiside vahekaugust puhastuspinnast.
Seadistage rootorihaara kérguseseadur vastavalt pu-
hastustiilesandele.
Joonis D
Raskestieemaldatava mustuse jouliseks puhasta-
miseks robustsetelt pealispindadelt, nt keraamilis-
telt plaatidelt, betoonilt, kivilt:
1. Seadke rootorihaara kdérguseseadur ,HARD" peale.
Puhastamiseks tundlikelt pindadelit:
2. Seadke rootorihaara kdrguseseadur ,SOFT* peale.
Pinnapuhastuse jalgliiliti

Suurte pindade puhastamiseks:
1. Vajutage pinnapuhastuse jalglilitit.

Rootorihaara mélemast kdrgsurvedudlisist valjub

veejuga.

Serva- ja nurgapuhastuse jalgliiliti

Markus

Juhtige T-Racerit piki nurgapiirkonda, et saavutada op-

timaalset puhastustulemust.

Nurkade ja servade puhastamiseks:

1. Vajutage serva- ja nurgapuhastuse jalglulitit.
Eesmisest kdrgsurvediiusist valjub veejuga.
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Parast kasutamist

Loputage seadet parast kasutamist pehme veejoaga.

® Vdtke T-Racer ja vajaduse korral pikendustorud
kdrgsurvepustolilt ara.

® Loputage T-Racerit kdrgsurvepistoliga (ilma taien-
dava tarvikuta) voi plhkige niiske lapiga.

Hoidke seadet kilmumiskindlas kohas.

Hooldus ja jooksevremont

Duside paigaldamine / mahavotmine
Kirjeldatud toimimisviis kehtib kdigile seadmel olevatele
duusidele.

Joonis E

Eemaldage klamber.
Témmake kdrgsurveduis valja.
Pange kdrgsurvedils sisse.
Monteerige klamber.

rPoN=

Korgsurvediiiisi puhastamine
Vétke kdrgsurvediiiis maha.
Peske kdrgsurvediiius puhta veega mdlemas suu-
nas labi. Vajaduse korral asendage kahjustatud
kdrgsurveduls.
Paigaldage kdrgsurvediiis.

Abi rikete korral

Korgsurvepesuris ei teki rohku voi see pulseerib
Kérgsurvedulsid ummistunud véi kahjustatud.

Votke kérgsurvediiisid maha.

Kontrollige kdrgsurvediilise ummistuse suhtes ja
vajaduse korral puhastage.

Kontrollige kdrgsurvediilise kahjustuse suhtes ning
vajaduse korral asendage uutega.

Peske T-Racer diilsideta puhta veega labi.

. Paigaldage kérgsurvedusid.

Korgsurvepesur ei tekita rohku voi pulseerib

Vale kdrgsurvediius valitud.

Kasutage koos kaasasoleva kdrgsurvepesuriga ainult
sama varvi dliisi, mis oli paigaldatud.

N =

i

w N2

o s

Igas riigis kehtivad meie volitatud muiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)
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Visparigas norades
Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes
& |||| izlasiet $o lieto$anas instrukciju original-

valoda un rikojieties saskana ar to. Sa-
glabajiet lietoSanas instrukciju originalvaloda vélakai

izmanto$anai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

Attéli un apraksti saja lietosanas

instrukcija
Jusu T-Racer piegades komplekts un aprikojums var
neatbilst $aja lietoSanas instrukcija ievietotajiem atte-
liem un aprakstiem.
Noradijum
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

T-Racer varizmantot kopa ar piegadato ierici. Lietojot to
kopa ar citu Kacher Home & Garden augstspiediena ti-
rMtaju, sakot ar K4 iericu klasi, augstspiediena sprauslas
japielago izmantotajam augstspiediena tiritajam. Pie-
mérotas Kércher augstspiediena sprauslas iesp&jams
iegadaties specializétaja tirdznieciba.

Detalizétu informaciju par iericu klasi skatiet savas
augstspiediena tirisanas ierices lietoSanas instrukcija.
lericém I1dz 1991. razoSanas gadam papildus ir nepie-
cieSams arT adapteris (sk. "Piederumi un rezerves da-
las").

T-Racer ir lieliski piemérots dazadu gridu un sienu virs-
mu, pieméram, fliZu, akmens, betona, plastmasas un
koka virsmu, tirisanai.

T-Racer izmantojiet tikai privata majsaimnieciba.

Apkartéjas vides aizsardziba

&y lepakoSanas materialus ir iespéjams parstradat
%(9 atkartoti. Likvid&jiet iepakojumus videi nekaitiga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras nepareizas izmantoSanas vai likvidée-
Sanas gadijuma var radit potencialu apdraud&jumu cil-
véku veselibai un videi. Tomér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. lerices, kas
apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.
Darbus ar tiriSanas lidzekliem drikst veikt tikai uz
darba virsmam, kas ir nodroSinatas pret Skidruma
noteci, ar pieslégumu netira tdens kanalizacijai. Nelau-
jiet tiriSanas lidzeklim nok|at Gdenstilpnés vai zemé.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam skatiet: www.kaer-
cher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.
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Piegades komplekts

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Jisu modela
varianta piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Ja trikst piederumu vai transportéSanas laika radusies
bojajumi, sazinieties ar tirgotaju.

Drosibas norades

&N UZMANIBU

e Neizmantojiet tirl§anas galvu, ja tas tuvuma ir citi cil-
Veki.

e Péc tirSanas reZima pabeigSanas un pirms darba ar
T-Racer izslédziet augstspiediena tiriSanas ierici un
atvienojiet T-Racer no augstspiediena pistoles.

e Augstspiediena striklu no augstspiediena pistoles pa-
laidiet tikai tad, kad T-Racer ir novietots uz tiramas
virsmas.

o Atsitiena risks. Staviet stabila pozicija un cie$i turiet
augstspiediena pistoli ar pagarinatajcauruli.

o Maksimala ddens temperatiira 60°C (ievérojiet nora-
dijumus attieciba uz savu augstspiediena tiriSanas ie-
rici).

Noradijum

o Noteikti ievérojiet ar droSibas noradijumus attieciba
uz savu augstspiediena tiri$anas ierici, ka art vietéjos
noteikumus un rikojumus.

Simboli uz ierices

A BISTAMI
Savainojumu risks! Darbibas laika nelie-
ciet rokas zem T-Racer apak$éjas malas.
Tiri$anas veids: virsmu tirisana

Q12

S
Tiri$anas veids: malu un stiru tiriSana

OGBQ

HARD Noturigdm virsmam, piem., flizes, be-
tons, akmens

SOFT Saudzigi tiramam virsmam, piem., koks

lerices apraksts

Attelus skatiet grafika lappusé
Attels A

(@) Pagarinatajcaurule

@ Rotora sviras augstuma regulators

(3) Korpuss

@ Bajonetsavienojums ar uzmavuzgriezni
(®) Rokturis

(®) Lielu virsmu tiridanas pedalis

@ Malu un stdru tirisanas pedalis
Augstspiediena sprausla

(® Rotora svira

Priek$&ja augstspiediena sprausla

Pagarinatajcaurules montaza
Noradijum
Veicot montazu raugieties, lai ierices dalas batu stingri
savienotas.
Attéls B
1. Bajoneti iespraudiet ligzda.
2. Grieziet pagarinataju, I1dz tas fiksgjas.
3. Pievelciet uzmavuzgriezni.
Vajadzibas gadijuma $o procesu atkartojiet art paréjam
pagarinatajcaurulém.

Ekspluatacija
Noradijum
Pagarinatajcaurules ir saderigas ar visiem Kércher pie-
derumiem.
Noradijum
Lai iegdtu optimalu tiri§anas rezultatu, augstspiediena
tirisanas ierici nedarbiniet Eco rezima.

Gridas virsmas tiriSana
Lai nesabojatu T-Racer, pirms ierices lietoSanas no tira-
mas virsmas notiriet lielos netirumus (piemé&ram, no-
slaukot ar slotu).

IEVERIBAI

Rotora sviras bojajumi

Atsitieni pret malam un stiriem, var sabojat rotora sviru.

Nevirziet ierici pari valéjiem stiriem un malam.

Attéls C

Noradijum

e T-Racer nav paredzéts skrapéSanai vai bersanai.

e Pirms lietoSanas uz saudzigi tiramam virsmam,

piem., koka, izméginiet ierici kada mazak redzama

vieta.

Neapstgjieties viena vieta, bet turpiniet kustibu.

T-Racer ar pagarinatajcauruli piestipriniet pie augst-

spiediena pistoles.

Attéls B

a Pagarinatajcauruli iespiediet augstspiediena pis-
toles bajonetsavienojuma.

b Parieziet pagarinatajcauruli par 90°, Iidz ta fiksé-
jas.

¢ Vajadzibas gadijuma atkartojiet So procesu, pie-
vienojot vél citus savienojumus.

2. Rotora sviras augstuma regulatoru iestatiet atbilsto-

i tiramajai virsmai.

Atbrivojiet rokas izsmidzino$as pistoles sviru.

Pavelciet rokas izsmidzino$as pistoles sviru.

lerice ieslédzas.

5. Tiriet gridas virsmu, T-Racer viegli bidot pa gridas
virsmu.

e

bl

Sienas virsmas tiriSana

T-Racer piestipriniet tiesi pie augstspiediena pisto-

les.

a T-Racer bajonetsavienojumu iespiediet augst-
spiediena pistoles ligzda un péc tam parieziet par
90°, I1dz tas fikséjas.

b Pievelciet uzmavuzgriezni, ja tas ir aprikojuma.

2. Tiriet sienas virsmu.

Rotora sviras augstuma reguléSana

Ar rotora sviras augstuma regulatoru var iestatit augst-

spiediena sprauslu atstatumu Iidz tiramajai virsmai.

Rotora sviras augstuma regulatoru iestatiet atbilstosi t1-

riSanas noldkam.

Attéls D

-
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Lai efektivi notiritu iestavéjusos netirumus no notu-

rigam virsmam, piem., flizém, betona, akmens:

1. Rotora sviras augstuma regulatoru iestatiet uz
“HARD”.

Lai notiritu saudzigi tiramas virsmas:

2. Rotora sviras augstuma regulatoru iestatiet uz “SO-
FT".

Lielu virsmu tiriSanas pedalis
Lai notiritu lielus virsmu laukumus:
1. Nospiediet lielu virsmu ftiri§anas pedali.
No abam rotora sviras augstspiediena sprauslam iz-
pldst Gdens strakla.

Malu un stiiru tiriSanas pedalis

Noradijum
Lai panaktu optimalu tirisanas rezultatu, virziet T-Racer
tiesi gar stdriem.
Lai notiritu stirus un malas:
1. Nospiediet malu un stdru tiri$anas pedali.
No priek§éjas augstspiediena sprauslas izplast
adens strokla.

Péc lietoSanas

Péc lietoSanas noskalojiet ierici ar saudzigu ddens

straklu.

® T-Racer un vajadzibas gadijuma pagarinatajcauruli
nonemiet no augstspiediena pistoles.

® T-Racer un augstspiediena pistoli (bez paré&jiem pie-
derumiem) noskalojiet vai noslaukiet ar mitru dranu.

Uzglabasana
Uzglabajiet ierici pret salu aizsargata vieta.
Kops$ana un apkope

Sprauslu ievieto$anal/iznemsana
Aprakstitais panémiens attiecas uz visam ierices

sprauslam.

Attéls E

1. lIznemiet spailes.

2. lzvelciet augstspiediena sprauslu.
3. levietojiet augstspiediena sprauslu.
4. levietojiet spailes.

Augstspiediena sprauslas tiriSana
Iznemiet augstspiediena sprauslu.
Augstspiediena sprauslu no abam pusém izskalojiet
ar tiru Gdeni. vajadzibas gadijuma nomainiet bojatu
augstspiediena sprauslu.
levietojiet augstspiediena sprausiu.

N =

d

Palidziba traucéjumu gadijuma

Augstspiediena tiriSanas ierice nepalielina spiedie-

nu vai pulsé

Aizséréjusi vai bojata augstspiediena sprauslas.

1. Iznemiet augstspiediena sprauslas.

2. Parbaudiet, vai augstspiediena sprauslas nav aizsé-
réjusas, un vajadzibas gadijuma iztiriet.

3. Parbaudiet, vai augstspiediena sprauslas nav boja-
tas, un vajadzibas gadijuma nomainiet.

4. T-Racer bez sprauslam izskalojiet ar tiru Gdeni.

5. levietojiet augstspiediena sprauslas.

Augstspiediena tiritajs neveido spiedienu vai pulsé

Izvéleta nepiemérota augstspiediena sprausla.

Savienojot ar piegadato augstspiediena tiritaju, izman-

tojiet tikai to pasu sprauslas krasu, kada bija uzstadita.

Katra valsti ir speka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmugure)
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Bendrosios nuorodos

Prie§ pradédami naudoti jrenginj, per-
A || skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir elkités, kaip joje nurodyta.
ISsaugokite originalig eksploatavimo instrukcijg, kad ga-
létuméte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savi-
ninkui.

Sioje eksploatavimo instrukcijoje

pateikti paveikslai ir apraSymai
Sioje eksploatavimo instrukcijoje pateikti paveikslai ir
aprasymai gali skirtis nuo nurodytujy jasy , T-Racer* tie-
kimo rinkinyje nuo ,T-Racer* konstrukcijos.
Pastaba

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.

Numatomasis naudojimas

»T-Racer” galima naudoti kartu su pristatytu prietaisu.
Jeigu ,T-Racer” naudojamas su kitu ,Kacher Home &
Garden” K4 prietaisy klasés aukstojo slégio valytuvu,
aukstojo slégio purskimo antgaliai turi bati tinkami nau-
doti su aukstojo slégio valytuvu. Tinkamus ,Karcher”
aukstojo slégio purskimo antgalius galite jsigyti i$ speci-
alizuoty parduotuviy.

I8sami informacija apie prietaiso klase pateikta jlsy
aukstojo slégio valytuvo naudojimo instrukcijoje.

lki 1991 m. pagamintiems prietaisams bdtinas papildo-
mas adapteris (Zr. ,Priedai ir atsarginés dalys®).
»T-Racer” visy pirmiausiai pritaikytas valyti grindy ir sie-
ny pavirSius, pvz., plyteles, akmenj, betona, plastikg ir
mediena.

»T-Racer” naudokite tik namy dkio reikméms.
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Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
%(9 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
=mm PVZ., baterijy, akumuliatoriy arba alyvos,su kurio-
mis netinkamai elgiantis arba netinkamai jas pa-
Salinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj Sios sudeda-
mosios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrengi-
nius draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
(f’;) Darbus su valymo priemonémis atlikti galima tik ant
vandeniui atspariy darbiniy pavirsiy su jungtimi prie
neSvaraus vandens kanalizacijos. Neleiskite, kad valy-
mo priemonés patekty j vandens telkinius arba jsi-
skverbty j dirvozem;.
Nuorodos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio detalés. J-
sy Jrenginio konstrukcijos varianto tiekimo rinkinio sudé-
tis parodyta ant pakuotés. Jeigu triksta priedy arba
aptikote gabenant padaryty pazeidimy, praneskite apie
tai pardavéjui.

Saugos nurodymai

AN ATSARGIAI

® Jrenginio nenaudokite, jeigu greta valymo galvutés yra
pasaliniy asmeny.

o UZbaige valymo veiklg ir pries imdamiesi , T-Racer”
skirty darby i§junkite aukstojo slégio valytuvg ir , T-
Racer* atskirkite nuo aukstojo slégio pistoleto.

e Kai , T-Racer” yra ant valomojo pavir$iaus, pirmiausiai
blokuokite aukstojo slegio srove j auks$tojo slégio pis-
toletg.

o Atatrankos pavojus. Stenkités tvirtai stovéti, stipriai
laikykite aukstojo slégio pistoletg su ilginamuoju
vamzdziu.

e Didz. vandens temperatiira 60°C (vykdykite jasy
aukstojo slégio valytuvui taikomus reikalavimus).

Pastaba

e Taip pat privalote laikytis jasy aukS$tojo slégio valytu-
vui taikomy reikalavimy bei nacionaliniy teisés akty ir
reglamenty.

Simboliai ant jrenginio
A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Naudodami , T-Ra-
cer” neimkite jo uz krasto

Valymo bidas: Ploty valymas

Valymo budas: Krasty ir kampy valymas

QU
KIETAS

Skirta standiems pavirSiams, pvz., plyte-
léms, betonui, akmeniui

MINKSTAS |[Skirta maZesnio atsparumo pavir§iams,
pvz., medienai

renginio aprasymas

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje
Paveikslas A

(@) liginamasis vamzdis
@ Pasukamoji auk$¢io nustatymo galvuté
(®) Korpusas

@ Kaistiné jungtis su gaubiamaja verzle
(®) Rankena

@ Ploty valymo kojinis mygtukas

@ Krasty ir kampy valymo kojinis mygtukas
Auksto slégio purSkimo antgalis

@ Pasukamasis svertas

Priekinis aukstojo slégio antgalis

llginamojo vamzdzio montavimas

Pastaba

Montuodami tikrinkite, ar uztikrinama patikima jungtis

su jrenginio dalimis.

Paveikslas B

1. Kaistine jungtj jkiskite j lizdg.

2. llginamajj elementg sukite tol, kol jis bus uZsifiksuo-
tas.

3. Prisukite gaubiamajg verzle.

Siuos veiksmus, jeigu bitina, kartokite su kitais ilgina-

maisiais vamzdziais.

Eksploatavimas

Pastaba
llginamajj vamzdj galima naudoti su bet kuriuo ,Kér-
cher” priedu.

Pastaba

Norédami uzsitikrinti optimaly valymo rezultatg aukstojo
slégio valytuvo nenaudokite pasirinke ,Eco” rezima.

Grindy pavirsiy valymas
Prie$ pradédami valyti pavirSius, pa$alinkite stambiojo
purvo daleles (pvz., susluodami), kad ,T-Racer nebaty
paigidiiamas.
DEMESIO
Pasukamojo sverto paZeidimas
Jeigu baty atsitrenkiama j kra$tus ir kampus, pasuka-
masis svertas gali biti apgadinamas.
Nevaziuokite per pavienius kampus ir krastus.
Paveikslas C

Pastaba

e T-Racer” nepritaikytas Sveisti ir trinti.

e Prie§ valydami jautrius pavirSius (pvz., medienos),
jrenginj iS$bandykite nuo$alesnéje vietoje.

e Jo nelaikykite vienoje vietoje, o nuolat judinkite.

60 LietuviSkai



1. ,T-Racer” su ilginamaisiais vamzdziais sujunkite su
aukstojo slégio pistoletu.
Paveikslas B
a liginamajj vamzdj prispauskite prie aukstojo slé-
gio pistoleto kaistinés jungties.
b llginamajj vamzdj sukite 90°, kol jis bus uzfiksuo-
jamas.
¢ Jeigubiitina, Sig procedira kartokite montuodami
kitas jungtis.
2. Pasukamajg aukscio nustatymo galvute nustatykite
atsizvelgdami j valomajj pavirsiy.
Atleiskite rankinio purskimo pistoleto svirtele.
Patraukite rankinio purskimo pistoleto svirtele.
Irenginys jsijungia.
5. Valykite grindy pavirsiy, taciau , T-Racer” nespauski-
te prie grindy.

bl

Sieny pavirsiy valymas

1. ,T-Racer” sujunkite tiesiogiai su aukstojo slégio pis-

toletu.

a ,T-Racer” kaistine jungtj jspauskite j aukstojo slé-
gio pistoleto jungtj ir tada pasukite 90°, kol pisto-
letas bus uzfiksuojamas.

b Jeigu sumontuota, prisukite gaubiamajg verzle.

Sieny pavirsiy valymas.

Pasukamoji auksc¢io nustatymo galvuté

Keiciant pasukamosios auks$¢io nustatymo galvutés pa-
détj pasirenkamas atstumas tarp aukstojo slégio purski-
mo antgalio ir valomojo pavirSiaus.
Pasukamosios auks¢io nustatymo galvutés padétj pasi-
rinkite atsizvelgdami j valymo uzduot;.
Paveikslas D
Jeigu didele jéga valomi prie tvirto pavirsiaus, pvz.,
plyteliy, betono, akmenuy, pridziave neSvarumai:
1. Pasukamajg auk$cio nustatymo galvute nustatykite
i padétj KIETAS".
Jeigu valomi poveikiui neatsparis pavirsiai:
2. Pasukamajg aukscio nustatymo galvute nustatykite
j padétj ,MINKSTAS".
Ploty valymo kojinis jungiklis
Jeigu valomi dideli plotai:
1. Nuspauskite kojinj ploty valymo jungiklj.
IS abiejy pasukamojo sverto aukstojo slégio purski-
mo antgaliy ima tekéti vandens srove.
Krasty ir kampy valymo kojinis jungiklis

Pastaba

» I-Racer” nukreipkite iSilgai kampy, kad uzsitikrintumé-

te optimaly valymo rezultata.

Jeigu valomi kampai ir krastai:

1. Nuspauskite krasty ir kampy valymo kojinj jungiklj.
IS priekinio aukstojo slégio pur§kimo antgalio ima te-
kéti vandens srové.

Uzbaigus naudoti

UZbaige naudoti jrenginj nuplaukite silpna vandene sro-

ve.

® _T-Racer"ir, jeigu batina, ilginamajj vamzdj atjunkite
nuo aukstojo slégio pistoleto.

® Naudodami aukstojo slégio pistoletg (be kity priedy)
nuplaukite , T-Racer” arba nuSluostykite drégna
Sluoste.

Sandéliavimas

Jrenginj laikykite nuo $alCio apsaugotoje vietoje.

N

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Antgaliy sumontavimas / iSmontavimas
Aprasyta procedira taikoma visiems turimiems jrengi-
nio antgaliams.

Paveikslas E

1. Nuimkite apkaba.

2. I$traukite aukstojo slégio pur§kimo antgalj.
|statykite aukstojo slégio purskimo antgal;.

4. Uzmaukite apkaba.

Aukstojo slégio purskimo antgalio valymas

1. ISmontuokite aukstojo slégio purSkimo antgalj.

2. Aukstojo slégio purskimo antgalj abiem kryptimis
praskalaukite Svariu vandeniu. Jeigu batina, pakeis-
kite pazeista aukstojo slégio purskimo antgalj.

3. Sumontuokite aukstojo slégio purskimo antgal].

Pagalba, jeigu buty aptiktos triktys

Aukstojo slégio valytuvas nesukuria slégio arba

pulsuoja

Aukstojo slégio purskimo antgalis uzsikim$es arba pa-

Zeistas.

1. Aukstojo slégio purSkimo antgalj iSmontuokite.

2. Patikrinkite, ar aukstojo slégio purskimo antgalis né-
ra uzsikim$es ir, jeigu batina, jj iSvalykite.

3. Patikrinkite, ar aukstojo slégio purskimo antgalis né-
ra pazeistas ir, jeigu batina, jj pakeiskite.

4. ,T-Racer” be purskimo antgalio iSplaukite Svariu
vandeniu.

5. Sumontuokite aukstojo slégio purSkimo antgalj.

Aukstojo slégio valytuvas nesukuria slégio arba

veikia pulsuojangiai

Pasirinktas netinkamas aukstojo slégio purskimo antgalis.

Kartu su pristatytu aukstojo slégio valytuvu naudokite tik

tokios pacios spalvos purskimo antgalius, kurie buvo

imontuoti.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)
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3aranbHi BKasiBKu
j Mepen nepinM BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO CNif 03HAVOMUTUCA 3 L€t

OpUriHanbHO IHCTPYKLIEO 3
ekcnnyatauii i 4isTv BianosigHo Ao Hei. 36epiratn
opuriHanbHy IHCTPYKLito 3 ekcnnyarauii ans
NoAanbLLIOro KOPUCTYBaHHS abo AN HacTynHOro
BRacHuKa.

PucyHKkn Ta onucwm B Lin iHCTPYKUIi 3
ekcnnyarawii

PucyHkn Ta onvcy B Ui iHCTPYKUIT 3 ekcrinyaTauii
MOXYTb BifIPi3HATUCS Bif KOMMMEKTALi Ta OCHaLLEHHS
Baworo T-Racer.

Bka3sieka
36epieaembcs npago Ha BHECEHHST MEXHIYHUX 3MiH.

BuUKOpUCTaHHSA 3a NPU3HAYEHHAM

T-Racer moxHa BUKOPUCTOBYBATU 3 MPUCTPOEM, LLIO
BXOAWTb A0 KOMMMEKTY NocTaBku. [pu BUKOPUCTaHHI 3
iHLIMM MUIOYMM anapaTom Bucokoro Tucky Kacher
Home & Garden, nounHatoun 3 knacy npuctpoto K4 ans
MUIOYOrO anapaTy BUCOKOro TUCKY HEOBXigHO
BMKOPWUCTOBYBATM BiANOBigHI COMNa BUCOKOrO TUCKY.
BignosiagHi conna Bucokoro Tncky Karcher moxHa
npuabatu y cneujianizoBaHnx MarasuHax.

[etanbHa iHhopmaLis Npo Knac NpUCTPoIo MICTUTLCA B
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii M1Io4oro anaparty BUCOKOIo
TUCKY.

[ns npucTtpoiB 3 gatoto BUpobneHHs go 1991 p.
[0AaTKoBO NOTPiOHWMI aganTep (avB. po3ain «3anacHi
netani Ta npunagas»).

T-Racer ineanbHo nigxoanTb ANS OYULLEHHS NIANOTN i
CTiH 3 Pi3HNMMN NOBEPXHSIMU, TAKMMM SK NNTKA, KaMiHb,
6eToH, NnacTuk i AepeBso.

Bukopuctosysatu T-Racer Tinbku B gomallHbOMY
rocnogapcrsi.

OxopoHa AoBKinnsa

Oyy MakyBanbHi MaTepianv npuaaTtHi 40 BTOPUHHOT

%(9 nepepobku. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Anst AOBKinns.
EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHI NPUCTPOi HanyacTile
MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o

mmm BTOPVHHOI NEpepobku, Ta KOMNOHEHTW, Taki AK
6arapei, akymynaTopu 4n MacTuno, ski'y pasi

HenpaBWIbHOMO NOBOAXEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 340pOB'A NoANMHU Ta AoBKinns. OgHak
i KOMNOHEHTW HeobXiAHI AN HanexHoT ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi MM CUMBOIOM,
3ab0pOHSIETECS YTUMI3yBaTN pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTAM.
Po6oTu 3 Mutoummun 3acobamvt NOBUHHI
BMKOHYBATUCb TiNbK1 Ha POBOYMX NOLUMHAX, He
NPOHUKHWX ANA PiAVHK, 3 BUXoAOM y nobytosy
kaHanisauito. Mutodi 3acobv He MOBUHHI NOTPaNnATH y
BOJOVIMU @60 IPyHT.
BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeaeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi gerani

Cnig BMKOPWUCTOBYBATM NWLLIE OpUTriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCcTUHW, TOMY LLO CamMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6esnepebiiiHy ekcrinyarauio
NpUCTPOIO.

IHbopmaLis Wwoao npunaaasa Ta 3anacHMX YacTuH
MICTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

[Mig yac posnakyBaHHA NPUCTPOIO NEepeBipUTH
koMnnekTadito. Komnnekrauis npuctpoto BaLoi moaeni
3a3HaveHa Ha ynakoBLi. Y pasi HecTaui npunagas abo
YLUKOAXXEHb, OTPUMaHUX Mif Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnia 3BepHYTUCS 40 TOProBernibHOT opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

Bka3siBKU 3 TexHiku 6e3neku

AN OBEPEXHO

e He 3acmocosysamu npenapam npucmpid, KUWo
no6usy Yucmume 20/108KU 3Hax005iMbCs iHWI
ocobu.

o [licns 3ageplwieHHs1 O4UWEHHS | neped noyamxkom
pobomu 3 T-Racer suMkHymu muroquti anapam
8ucokoeo mucky i 8id'edHamu T-Racer 8i0
8UCOKOHarlipHo20 nicmosnema.

® Bunyckamu cmpyMiHb 8UCOKO20 MUCKY i3
8UCOKOHanNipHo2o ricmonema crid nuwe nicns
8cmaHoereHHs oduwysada T-Racer Ha moeepxHi, Ky
mpeba oyucmumu.

o Hebesrnexka mpasmysaHHs Hepe3 8iOCKOK.
Cnidkysamu 3a cmiliKuM MOMOKEeHHAM ma MiyHO
ympumysamu gucoKoHaripHul rnicmonem 3
1odoexy8sasnbHOK mpy6Koto.

o MakcumarnbHa memnepamypa eoou 60°C
(dompumysamuch 8Ka3i80K, W0 MicmsambCs 8
iHCmpykyii 3 ekcrinyamauii Mutoyo20 anapamy
8UCOKO20 MUCKY).

Bka3sieka

o 0608'A3k080 dOMPUMYBaMUCS 8Ka3iBOK 3 MEXHIKU
6e3reKu, Wo Micmssmbcsi 8 iHCMPYKUIi 3
eKcriyamauii Muto4o20 anapamy 8UCOKO20 MUCKY, a
makox Micyesi npasuna ma rnocmaHosu.
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CuMBONY Ha NpUCTPOI

A HEBE3IEKA

Hebesnexka mpasmysatHsi! He
npocosysamu pyku rio kpau T-Racer nio

yac pobomu
Bua ounLLEeHHS: OYMLLEHHS NOBEPXHi
QAT 4 OHMLLY y p
NN,
Bua ounLLEHHS: O4ULLIEHHS NO Kpasix i B
KyTax
Og\>0
HARD [nsi MiLHUX NOBEPXOHb, HaNpuKnazg
NnUTKN, 6ETOHY, KameHst
SOFT [1Nsi 4yTNMBUX NOBEPXOHb, HaNpuknazg

AepesnHn

Onuc npuctporo

PucyHku AuB. Ha cTOpiHLi 3 306paXeHHAMMU
ManioHok A

(1) MonosxysansHa TpyGka
(2) Perynsitop BUCOTM pyykn poTopa

(3 Kopnyc
@ BaloHeTHe 3'€AHaHHS 3 HAKUOHOM Faiikow

(®) PykosiTka
(6) HoxHa KHOMKa ANsi OUNLLEHHS OBEPXOHb

(7) Hoxwa KHOMKa [i71sh OUMLLEHHS N0 Kpasix i B KyTax
Conrno BMCOKOrO TUCKY

(® Pyuka potopa

lMepeaHe conmno BUCOKOTO TUCKY

36upaHHA NOAOBXKYBaNbHOI TPYOKU

Bka3sieka

Cmexumu 3a HadiliHum 3'€0HaHHsM Oemarel
npucmpoto nid Yyac 36upaHHs.

MantoHok B

1. BcraButn GaioHETHY YaCTMHY B KPIiMneHHS.

2. TNoBepTaTty NnogoBxXyBay Ao dikcauii.

3. 3aKpyTUTK HaKWAHy ranky.

Y pasi HeobXiQHOCTi NOBTOPUTU Npoueaypy Ans iHWnX
NOAOBXYBaNbHUX TPYOOK.

Ekcnnyarauis

Bkasieka

lModoexysarnbHi mpy6KU MOXHa 8UKOpUCMO8y8amu 3
6y0b-skum npunadosim Kércher.

Bkasieka

ﬂﬂﬂ ornmumarsibHo20 pe3yribmamy O4YUUWeHHA He
8uKopucmosysamu Muro4ull anapam 8UCOKO20 MUCKY Y
pexumi Eco.

OumileHHA nignoru
Mepen BUKOPUCTaHHAM 04UCTUTK 0BpobnioBaHy
noBepxHio Big rpyboro 6pyay (Hanpuknag, nigmecTu),
w06 He nowkoanTn T-Racer.

YBATA

TMowkodxeHHs1 py4yKu pomopa

[1i0 yac ydapy o6 kpai i Kymu py4ka pomopa Moxe
6ymu rnowkodxeHa.

He cnpsimosyiime Ha Kymu ma Ha Kpai.

MantoHok C

Bka3sieka

e T-Racer He npu3HadyeHuli 0511 cunbHOo20 mepmsi abo
CcKObeHus.

o [leped 8UKOPUCMAHHAM Ha YymiiueuXx o8epxHsix,
Harnpuknad depes'siHux, HeobxiOHo nepesipumu
npucmpiti Ha ManornoMimHOMYy Micuyi.

e He 3ynuHsiimecb Ha 0OHOMY Micyj, a Npodoexylime
pyxamucsi.

1. Mpukpinutn T-Racer 3 nogoBxxyBanbHO TpyOKo
[0 BUCOKOHAnMipHOro nicroneta.

MantoHok B

a HacyHyTu nogoBxyBanbHy TpybKy Ha 6aioHeTHe
3'ejHaHHA BUCOKOHaNIpHOro nicronera.

b MoeepHyTH nogoBxyBanbHy TpybKy Ha 90° o
dikcaulii.

¢ Y pasi HeobxigHOCTi NOBTOPUTY NpoLeaypy Ans
iHWKX 3'€aHaHb.

2. BigperynioBaTv BUCOTY py4ku poTopa BiANOBiAHO
[10 NOBEPXHi, LLIO OYNLLYETHCS.

3. 3abnokyBaTu Baxiflb py4HOro nicronera-
posnunioBava.

4. TloTArHyTn Baxinb py4HOro nicronera-
posnuniosava.

MpucTpiii BMUKaeTbCS.

5. BuKOHaTW O4YMLLEHHS Nignoru, nepemiwiaroumn T-

Racer noeepxHeto 6e3 HaTUCKaHHS.

OuuLIEeHHS CTiH
1. Mpwukpinutn T-Racer npocTo A0 BUCOKOHaMpHOro
nicronerta.
a BcraBuTtu GalioHeTHe 3'eaHaHHA T-Racer B
3'eAHaHHSA BMCOKOHanMipHoro nicroneTa, a notim
nosepHyTn Ha 90° go dpikcadii.
b 3atarHyTv HakugHy raiiky (3a HasiBHOCTI).
2. BvKOHaTV OYMLLEHHS CTiH.
Perynsitop BUCOTM pyuku poTopa

3a 4onoMorot perynsatopa BUCOTU pyyku potopa
perynioeTbesl BiiCTaHb B CONEn BUCOKOrO TUCKY A0
NOBEPXHI, L0 OYNLLAETHCS.
BigperynioBaTu BUCOTY pyyku poTopa BiANOBIAHO A0
3aBOaHHS OYULLEHHS.
MantoHok D
Ansa echbeKTMBHOro ounLLEHHA 3aTBepAinoro 6pyay
Ha MiLHMX NOBEPXHAX, HanpuUKaa NNuTLi, 6eToHi,
KaMeHi:
1. YcTaHOBUTM perynsitop BUCOTU Pyyku poTopa B

nonoxeHHst «HARD».
AN OYULLEHHA YYTNUBUX NOBEPXOHb:
2. YcTaHOBWUTU PErynsTop BUCOTW PyYKu poTopa B

nonoxeHHs «SOFT».

HoXHui BUMMKay OU4MLLEHHA NOBEPXOHb

[AnsA ouYULLEHHA BENMKUX Nnowy;
1. HaTUCHYTV HOXHWI BUMMKAY OHYULLEHHS MOBEPXOHb.

CTpyMmiHb BOAM BUXoauTb 3 060X conen BUCOKOro

TUCKY, PO3TaLLOBaHNX Y py4Li poTopa.

YKpaiHCcbka 63



HoXXHMI1 BUMMKay ANs OYMLLEHHSA NO KpasiX i B KyTax

Bka3sieka

Hanpaensamu T-Racer y30oex kyma, ujo6 domozmucsi

onmuMarsnbHO20 pe3yrbmamy OYUWEHHS.

[nsi oYMLLEHHA B KyTax i Mo Kpasax:

1. HaTUCHYTW HOXHWI BUMUKAY ANSA OYULLEHHS NO
Kpasix i B KyTax.
3 nepeaHLOro comna BUCOKOTO TUCKY BUXOOUTb
CTPYMiHb BOAW.

Micna BUKOpUCTaHHA

[icna BUKOPUCTaAHHA NPOMUTM NPUCTPIN M'SKUM

CTpyMeHeM Boau.

® 3HsaTu T-Racer i nogoBxyBanbHi Tpy6ku (y pasi
BMKOPWCTaHHS1) 3 BUCOKOHaNipHoro nicronerta.

® [IpomuTn T-Racer BUCOKOHaNIpHUM MiCTONETOM
(6e3 ponomixHoro npunaaas) abo npoTepTy Moro
BOJTOTOK0 TKAHWHOIO.

MpwcTpi cnia 36epiratv B 3axmLeHOMy Bif MOpo3y
Micui.
Dornsap Ta TexHivyHe
ob6cnyroByBaHHsA

[OeMoHTax/BCTaHOBMEHHs conen
OnuncaHuii NOpsAOK A 3aCTOCOBYETLCS [0 BCiX
iCHytO4MX conen Ha NPUCTPOI.

MantoHok E

3HATW 3aTHCKavi.

BWTArTM CONno BUCOKOTO TUCKY.
BcTaBuTM COMMoO BUCOKOTO TUCKY.
BcTaHoBWTM 3aTnCKaui.

honN =

OuuLIEeHHS conna BUCOKOTrO TUCKY
[leMOHTYBaTK COMMO BUCOKOTO TUCKY.
MpoMuUTK CONMo BMCOKOTO TUCKY YMCTOK BOAOIO B
o60ox HanpsMkax. Y pasi HeobXiQHOCTi 3aMiHUTK
MOLUKOAXKEHE COMII0 BUCOKOTO TUCKY.
BcTaHOBUTH COMIO BUCOKOTO TUCKY.

Jonomora B pasi HecnpaBHOCTEN

Mutounin anapat BUCOKOro TUCKY He Habupae TUck
abo nynbcye

Conna BMCOKOro TUCKY 3abuTi abo NOLLKOAXKEHI.
[leMOHTYBaTK conna BUCOKOrO TUCKY.

MepeBipuTK conna BUCOKOrO TUCKY Ha HasIBHICTb
3acMiYeHHs, y pasi HeobXigHOCTi OUMCTUTK.
[NepeBipnTN conna BUCOKOro TUCKY Ha npeameTt
NOLLKOAXEHHS, Y pasi HeoOXiAHOCTi 3aMiHUTW.
MpomueaTtn T-Racer unctoro Bogoto 6e3 conen.
BcTaHoBMTU cona BUCOKOTO TUCKY.

Murounin NpuCTpii BUCOKOTro TUCKY He CTBOPHOE
TUCKy a6o nynbcye

Bn6paHo HenpasunbHe COMno BUCOKOMO TUCKY.

Y noegHaHHi 3 MMIOYMM anapaTom BUCOKOTO TUCKY, LLO
BXOAWTb [0 KOMMMEKTY NOCTaBKN BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKKX TOW >Ke Konip conna, sikuin 6y BCTaHOBIEHUIA.

Y KOXHi KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiiHi ymoBu,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXXEHOI0 OpraHisaujeto 36yTy
HaLwoi NpoaykKuii B Uil KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
npunagy nNpoTSAroM rapaHTiNHOro CTPOKY MU yCyBaEMo
6€e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYMHA HECNPABHOCTI Nonsrae B
nedekrax martepianis abo Bupo6Hu4omy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3ii NPOTAroM rapaHTinHOro CTPOKY

N =

d

@ N=

o s

NpoXaHHs 3BEPTaTUCS, Maloun npu cobi Yek Npo
MOKynKy, 0 TOProBenbHOI opraxisadii, LWo npogana
npoaykT, abo Ao HanbnK4oi ynoBHOBaXKeHOT Cryx6u
cepBicHOro 06CnyroByBaHHS.

(Agpecu aMB. Ha 3BOPOTi)
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Xannbl HyCcKaynap
KypbInfFblHbI @anfaw peT nanganaHy
A -llll angblHAa, ockl nanganaHy 6ovbiHWa

TYMHYCKA HYCKaYIbIKTbl OKbIHbI3 XaHe
conapfa caiikec apekeT eTiHi3. [MaiiaanaHy 6oMbiHWa
TYNHYCKa HYCKaynblKTbl KefiH naganaHy Hemece
KeWiHri navaanaHyLwbinap yLwiH cakran KonblHpI3.

Ocbl nanganaHy

HYCKaylbifblHOAFbl CypeTTep MeH
cunatTamanap
Ocbl HyckaynblKTafbl CypeTTep MeH cunaTtamanap
cianiH T-Racer xeTkisinimMiHiH kenemi meH
YHKUMSANapbiHaH epekweneryi MyMKiH.
Hyckay

TexHukarnblK ©32epmynepoi eHeidy KyKbirbl 6ap.

BynbiMabl MaKcaTbiHa CalKeC
KongaH

T-Racer xeTki3ineTiH KypblnfbiMeH nanganaHbinybl
MYMKiH. K4 xabapik knacbiHblH Kécher Home & Garden
6acka >xofapbl KbICbIMAbI LUAFbILIbIH NaiganaHFaH
Ke3fe, XoFapbl KbICbIM cantamanapbl kongaHblnatbiH
XOFapbl KbICbIM LWaNFbIWbIHA beriimaenreH 6omnybl THiC.
Karcher-aiH kaxeTTi )ofapbl KbiCbiMAaFbl
canTamanapbiH MamaHaaHabIpbinFaH AunepnepaeH
catbin anyfa 6onagbl.

KypbInfbiHbIH Knackl Typanbl TOMbIK aknapaTTbl )Xofapbl
KbICbIMABI LIAWFLILLTEI NaganaHy HyckaynapbiHaH
Ginyre 6onagpl.

1991 xbinFa AewiHri KypbinFbinapra agantep Kaxet
(«Kepek-xapakTap MeH Kocankbl benwiektep» 6enimiH
KapaHpi3).

T-Racer afalu, TakTtal, 6ETOH, NNACTUK XXaHe afFall
CVSIKTbI 9pTYpni eaeH MeH kabbipFa 6eTTepiH Tasanay
YLWiH oHTannbl 6onbin Tabbinagp.

T-Racer KypanbIH yii luapyalbifbifbiHAa FaHa
KONAaHbIHbI3.
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KoplwaraH opTaHbl KOpfa

&y Opaybllw MaTepuanaapbiH yTunusauusnayra
{&& Gonagbl. OpaybllUTapabl KopLuaraH opTara
Kayincis Typae yTunusaumsnaHpl3.
OneKTpniK XxaHe aNeKTPoHAbIK GynbiMaapabIH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
mmm YTVNV3AUMANAY HOTUXECIHAE adaM
[eHcayrnblfblHa XaHe KopLuaraH opTara kKayin
TeHAipyi bIKTUMan, KyHabl KaTa eHaenmeni
maTepuangap xaHe 6atapesnap, akkymynaropnap
Hemece Mali CUSKTbI BernLekTep xui kesgecesi.
Ananga, atanmbiw 6enwektep OyibIMabl TUICIHLLE
nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagel. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH GybiMaapabl Y KokbicTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmangbl.
db XKyFbllw KypanaapmeH xymblcTapabl kapisre
GypbinaTbiH repMeTHKanbIK XyMbIC anaHaapbiHaa
FaHa xypridyre pykcat 6epinegi. Xyfbiw Kypangapapl
cy KoimanapblHa HemMece Xepre TeKMeH3.
Kypamparbi 3atTap 6oMbiHwWa Hyckaynap (REACH)
ByiibIMHbIH, KypamblHAaFbl 3aTTap Typasbl COHfbI
ManiMeTTep TeMeHAeri MekeHxar 6ovbiHwa
KomxkeTimai: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xaHe KocaskKbl
OernwiekTep

Tek TynHyCkanbl Kepek-xapak Hemece Kocankpl
GenwekTepai NnanganaHbiHbI3, cebebi on KypanapbiH,
Kayincia >xeHe anaTcbl3 XYMbIC icTeyiHe Keningik
6onaabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwektep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-canTbiHaa KOrmKkeTimMai.

XKeTkizinim xXuHarbl

ByibiMabl OpaybIlITaH LblFapFaHaa XUHAKTbIH,
TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN WhIFbIHbI3. XXababikTap
HYCKaCbIH >XeTKi3y kenemi opamaa kepcetinegi. Kepek-
XapakTap XeTicrnereH Hemece TacbiManaay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH xaraanaa, annepiHisre
xabapnacbIHbI3.

Kayinci3pgik TexHnkacbl 60MbIHLIA
HycKaynap

AN ABAWUIIAHbI3

e Tasanay bacmueeiHiH xaHblHOa 6acka adamdap
6orca, KypbinfbiHbl natidanaHbaHbI3.

e TasanayObl asskmaraHHaH KeliH xaHe T-Racer-0a
XKYMbIC icmemel mypbir, XOfFapbl KbICbIM
ma3sanarbiwbiH ewipin, T-Racer-0i xorapb!
KbICIMObI MUCMONEMMEH axblpambiHbI3.

e T-Racer Kyparnbl ma3anay xa3blKmblfbiHOa
opHanackaH ke3oe, andbIMeH XoFapbl KbICbIMObI
bypikkiumeei xofapb! KbICbIMObI afbIHObI
6ocambiHbI3.

o Kepi acep emy kayni 6ap. bepik mipekmi
Kammamacbl3 emiHi3 oHe orapbl KbICbIMObI
nucmornem rneH y3apmkbiw mymikmi MbiKmarn ycmari
MmypbIHbI3.

o Makcumandbi cy memnepamypacsl 60°C (xorapbl
KbICbIM ma3anarblWbIHbIH HYCKaynapbiH
OpbIHOAHbI3).

Hyckay

o )Korapbl KbiCbIMObI WaliFbIWmblH Kayincisoik
HyCKayrnapblH, cOHOal-aK xepeinikmi epexenep MeH
Kaynbinapdbl 0a MiHdemmi mypde cakmay Kaxem.

Kypbinfbigarbl 6enrinep
A KAYIN

)Kapakam any kayni 6ap! KondaHy
ke3iHOe T-Racer wemiHiH acmbiHaH
ycmamaHbi3

,§\7 2 Tasanay Typi: Bettepai Tasanay
S

Tasanay Typi: XKnektep meH
GypbllTapabl Tazanay

o’

HARD TypakTbl 6eTTep yLiH, Mbicansbl, NuTa,
©6eToH, Tac
SOFT CesimTan 6eTTep YLUiH, Mbicanbl, aFaLl

KypbInfblHbIH cMnaTramachl

CypeTTepai cypeTTepi 6ap 6eTTeH KapaHbI3
CypeT A

@ ¥3apTKbIL KyObIp

@ PoTtop TyTKacbIHbIH GUIKTIriH peTTey

(®) Kabei

@ BenoHeTTiH canmarnbl COMbIHMEH KOCbINbIChI

®) Tytka

@ AsK KiNTTepiHiH 6eTiH Tasanay

(@) AsK KINTTepiHiH X1eKTepi MeH GypbiuTapbIH
Tasanay

YKorapbl KbiCbiMAbI LUTYLEP
(9 Porop viniperi
AnpabIHFbI XXOFapbl KbicbiMAab! BYpiKKiLL

¥3apTKbIlW TYTIKTi OpHaT

Hyckay

KuHay ke3iHOe Kypbinfbl 6enwekmepiHid 6epik
KOCbIfbICbIHA Ha3ap aydapbiHbi3.

Cypet B

1. BanoHeTTi ycTarbIWKa canblHbI3.

2. Capr ertin xabbinFaHLa y3apTKbILWTbl BypaHbI3.
3. KannakTbl rarikaHbl 6ypan GekiTiHi3.

KaxxeT 6orca, kocbiMLa y3apTKbIl TyTiKTepre
apHanfaH npoueaypaHbl kaiTanaHpl3.

Hyckay

¥3apmkbiw mymikmepdi ke3 kenzeH Karcher
akceccyapbiMeH bipae natidanaHyra 6onadsl.
Hyckay

OHmalinbl ma3anay Hemuxenepi yWwiH xofrapbl
KbICbIMObI ma3anarbimbl KO pexumiHoe
KondaH6aHbI3.
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EpeH 6eTiH TasapTty
ManpananynaH 6ypbiH T-Racer-re 3akbiM kenTipmey
YLWiH Ta3ananTblH GETTi KaTTbl KipAEH TasanaHbl3
(MbIcanbl, OHbl ceHgipin).

HA3AP AY[JAPbIHbI

Pomop mymkacbIHbIH 3aKbiMOaHybI

LllemmepiH xoHe 6ypbiumapbiH COKKaHOa, pomopobiH

mymkachbl 3aKbIMOaHybl MyMKiH.

Boc mypraH 6ypbiuumap MeH Xuekmep apKbirbl

JKYp2i36eHi3.

Cypet C

Hyckay

e T-Racer Kyparbl cymeH ma3apmy Hemece warora
apHanvara.

e KondaHap andbiHOa, KypbiFbiHbl ce3inmelmiH
b6emmepee, Mbicanbl, arawka, balikanmalmeiH
)Xepoe meKcepiHi3.

e bip xepde 6onmaHbI3, bipak Ko3rana 6epiHi3

1. T-Racer kypanblH y3apTkbiw KyOblpMeH Gipre
XKOFapbl KbiCbIMAbI Gypikkillke BekiTiHi3.

Cypet B

a ¥3apTKblW TYTIKTi XOFapbl KbICbIMAbI MUCTONETTIH
D0alioHETTi KOChINbIMbIHA CanblHpbI3.

b ¥3apTKbi TYTiKTi OpHbIHA TyckeHLe 90°-ka
6ypaHpi3.

c Kaxet 6onca, api kapau xanfacTblpy YLUiH
npouecTi KanTanaHbI3.

2. PoTop TyTKacbIHbIH OMIKTiriH peTTeyai Tasanay
6eTiHe caii peTTeH3.

3. TlucToneTTiH TYTKaChIH aLlblHbI3.

4. TIMCTONETTIH TYTKACbIH CanblHbI3.

Kypbinfbl Kocbinagbl.

5. T-Racer kypanbiH KyLL canmMai efeHHiH 6eTi

apKbInbl ©TKI3Y YLUiH, efeH 6eTiH TazanaHp!3.

Kabbipra 6eTiH TasapTty
1. T-Racer-gbl xofapbl KbiCbIMAbI MUCTONETKE Tikenewn

KOCbIHbI3.

a T-Racer-aiH xofapbl KbiICbIMAbI MUCTONETNEH
KOCbINyblHa apHarnfaH 6aioHeTTik
KOCbINbICTAPbIH OPHAaTbIHBI3 4a, OPHbIHA
TyckeHwwe 90°-ka 6ypaHbI3.

b Kaxet 6onca, canMarbsl coMbliHAbI GypaHbI3.

2. KabGblipra 6eTiH TazapTbiHbI3.

PoTop TyTKacbIHbIH GUIKTiriH peTTey

PoTtop TyTKacbIHbIH, GUIKTIriH peTTey KesiHae Xofapbl
KbICbIMAbI canTaManap MeH Tasanay 6eti apacbiHaarb!
KaLWbIKTbIK ©3repe,.
PoTtop TyTKacbIHbIH, GUIKTIriH peTTeyai Tasanay
TancblpmMacbiHa can peTTeHis.
Cypet D
KatTbl 6eTTepaeri KaTTbl KipAi KaTTbl Tazanay YLUiH,
MbIcanbl, NNUTa, 6eToH, Tac:
1. Potop TyTKacbIHbIK 6uikTiriH petTeyai «HARD»
KyWAiHE OpHaTbIHbI3.
CesimTan 6eTTepai Tazanay yuwiH:
2. Potop TyTKacbIHbIH buikTiriH peTtTeyai «SOFT»
KyWiHE OpHaTbIHbI3.
AsiK KOCKbILWbIHbIH 6eTiH Tazanay

YnkeH 6eTTepai Tasanay ylliH:

1. AsKK KOCKbILWbIHBIH 6eTiH Tazanayabl icke KOCbIHbI3.
PoTtop TyTkacblHOarbl XoFapbl KbiCbIMAbI
canTamanappaaH Cy afblHbl LWbiFaabl.

ASIK KOCKbILWbIHbIH XXUEKTepi MeH bypbllTapbiH
Tasanay

Hyckay
OHmalinbl ma3anay HomuXeciHe Ko Xemkisy ywiH T-
Racer-0i 6ypbiwumeik alivakka 6afbimmaHbi3.
BypbiwTap MeH XxunekTepai Tazanay yLiH:
1. AsIK KOCKbILbIHbIH XWEKTePi MeH OypbiLuTapbIH
Tasanayzabl icke KOCbIHbI3.
AnAbIHFbI XXOFapbl KbiCbIMAbI canTamagaH cy afblHbl
nanga Gonaapl.

ManpanaHraHHaH KeniH

MapanaHFaHHaH kewiH, Kypangbl XXYMCaK afblH CyMeH

LIanbIHbI3.

® T-Racer xaHe Ke3 KenreH y3apTKbll TYTiKTepAi
JKOFapbl KbICbIMAbl MUCTONETTEH anblHbI3.

® T-Racer-gj )ofapbl KbICbIMAbl NMUCTONETNEH
LanbIHbI3 (KOChbIMLLA KepeK-XapakTapbIHCbI3)
Hemece ObIMKbIN LWybepekneH CypTiHi3.

KypbinfbiHbl as3Cbl3 )XEPAE CaKTaHbI3.

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceT

CanTtamanappgbl opHaty / any
CunatTanfaH npoueaypa KypbinFbiaa 6ap 6apnbik
canTamarnapfa KongaHbinagpl.

Cypet E

1. KbICKbIlTapabl anbin TacTaHbl3.

2. JKorapbl KbiCbiMAbI CanTamaHbl TapTbin
LUbIFapbIHbI3.

YKofapbl KbICbIMAbI canTaMaHbl OPHaTbIHbI3.
KblcKbllTapabl OpHATBLIHBI3.

o

Xofapbl KbiCbIMAbI canTamaHbl Tasanay
YKofapbl KbICbIMAbI CanTamaHb! LWeLiHi3.
YKorapbl KbiCbiM canTamaHbl eki 6afbiTTa Tasa
CyMeH LwaiiblHpI3. KaxeT 6onca, 3akbiMaanraH
XKOFapbl KbICbIMAbl CanTamaHbl aybICTbIPbIHbI3.
YKoFapbl KbiCbiMAbI canTaMaHbl OPHATbIHbI3.

Akaynap KesiHgeri Komek

Xofapbl KbiCbIMAbI Ta3anafrbllTa KbICbIM XOK
HeMece on e3repin Typaabl

YKorapbl KbickiMabl canTamanap GitenreH Hemece
3aKbIMaanfaH.

YKofapbl KbiCbiMAbI canTamanapabl LWeLLiHi3.
YKofapbl KbicbiMAbI canTamanapablH 6itenmeyi
TeKCepiHi3 XaHe KaxeT 6onca TasanaHbi3.
YKorapbl KbiCbiMAbI canTamanapabiH
3aKbIMAanmayblH TEKCEPIHI3 XaHe kaxeT bornca
aybICTbIPbIHbI3.

T-Racer KypanblH canTamanapcbl3 Ta3a CyMeH
LanblHbI3.

YKorapbl KbiCbiMAbI canTamanapabl OPHaTbIHbI3.
[ypbiC emec XoFapbl KbiCbIMAbI canTaMma TaHaanfaH.
YKeTkisineTiH xofapbl KbiCbiMAarbl WanfFbILWNeH Gipre,
OpHaTbIffaH canTamaHblH TyCiHe CoKeC KeneTiH
TycTeri cantamaHbl faHa nanganaHy Kaxer.
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Op enpe xeprinikTi aucTpubbloTopnap 6epreH keningik
LwapTTapbl kongaHbinagel. byibimaa matepuangblk
HeMece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xarganga,
bIKTUMan akaynapgbl Keninaik Mep3imi iliHae akbiCbi3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasbinbIKTapbiHbI3
6ornca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XakblHAAFbI OKINETTi KbI3MET KepCceTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeH>xalibl apTKbl afblHAa GepinreH)

OHaipinreH KyHi kepceTinreH Typ KecTeciHae
LndppnaHfaH.
YKeke caHgapablH MaFbiHachl kenecigen 6onagbl:

Meicansbi: 30190

3 ©HaipinreH Xbinbl

0  ©HaipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anblHbIH, eKiHLWi caHbl
0 ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 koapl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH bingipeai.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %W %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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